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Pop up and store the screwdriver
Pressthe screwdriver to pop up
from the storage box
nsert the screwdriver into the storage
box and press down to lock.

Pop up and store the storage box

Pressthe storagebox (curvedtop s
urface) to pop up from the
aluminum housing.
nsert the storage box into the
aluminum housing and press
down to lock.

Storage Of screwdriver bits
The 16 bits are attached in bit holder on the storage box and are
attracted by magnet. Put bits back in place according to the
corresponding bit icons after use.
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Öffnen Sie den Schraubendreher
und bewahren Sie ihn auf

Drucken Sie den Schraubendreher,

um aus der Aufbewahrungsboxzu
springen_
Stecken Sie den Schraubendreher

in die Aufbewahrungsbox und drucken
Sieihn nach unten um ihn zu verriegeln.

ÖffnenSiedie Aufbewahrungsbox
und bewahren Sie Sie auf

Drucken Sie auf die

Aufbewahrungsbox
(gewölbteOberfläche),damit sieaus
dem Aluminiumgehäuse
herausspringt
Stecken Sie die Aufbewahrungsbox in das Aluminiumgehäuse
und drucken Sie Sie nach unten, um Siezu verriegeln_
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Dépliez et rangez le tournevis
Appuyez sur le tournevis pour sortir
de la boite de rangemenL
nsérez le tournevis dans la boite de

rangement et appuyez vers le bas
pour verrouiller.

Ouvrez et rangez la boite de

rangement
Appuyez sur la boite de rangement

(surfacesupérieureincurvée)pour
la faire sortir du boitier en aluminium

nsérez la boite de rangement dans
le boitier en aluminium et appuyez
vers le bas pour verrouiller.

- 24

Despliega y guarda el destornillad
Presiona el destornillador para q
ue Salga de la caja de almacenamient
nserte el destornillador en la

2.Product Overview

Fanttik
NEX Sl pro

Cordless Screwdriver Kit

User Manual

Please read this instruction manual carefully
before use and keep it for future reference.

3.Howto Use

Screwdriver power on/off

- I I-21

3

NE x

English

Deutsch —

Franqais —

Espano

taliano

Torque knob
• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

Power Indicator

METASEE LLC

5205 Broadway #634 Peorlond Texas77581
www.fonttil(.com

support@fonttik.com

Mode in Chino

FC RoHSlC-

4.Specifications

1.Product Storage

2 Product Overview

3_How to use

4 Specifications

5 Screwdriver Bit Parameters

6 Attention

7. Warranty Info

1.Produktlagerung

2 Produktübersicht

3 Verwendung

4 Spezifikationen

5 Screwdriver-Bit-parameter

6 Achtung

7 Garantieinformationen

I.Protective Lid

2.Cordless Screwdriver

3 Storage Box
4.Screwdriver Bits

5.Aluminum Housing

o

o

NEX
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6.screwdriver Bit

7.1/4" Bit Holder

BLED Light
9. orque Knob
10.Forward/Reverse Rotation Button

11Power Indicator

12. ype-c Charging port

Bottom view
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Aufbewahrung von Schrauberbits

o

Top view

• Turn the torque knob from OFF to any desired level, then press
the forward/reverse rotation button to start the screwdriver.

• Turn the torque knob to OFF to turn off the screwdriver.

Turn on/off the LED light

• The LED light turns on simultaneously when the screwdriver is
turned on.

• The LED light will stay on for 10 seconds without any

operation.
• The LED light will turn off when the torque knob is turned to

OFF.

Forward/Reverse rotation button

Press the Forward /Reverse v rotation button to tighten or
loosen a screw
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3.Verwendung

Schraubendreher ein/aus

• Drehen Sie den Drehmomentknopf von OFF auf die
gewünschte Stufe und drücken Sie dann die Vorwärts ,'Rück
wärtsdrehtaste, um den Schraubendreher zu starten.

• Drehen Sie den Drehmomentknopf auf OFF, um den

to set to low torque mode.
to set to medium torque mode.
to set to high torque mode.

When the battery level is below 20% in use, the indicator will
rapidly blink red, and it will turn off in 5 seconds after the
rotation button is released.

When charging, the indicator will slowly blink white.

When the battery is fully charger, the indicator will become
solid white.

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type-C charging
port, and comes with a USB charging cabe. Charger is not

Product Name

Product Model

Color

Product dimension

Screwdriver dimension

Net Weight

Max. torque of level

Max. torque Of level

Max. torque of level III

Max. hard torque

Max. manual torque

Rotation speed (unloaded)

Battery capacity

Charging Input

Cordless screwdriver kit

NEXSI pro

Deep grey

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

220 RPM

2000mAh/7_4Wh

5V/l A

5.Screwdriver Bit Parameters

Bit Shank: 1/4-inch (6_3mm) hex shank

BitLength:20 inch (50mm)
Bit Material: coated S2 steel

Bit list

Phillips PRO,PHI, PH2
Slotted: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Torx: TRIO, TRIO TR20, TR25
nternal Hex: H3, H4, H5, HO

square Recess: Sl, S2

- 08

4.Spezifikationen

Warranty Info

O Your Warranty Includes

• 12 Month Coverage
Within 12 months of purchase we Will provide timely and effective online
after-sales service, We will repair or replace any defective product (due to
manufacturing fault) within the warranty period.

O How to Return Your Fanttik Product
• Contact support@fanttik.com with your order number.

O If your purchase was fulfilled by Amazon, please use
Amazon's 30-day return service

Please visit the official website for Declaration of Conformity

01 -

Inhalt

- 11

included, please use a 5V charger for charging.
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Taste for Vorwärts /Rückwärtsdrehung
Drucken Sie die Vorwarts-A /Ruckwärtsdrehtastev

Schraube festzuziehen Oder zu lösen.

Drehmomentknopf

1. Produktlagerung

1.Schutzdeckel

2.Akkuschrauber

3 Aufbewahrungsbox
4Schraubendreher-Bits

5 Aluminiumgehause

- 12

1.Stockage du produit

Die 16 Bits sind im Bithalter an der Aufbewahrungsbox befestigt
und werden per Magnet angezogen. Setzen Sie die Bits nach
Gebrauch gemäß den entsprechenden Bitsymbolen wieder ein_

2. Produktübersicht

6.Schraubendreher-Bit

7.1/4" Bithalter

8. LED Licht

9.Drehmomentknopf
10. Vorwärts-/Rückwärtsrotationstaste

11 .Power-Anzeige
2.Typ-C Ladeanschluss

, um eine

Schraubendreher auszuschalten.

Schalten Sie das LED-Licht ein/aus

• Das CED-Licht schaltet sich gleichzeitig ein,
Schraubendreher eingeschaltet wird.

• Das LED Licht bleibt 10 Sekunden lang ohne
eingeschaltet.

wenn der

Bedienung

Produktname

Produktmodell

Farbe

Produktabmessung

Schraubendrehermaß

Reingewicht

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. hartes Drehmoment

max. manuelles Drehmoment

D ehzahl (unbelastet)

Batteriekapazität

Ladeeingang

- 18

Akkuschrauber-Kit

NEXSI pro

Dunkel grau

mm

184 x 035 mm

1.5 Nm

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/14Wh

5V/1A

•

Untersicht Ansicht von oben

- 14

o

o

Rangement des embouts de tournevis
Les 16 embouts Sont fixes dans un porte embout sur la boite de
rangement et Sont attires par un aimant. Remettez les bits en
place selon es icönes de bits correspondantes apres utilisation.

2.Présentation du produit

Drehen Sie den Knopf auf Stufe , um den Modus mit

niedrigem Drehmoment einzustellen.
Drehen Sie den Knopf auf Stufe um den mittleren

Drehmomentmodus einzustellen.

Drehen Sie den Knopf auf Stufe I, um den Modus mit hohem
Drehmoment enzustellen.

Betriebsanzeige

• Wenn der Akkustand im Betreb unter 20 % liegt, blinkt die
Anzeige schnell rot und erlischt 5 Sekunden nach dem
Loslassen der Rotationstaste.

• Während des Ladevorgangs blinkt die Anzege langsam weiß.
• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die
Anzeige durchgehend weiß.

-16

Bouton de rotation avant/arriére

Appuyezsurle bouton A de rotation avant/arriére pour vserrer
Ou desserrer une vis.

Bouton de couple
• Tournezle bouton au niveau pour passeren mode couple faible

4.Caractéristiques

- 10

6.Aufmerksamkeit

Vermeiden Sie Feuchtigkeit, Staub und Sturze_
agern Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit extremen

emperaturen.
Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und

lassen Sie beim Betrieb hren gesunden Menschenverstand
walten, Arbeiten Sie nicht, wenn Sie mode Sind Oder unter dem

Einfluss von Drogen, Alkohol Oder Medikamenten stehen.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug und sollte nicht von Kindern
unter 5 Jahren verwendet werden.

Dieses Produkt hat eine eingebaute Batterie, werfen Sie es
nicht ins Feuer und sollte gernäß den Ortlichen Gesetzen und
Vorschriften recycelt werden.
Bauen Sie die Maschine nicht selbst auseinander. Lassen Sie

hr Elektrowerkzeug von einer qualifizierten Fachkraft warten
Oder wenden Sie sich an uns, um sich beraten zu lassen.

- 20

5.Attention

ÉvitezIhumidité, la poussiéreet lesgouttes.
Ne stockez pas le produit dans un environnement
temperature extreme.Contenu

1.Stockage du produit

2 présentation du produit

3 Comment utiliser

4 Spécifications

5 paramétres de bits de tournevis

6 Attention

7. Informations sur la garantie

- 22

Contenido

1.Almacenamiento del producto

2 Resumen del producto

3 Cåmo usar

4 Especificaciones

5 Paråmetros de brocas de destorni lador

6 Atenciån

7. Informaciön de garantia
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Contenuti

1 Conservazione del Prodotto

2.Panoramica del Prodotto

3_Come usare

4 Specifiche

5.Parametri della Punta del Cacciavite

6 Attenzione

7 Informazioni sulla Garanzia
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1.Couvercle de protection
2. Tournevis sans fil

3 Bolte de rangement
4 Embouts de tournevis

5 Logement en aluminium

- 23

6.Embout de tournevis

7.P0rte embout 1/4"

8.Lumiére LED

9. Bouton de couple
O. Bouton de rotation avant/arriére

11. Indicateur d'alimentation

2.Type C Port de charge Type C

pour passer en mode couple

pour passer en mode couple

o

• Das CED-Licht erlischt, wenn der Drehmomentknopf auf OFF
gestellt wird.

-15

3.Comment utiliser

Mise sous/hors tension du tournevis

• Tournez le bouton de couple de OFF au niveau souhaté, puis
appuyez sur le bouton de rotation avant/arriére pour démarrer
le tournevis.

• Tournez le bouton de couple sur OFF pour éteindre le
tournevis.

Allumer/éteindre la lumiere LED

Tournez le bouton au niveau

moyen.
Tournez le bouton au niveau

Indicateur d'alimentation

•

•

•

La lumiére LED s'allume simultanément lorsque le tournevis
est allumé.

La lumiére LED restera allumée pendant 10 secondes sans
aucune operation.
Levoyant LED s'éteint lorsque le bouton de couple est tourné
surOFF.

- 26

3.Cömo usar

• Lorsque le niveau de la batterie est inférieur ä 20 % en cours
dutilisation, le voyant clignote rapidement en rouge et séteint
5 secondes apres le relächement du bouton de rotation.

• Lors de la charge, le voyant clignote lentement en blanc
• Lorsque la batterie est entiérement chargée, 'indicateur

Vue de dessous

07

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type C charging
port, and comes with a USB charging cable. Charger is not
included, please use a 5V charger for charging.

Batterie en charge
Ce tournevis est équipé d'un port de charge universel de type C
et est livre avec un cable de charge IJSB. Le chargeur n'est pas
inclus, veuillez utiliser un chargeur 5V pour le chargement.
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Bateria cargando
Este destornillador esta equipado con un puerto de carga tipo C
universal y viene con un cable de carga LJSB.Elcargador no estä
incluido, utilice un cargador de 5 V para cargar.

Nom du produit

modele du produit

Couleur

Dimensions du produit

Dimensions du tournevis

Poids net

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple dur

Max_couple manuel

Vitesse de rotation (d vide)

Capacité de la batterie

Entrée de charge
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Kit de tournevis sans fil

NEX Sl pro

Deep grey

67 *220 mm

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVue de dessus

- 25

1.Almacenamiento del producto almacenamiento y son atraidas por un imän. Vuelva a colocar IOS
bits en su lugar de acuerdo con IOSiconos de bits correspondi-
entes después de su uso.

2.Resumen del producto

devient blanc fixe-

27

BotÖn de rotaciön adelante/aträs

Presione el botön de rotaciön de avance/retroceso v

apretar 0 aflojar un tornillo.

Perilla de torsiön

4. Especificaciones
para

apa protectora

2 Destornillador inalämbrico

3 Caja de almacenamiento
4 Puntas de destornillador

5 Carcasa de aluminic)

o

NEX

caja de almacenamiento y presione
hacia abajo para bloquear.

Despliega y guarda la caja de almacenamiento.
Presione la caja de almacenamiento
(superficiesuperiorcurva) paraque
Salga de la carcasa de aluminio.
nserte la caja de almacenamiento
en la carcasa de aluminio y presione
hacia abajo para bloquear.

Almacenamiento de puntas de destornillador
Las 16 puntas se colocan en un portapuntas en

- 35

Sollevare e riporre la cacciavite
Premere il cacciavite per farlo
apparire dalla scatola di
conservanone.

nserire il cacciavite nella scatola

di conservazione e premere verso
il basso per bloccarlo.

Solleva e riponi la scatola di stoccaggio
Premi sulla scatola di stoccaggio
(superficie superiore curva) per
farla fuoriuscire dall'alloggiamento
in alluminio.

nserisci la scatola di stoccaggio
nell'alloggiamento in alluminio e
premi verso il basso per bloccarla.

- 46

6. Punta de destornillador

7. Portapuntas de 1/4"
8. Luz LED

9. Perilla de torsiön
o

Destornillador encendido/apagado

• Gire la perilla de torsiön de APAGADO a cualquier nivel
deseado, luego presione el boton de rotaciön hacia
adelante/hacia atrås para encender el destornillador.

• Gire la perilla de torsiön a la posiciön APAGADO para apagar el
destornillador.

Encender/apagar la luz LED

O. Boton de rotaciÖn hacia adelante/hacia aträs

11. IndicadOr de encendido

2.Tipo-C Puerto de carga tipo C

•

•

caja de Vista inferior

La luz LED se enciende simultaneamente cuando se

enciende el destornillador.

a luz LED permanecerå encendida durante 10 segundos sin
ninguna operaclön.
La luz LEDse apagarå cuando la perilla de torsiön se coloque

- 37

3.Come Usare

• Gire la perilla al nivel para establecer el modo de par bajo
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par medio.
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par alto.

Indicador de encendido

Cuando el nivel de la bateria estä por debajo del 20% en uso, el
indicador parpadearä räpidamente en rojo y se apagarä en 5
segundos después de soltar el boton de rotaciön.
Durante la carga, el indicador parpadearä lentamente en
blanco.

Cuando la bateria esté completamente cargada, el indicador
se volveré blanco fijo.

- 38

Pulsante di rotazione in avanti/indietro

Premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per v serrare
o allentare una vite.

Manopola Della Coppia di Serraggio

Nombre del producto

Modelo del Producto

Color

Dimensiön del producto

Dimensiön del destornillador

Peso neto

Mäk par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par duro

Méx. torque manual

Velocidad de rotaciön (descargado

Capacidad de la bateria

Entrada de carga

- 40

Juego de estorni [adores
inalåmbricos

NEXSI pro

Deep grey

67 *67420 mm

184 x 035 mm

860g

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVista superior

- 36 - 39

completamenteQuando la batteria

diventa bianco fisso.

Ricarica della batteria

é carica l'indicatore

6.Attention

Avoid moisture, dust, and drop.
DOnot store the product in extreme temperature environment.
Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating. DOnot operate while you are tired or under
the influence Ofdrugs, alcohol or medication.
This product isnot a toy and should not be used by kids under
5years Old
This product has built-in battery, do not throw it into fire and
should be recycled by local laws and regulations.
DOnot dismantle the machine by yourself. Have your power
tool serviced by a qualified repair person or contact us for
advice.

-09

5.Schraubendreher-Bit-Parameter

Bit-Schaft 1/4 Zoll (6,3 mm) Sechskantschaft
Bitlange: 20 Zoll (50 mm)
Bit-Material: Beschichteter S2 Stahl

Bitliste:

Phillips: PHI, PH2
Geschlitzt: SL3, SL4, Sl_5
Manipulationssicherer Torx: TRIO, TR15, TR20, TR25
nnensechskant H3, H4, H5, H6
Quadratische Aussparung: S 1,S2

- 19

5. Parametres de bits de tournevis

Tige d'embout tige hexagonale de 1/4 pouce (6,3 mm)
Longueur du foret : 20 pouces (50 mm)
Matériau de l'embout : acier S2 revétu

Liste de bits :

Phillips PHI,
Fente : SL3, SL4, SL5

Torx inviolable :TRIO, TR15, TR20, TR25

Hexagone interne : H3, H4, H5, H6
Encoche carrée : Sl, S2

- 30

5. Parämetros de brocas de destornillador

Våstago de la broca Våstago hexagonal de 1/4 de pulgada (6,3
mm)

Longitud de la broca: 20 pulgadas (50 mm)
Material de la broca Acero S2 revestido

Lista de bits

PHI, PH2

Ranurado: SL3, SL4, SL5
Torx a prueba de manipulaciones TRIO, TR15, TR20, TR25
Hexägono interno: H3, H4, H5, H6
Hueco cuadrado: S1,S2

- 41

5.Parametri della Punta del Cacciavite

Attacco punta:esagonale1/4di pollice (6,3mm)
Lunghezzadella punta 20 pollici (50mm)
Materiale della punta: Acciaio S2 rivestito

1 .Conservazione del Prodotto

1.Coperchio Protettivo
2.Cacciavite Senza Fili

3.Scatola di Stoccaggio
4.Punte per Cacciavite
5.Custodia in Alluminio

NEX

- 45

Conservazione delle punte del cacciavite
16 bit sono attaccati al supporto per bit sulla scatola di

stoccaggio e sono attirati dal magnete. Riposizionare i bit al loro
posto in base alle icone dei bit corrispondenti dopo l'uso.

2.Panoramica del Prodotto

6. Cacciavite

7. 1/4" Portablt

8. Luce LED

9. Manopola di Coppia
10. Pulsante di Rotazione in Avanti/lndletro

11. Indicatore di Alimentazione

12.Porta dl Ricarica Type-C

4. Specifiche

Accensione/Spegnimento del Cacciavite

• Ruotare la manopola di coppia da OFF al livello desiderata
quindi premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per
avviare il cacciavite.

• Ruotare la manopola di coppia su OFF per spegnere il
cacciavite.

Accendere/spegnere la luce a LED

• Ruota la manopola al livello
coppia bassa

• Ruota la manopola al livello
coppia media.

• Ruota la manopola al livedo
coppia alta

Indicatore di Alimentazione

per impostare

per impostare

per impostare la

modalitå di

modalita di

modalitä di

Questo cacciavite é dotato di una porta di rcarica universale di
tipo C e viene fornito con un cavo di ricarica CJSB.II cancatore

non é incluso, si prega dl utilizzare un caricatore da 5V per la
ricarica

- so

Nome del prodotto

Modello del prodotto

Colore

Dimensione del prodotto

Dimensione del cacciavite

Peso netto

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima per materiali duri

Coppia massima manuale

Velocitä di rotazione (a vuoto)

Capacita della batteria

Ingresso di ricarica

-51 -

Kit avvitatore senza fili

NEXSI Pro

Grigio scuro

67 mm

184 mm

860g

1.5 Nern

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1A

Elenco delle punte:
Phillips PRO,PHI, PH2
Scanalata: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Tory TRI O,
Esagono interno: H3, H4,
Square Recess: Sl, S2•

•

•

TR15, TR20, TR25

- 52

• Restez vigilant, surveillezce que vous faiteset faites preuve de
bon sens lorsque vous travaillez. Ne ['utilisez pas si vous étes
fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
medicaments.

Ce produit Nest pas un jouet et ne doit pas étre utilisé par des
enfants de moins de 5 ans.

Ce produit a une batterie intégrée, ne le jetez pas au feu et doit
étre recyclé conformément aux lois et réglementations
locales.

Ne démontez pas la machine par vous meme. Faites
entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié ou
contactez nous pour obtenir des conseils.

- 31

6.Atenciön

Evite la humedad, el POIVOy las gotas.
NO almacene el producto en ambientes con temperaturas
extremas.

Manténgase alerta, mire 10que esté haciendo y use el sentido
cornün cuando opere. NOopere mientras esté cansado 0 bajo
la influencia de drogas, alcohol 0 medicamentos.
Este producto no es un juguete y no debe ser utilizado por
nihos menores de 5 arhos.

Este producto tiene una bateria incorporada, no 10arroje al
fuego y debe reciclarse de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.
NO desmonte la rnäquina usted mismo. Haga que su
herramienta electrica sea reparada por una persona calificada
0 cornuniquese con nosotros para recibir asesoramiento.

- 42

6.Attenzione

Evitare umiditä, polvere e cadute.
Non conservare il prodotto in ambienti a temperature estreme.
Rimani vigile, osserva ciö che stai facendo e usa il buon senso
durante l'uso. Non utilizzare quando si é stanchi o sotto
['influenza di droghe, alcol o farmaci.
Questo prodotto non é un giocattolo e non deve essere
utilizzato da bambini di eta inferiore ai 5 anni.

Questo prodotto ha una batteria integrata non gettarla nel
fuoco e deve essere riciclato secondo le leggi e i regolamenti
locali.

Non smontare la macchina da solo. Fai controllare il tuo

utensile elettrico da una persona qualificata o contattaci per
consigli.

Garantieinfo

O Ihre Garantie beinhaltet

• 12 monatige Abdeckung:
Innerhalb von 12 Monaten nach dem Kauf bieten wir einen zeitnahen
und effektiven Online-Kundendienst, Wir reparieren Oderersetzen jades
defekte Produkt (aufgrund eines Herstellungsfehlers)_

O So geben Sie Ihr Fanttik-produkt zurück
• Wenden Sie sich mit Ihrer Bestellnummer an

support@fanttik.com.

O Wenn Ihr Kauf von Amazon versandt wurde, nutzen
Sie bitte den 30-tågigen Rückgabeservice von Amazon

Bitte besuchen Sie die offizielle Website für die

Konformitätserklärung

-21-

Informations sur la garantie

O Votre garantie comprend

Couverture de 12 mois :

Dans les12 mois suivant l'achat. nous fournirons un service aprés-vente
en ligne rapide eTefficace. Nous reparerons ou remplacerons tout produit
defectueux (en raison dun defaut de fabrication),

O Comment retourner votre produit Fanttik
• Contactez support@fanttik.com avec votre numéro
de commande.

O Si votre achat a été exécuté par Amazon, veuillez utiliser
Ie service de retour de 30 jours d'Amazon

- 32

Informaciön de garantia

O Su garantia incluye

• Cobertura de 12 meses:

Dentro de los 1 2 meses posteriores a la compra brindaremos un servicio
posventa en linea oporluno y efectivo. Repararemoso reemplazaremos
cualquier producto defectuoso (debido afallas de fabricaciön).

O Como devolver su producto Fanttik
• Pongase en contacto con support@fantik.com con su
numero de pedido.

O Si su compra fue realizada por Amazon, utilice eI servicio
de devoluciön de 30 dias de Amazon.

—43

Informazioni sulla Garanzia

O La tua garanzia include

12 mesi di copertura:
Entro 12mesi dall'acquisto, forniremo un servizio post-vendita
tempestivo edefficace online. Riparererno o sostituiremo qualsiasi
prodotto difetloso (acausa di un difetlo di fabbricazione).

O Come restituire il tuo prodotto Fanttik
. Contattare support@fanttik.com con il numero d'ordine.

O Se il tuo acquisto é stato gestito da Amazon, utilizza il
servizio di reso di Amazon entro 30 giorni

Vista Inferiore Vista Superiore

- 47

La luce a LED si accende contemporaneamente all'accensi-
one della viteuse_

La luce LED rimarrä accesa per 10 secondi senza alcuna
operazione.
La luce LED si spegneré quando il manopola della coppia di
serraggio viene girata su OFF.

- 48

• Quando il livello della batteria é inferiore al 20% durante l'uso,

['indicatore lampeggia rapidamente in rosso e si spegne dopo
5 secondi dal rilascio del pulsante di rotazione.

• Durante la ricarica, ['indicatore lampeggia lentamente in
bianco.

- 49
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Pop up and store the screwdriver
Pressthe screwdriver to pop up
from the storage box
nsert the screwdriver into the storage
box and press down to lock.

Pop up and store the storage box

Pressthe storagebox (curvedtop s
urface) to pop up from the
aluminum housing.
nsert the storage box into the
aluminum housing and press
down to lock.

Storage Of screwdriver bits
The 16 bits are attached in bit holder on the storage box and are
attracted by magnet. Put bits back in place according to the
corresponding bit icons after use.

03

Öffnen Sie den Schraubendreher
und bewahren Sie ihn auf

Drucken Sie den Schraubendreher,

um aus der Aufbewahrungsboxzu
springen_
Stecken Sie den Schraubendreher

in die Aufbewahrungsbox und drucken
Sieihn nach unten um ihn zu verriegeln.

ÖffnenSiedie Aufbewahrungsbox
und bewahren Sie Sie auf

Drucken Sie auf die

Aufbewahrungsbox
(gewölbteOberfläche),damit sieaus
dem Aluminiumgehäuse
herausspringt
Stecken Sie die Aufbewahrungsbox in das Aluminiumgehäuse
und drucken Sie Sie nach unten, um Siezu verriegeln_

- 13

Dépliez et rangez le tournevis
Appuyez sur le tournevis pour sortir
de la boite de rangemenL
nsérez le tournevis dans la boite de

rangement et appuyez vers le bas
pour verrouiller.

Ouvrez et rangez la boite de

rangement
Appuyez sur la boite de rangement

(surfacesupérieureincurvée)pour
la faire sortir du boitier en aluminium

nsérez la boite de rangement dans
le boitier en aluminium et appuyez
vers le bas pour verrouiller.

- 24

Despliega y guarda el destornillad
Presiona el destornillador para q
ue Salga de la caja de almacenamient
nserte el destornillador en la

2.Product Overview

Fanttik
NEX Sl pro

Cordless Screwdriver Kit

User Manual

Please read this instruction manual carefully
before use and keep it for future reference.

3.Howto Use

Screwdriver power on/off

- I I-21

3

NE x

English

Deutsch —

Franqais —

Espano

taliano

Torque knob
• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

Power Indicator

METASEE LLC

5205 Broadway #634 Peorlond Texas77581
www.fonttil(.com

support@fonttik.com

Mode in Chino

FC RoHSlC-

4.Specifications

1.Product Storage

2 Product Overview

3_How to use

4 Specifications

5 Screwdriver Bit Parameters

6 Attention

7. Warranty Info

1.Produktlagerung

2 Produktübersicht

3 Verwendung

4 Spezifikationen

5 Screwdriver-Bit-parameter

6 Achtung

7 Garantieinformationen

I.Protective Lid

2.Cordless Screwdriver

3 Storage Box
4.Screwdriver Bits

5.Aluminum Housing

o

o

NEX

- 02

6.screwdriver Bit

7.1/4" Bit Holder

BLED Light
9. orque Knob
10.Forward/Reverse Rotation Button

11Power Indicator

12. ype-c Charging port

Bottom view

04

Aufbewahrung von Schrauberbits

o

Top view

• Turn the torque knob from OFF to any desired level, then press
the forward/reverse rotation button to start the screwdriver.

• Turn the torque knob to OFF to turn off the screwdriver.

Turn on/off the LED light

• The LED light turns on simultaneously when the screwdriver is
turned on.

• The LED light will stay on for 10 seconds without any

operation.
• The LED light will turn off when the torque knob is turned to

OFF.

Forward/Reverse rotation button

Press the Forward /Reverse v rotation button to tighten or
loosen a screw

05

3.Verwendung

Schraubendreher ein/aus

• Drehen Sie den Drehmomentknopf von OFF auf die
gewünschte Stufe und drücken Sie dann die Vorwärts ,'Rück
wärtsdrehtaste, um den Schraubendreher zu starten.

• Drehen Sie den Drehmomentknopf auf OFF, um den

to set to low torque mode.
to set to medium torque mode.
to set to high torque mode.

When the battery level is below 20% in use, the indicator will
rapidly blink red, and it will turn off in 5 seconds after the
rotation button is released.

When charging, the indicator will slowly blink white.

When the battery is fully charger, the indicator will become
solid white.

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type-C charging
port, and comes with a USB charging cabe. Charger is not

Product Name

Product Model

Color

Product dimension

Screwdriver dimension

Net Weight

Max. torque of level

Max. torque Of level

Max. torque of level III

Max. hard torque

Max. manual torque

Rotation speed (unloaded)

Battery capacity

Charging Input

Cordless screwdriver kit

NEXSI pro

Deep grey

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

220 RPM

2000mAh/7_4Wh

5V/l A

5.Screwdriver Bit Parameters

Bit Shank: 1/4-inch (6_3mm) hex shank

BitLength:20 inch (50mm)
Bit Material: coated S2 steel

Bit list

Phillips PRO,PHI, PH2
Slotted: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Torx: TRIO, TRIO TR20, TR25
nternal Hex: H3, H4, H5, HO

square Recess: Sl, S2

- 08

4.Spezifikationen

Warranty Info

O Your Warranty Includes

• 12 Month Coverage
Within 12 months of purchase we Will provide timely and effective online
after-sales service, We will repair or replace any defective product (due to
manufacturing fault) within the warranty period.

O How to Return Your Fanttik Product
• Contact support@fanttik.com with your order number.

O If your purchase was fulfilled by Amazon, please use
Amazon's 30-day return service

Please visit the official website for Declaration of Conformity

01 -

Inhalt

- 11

included, please use a 5V charger for charging.

06

Taste for Vorwärts /Rückwärtsdrehung
Drucken Sie die Vorwarts-A /Ruckwärtsdrehtastev

Schraube festzuziehen Oder zu lösen.

Drehmomentknopf

1. Produktlagerung

1.Schutzdeckel

2.Akkuschrauber

3 Aufbewahrungsbox
4Schraubendreher-Bits

5 Aluminiumgehause

- 12

1.Stockage du produit

Die 16 Bits sind im Bithalter an der Aufbewahrungsbox befestigt
und werden per Magnet angezogen. Setzen Sie die Bits nach
Gebrauch gemäß den entsprechenden Bitsymbolen wieder ein_

2. Produktübersicht

6.Schraubendreher-Bit

7.1/4" Bithalter

8. LED Licht

9.Drehmomentknopf
10. Vorwärts-/Rückwärtsrotationstaste

11 .Power-Anzeige
2.Typ-C Ladeanschluss

, um eine

Schraubendreher auszuschalten.

Schalten Sie das LED-Licht ein/aus

• Das CED-Licht schaltet sich gleichzeitig ein,
Schraubendreher eingeschaltet wird.

• Das LED Licht bleibt 10 Sekunden lang ohne
eingeschaltet.

wenn der

Bedienung

Produktname

Produktmodell

Farbe

Produktabmessung

Schraubendrehermaß

Reingewicht

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. hartes Drehmoment

max. manuelles Drehmoment

D ehzahl (unbelastet)

Batteriekapazität

Ladeeingang

- 18

Akkuschrauber-Kit

NEXSI pro

Dunkel grau

mm

184 x 035 mm

1.5 Nm

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/14Wh

5V/1A

•

Untersicht Ansicht von oben

- 14

o

o

Rangement des embouts de tournevis
Les 16 embouts Sont fixes dans un porte embout sur la boite de
rangement et Sont attires par un aimant. Remettez les bits en
place selon es icönes de bits correspondantes apres utilisation.

2.Présentation du produit

Drehen Sie den Knopf auf Stufe , um den Modus mit

niedrigem Drehmoment einzustellen.
Drehen Sie den Knopf auf Stufe um den mittleren

Drehmomentmodus einzustellen.

Drehen Sie den Knopf auf Stufe I, um den Modus mit hohem
Drehmoment enzustellen.

Betriebsanzeige

• Wenn der Akkustand im Betreb unter 20 % liegt, blinkt die
Anzeige schnell rot und erlischt 5 Sekunden nach dem
Loslassen der Rotationstaste.

• Während des Ladevorgangs blinkt die Anzege langsam weiß.
• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die
Anzeige durchgehend weiß.

-16

Bouton de rotation avant/arriére

Appuyezsurle bouton A de rotation avant/arriére pour vserrer
Ou desserrer une vis.

Bouton de couple
• Tournezle bouton au niveau pour passeren mode couple faible

4.Caractéristiques

- 10

6.Aufmerksamkeit

Vermeiden Sie Feuchtigkeit, Staub und Sturze_
agern Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit extremen

emperaturen.
Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und

lassen Sie beim Betrieb hren gesunden Menschenverstand
walten, Arbeiten Sie nicht, wenn Sie mode Sind Oder unter dem

Einfluss von Drogen, Alkohol Oder Medikamenten stehen.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug und sollte nicht von Kindern
unter 5 Jahren verwendet werden.

Dieses Produkt hat eine eingebaute Batterie, werfen Sie es
nicht ins Feuer und sollte gernäß den Ortlichen Gesetzen und
Vorschriften recycelt werden.
Bauen Sie die Maschine nicht selbst auseinander. Lassen Sie

hr Elektrowerkzeug von einer qualifizierten Fachkraft warten
Oder wenden Sie sich an uns, um sich beraten zu lassen.

- 20

5.Attention

ÉvitezIhumidité, la poussiéreet lesgouttes.
Ne stockez pas le produit dans un environnement
temperature extreme.Contenu

1.Stockage du produit

2 présentation du produit

3 Comment utiliser

4 Spécifications

5 paramétres de bits de tournevis

6 Attention

7. Informations sur la garantie

- 22

Contenido

1.Almacenamiento del producto

2 Resumen del producto

3 Cåmo usar

4 Especificaciones

5 Paråmetros de brocas de destorni lador

6 Atenciån

7. Informaciön de garantia

- 33

Contenuti

1 Conservazione del Prodotto

2.Panoramica del Prodotto

3_Come usare

4 Specifiche

5.Parametri della Punta del Cacciavite

6 Attenzione

7 Informazioni sulla Garanzia

- 44

1.Couvercle de protection
2. Tournevis sans fil

3 Bolte de rangement
4 Embouts de tournevis

5 Logement en aluminium

- 23

6.Embout de tournevis

7.P0rte embout 1/4"

8.Lumiére LED

9. Bouton de couple
O. Bouton de rotation avant/arriére

11. Indicateur d'alimentation

2.Type C Port de charge Type C

pour passer en mode couple

pour passer en mode couple

o

• Das CED-Licht erlischt, wenn der Drehmomentknopf auf OFF
gestellt wird.

-15

3.Comment utiliser

Mise sous/hors tension du tournevis

• Tournez le bouton de couple de OFF au niveau souhaté, puis
appuyez sur le bouton de rotation avant/arriére pour démarrer
le tournevis.

• Tournez le bouton de couple sur OFF pour éteindre le
tournevis.

Allumer/éteindre la lumiere LED

Tournez le bouton au niveau

moyen.
Tournez le bouton au niveau

Indicateur d'alimentation

•

•

•

La lumiére LED s'allume simultanément lorsque le tournevis
est allumé.

La lumiére LED restera allumée pendant 10 secondes sans
aucune operation.
Levoyant LED s'éteint lorsque le bouton de couple est tourné
surOFF.

- 26

3.Cömo usar

• Lorsque le niveau de la batterie est inférieur ä 20 % en cours
dutilisation, le voyant clignote rapidement en rouge et séteint
5 secondes apres le relächement du bouton de rotation.

• Lors de la charge, le voyant clignote lentement en blanc
• Lorsque la batterie est entiérement chargée, 'indicateur

Vue de dessous

07

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type C charging
port, and comes with a USB charging cable. Charger is not
included, please use a 5V charger for charging.

Batterie en charge
Ce tournevis est équipé d'un port de charge universel de type C
et est livre avec un cable de charge IJSB. Le chargeur n'est pas
inclus, veuillez utiliser un chargeur 5V pour le chargement.

28

Bateria cargando
Este destornillador esta equipado con un puerto de carga tipo C
universal y viene con un cable de carga LJSB.Elcargador no estä
incluido, utilice un cargador de 5 V para cargar.

Nom du produit

modele du produit

Couleur

Dimensions du produit

Dimensions du tournevis

Poids net

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple dur

Max_couple manuel

Vitesse de rotation (d vide)

Capacité de la batterie

Entrée de charge

29

Kit de tournevis sans fil

NEX Sl pro

Deep grey

67 *220 mm

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVue de dessus
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1.Almacenamiento del producto almacenamiento y son atraidas por un imän. Vuelva a colocar IOS
bits en su lugar de acuerdo con IOSiconos de bits correspondi-
entes después de su uso.

2.Resumen del producto

devient blanc fixe-

27

BotÖn de rotaciön adelante/aträs

Presione el botön de rotaciön de avance/retroceso v

apretar 0 aflojar un tornillo.

Perilla de torsiön

4. Especificaciones
para

apa protectora

2 Destornillador inalämbrico

3 Caja de almacenamiento
4 Puntas de destornillador

5 Carcasa de aluminic)

o

NEX

caja de almacenamiento y presione
hacia abajo para bloquear.

Despliega y guarda la caja de almacenamiento.
Presione la caja de almacenamiento
(superficiesuperiorcurva) paraque
Salga de la carcasa de aluminio.
nserte la caja de almacenamiento
en la carcasa de aluminio y presione
hacia abajo para bloquear.

Almacenamiento de puntas de destornillador
Las 16 puntas se colocan en un portapuntas en

- 35

Sollevare e riporre la cacciavite
Premere il cacciavite per farlo
apparire dalla scatola di
conservanone.

nserire il cacciavite nella scatola

di conservazione e premere verso
il basso per bloccarlo.

Solleva e riponi la scatola di stoccaggio
Premi sulla scatola di stoccaggio
(superficie superiore curva) per
farla fuoriuscire dall'alloggiamento
in alluminio.

nserisci la scatola di stoccaggio
nell'alloggiamento in alluminio e
premi verso il basso per bloccarla.

- 46

6. Punta de destornillador

7. Portapuntas de 1/4"
8. Luz LED

9. Perilla de torsiön
o

Destornillador encendido/apagado

• Gire la perilla de torsiön de APAGADO a cualquier nivel
deseado, luego presione el boton de rotaciön hacia
adelante/hacia atrås para encender el destornillador.

• Gire la perilla de torsiön a la posiciön APAGADO para apagar el
destornillador.

Encender/apagar la luz LED

O. Boton de rotaciÖn hacia adelante/hacia aträs

11. IndicadOr de encendido

2.Tipo-C Puerto de carga tipo C

•

•

caja de Vista inferior

La luz LED se enciende simultaneamente cuando se

enciende el destornillador.

a luz LED permanecerå encendida durante 10 segundos sin
ninguna operaclön.
La luz LEDse apagarå cuando la perilla de torsiön se coloque

- 37

3.Come Usare

• Gire la perilla al nivel para establecer el modo de par bajo
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par medio.
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par alto.

Indicador de encendido

Cuando el nivel de la bateria estä por debajo del 20% en uso, el
indicador parpadearä räpidamente en rojo y se apagarä en 5
segundos después de soltar el boton de rotaciön.
Durante la carga, el indicador parpadearä lentamente en
blanco.

Cuando la bateria esté completamente cargada, el indicador
se volveré blanco fijo.

- 38

Pulsante di rotazione in avanti/indietro

Premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per v serrare
o allentare una vite.

Manopola Della Coppia di Serraggio

Nombre del producto

Modelo del Producto

Color

Dimensiön del producto

Dimensiön del destornillador

Peso neto

Mäk par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par duro

Méx. torque manual

Velocidad de rotaciön (descargado

Capacidad de la bateria

Entrada de carga

- 40

Juego de estorni [adores
inalåmbricos

NEXSI pro

Deep grey

67 *67420 mm

184 x 035 mm

860g

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVista superior

- 36 - 39

completamenteQuando la batteria

diventa bianco fisso.

Ricarica della batteria

é carica l'indicatore

6.Attention

Avoid moisture, dust, and drop.
DOnot store the product in extreme temperature environment.
Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating. DOnot operate while you are tired or under
the influence Ofdrugs, alcohol or medication.
This product isnot a toy and should not be used by kids under
5years Old
This product has built-in battery, do not throw it into fire and
should be recycled by local laws and regulations.
DOnot dismantle the machine by yourself. Have your power
tool serviced by a qualified repair person or contact us for
advice.

-09

5.Schraubendreher-Bit-Parameter

Bit-Schaft 1/4 Zoll (6,3 mm) Sechskantschaft
Bitlange: 20 Zoll (50 mm)
Bit-Material: Beschichteter S2 Stahl

Bitliste:

Phillips: PHI, PH2
Geschlitzt: SL3, SL4, Sl_5
Manipulationssicherer Torx: TRIO, TR15, TR20, TR25
nnensechskant H3, H4, H5, H6
Quadratische Aussparung: S 1,S2

- 19

5. Parametres de bits de tournevis

Tige d'embout tige hexagonale de 1/4 pouce (6,3 mm)
Longueur du foret : 20 pouces (50 mm)
Matériau de l'embout : acier S2 revétu

Liste de bits :

Phillips PHI,
Fente : SL3, SL4, SL5

Torx inviolable :TRIO, TR15, TR20, TR25

Hexagone interne : H3, H4, H5, H6
Encoche carrée : Sl, S2

- 30

5. Parämetros de brocas de destornillador

Våstago de la broca Våstago hexagonal de 1/4 de pulgada (6,3
mm)

Longitud de la broca: 20 pulgadas (50 mm)
Material de la broca Acero S2 revestido

Lista de bits

PHI, PH2

Ranurado: SL3, SL4, SL5
Torx a prueba de manipulaciones TRIO, TR15, TR20, TR25
Hexägono interno: H3, H4, H5, H6
Hueco cuadrado: S1,S2

- 41

5.Parametri della Punta del Cacciavite

Attacco punta:esagonale1/4di pollice (6,3mm)
Lunghezzadella punta 20 pollici (50mm)
Materiale della punta: Acciaio S2 rivestito

1 .Conservazione del Prodotto

1.Coperchio Protettivo
2.Cacciavite Senza Fili

3.Scatola di Stoccaggio
4.Punte per Cacciavite
5.Custodia in Alluminio

NEX

- 45

Conservazione delle punte del cacciavite
16 bit sono attaccati al supporto per bit sulla scatola di

stoccaggio e sono attirati dal magnete. Riposizionare i bit al loro
posto in base alle icone dei bit corrispondenti dopo l'uso.

2.Panoramica del Prodotto

6. Cacciavite

7. 1/4" Portablt

8. Luce LED

9. Manopola di Coppia
10. Pulsante di Rotazione in Avanti/lndletro

11. Indicatore di Alimentazione

12.Porta dl Ricarica Type-C

4. Specifiche

Accensione/Spegnimento del Cacciavite

• Ruotare la manopola di coppia da OFF al livello desiderata
quindi premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per
avviare il cacciavite.

• Ruotare la manopola di coppia su OFF per spegnere il
cacciavite.

Accendere/spegnere la luce a LED

• Ruota la manopola al livello
coppia bassa

• Ruota la manopola al livello
coppia media.

• Ruota la manopola al livedo
coppia alta

Indicatore di Alimentazione

per impostare

per impostare

per impostare la

modalitå di

modalita di

modalitä di

Questo cacciavite é dotato di una porta di rcarica universale di
tipo C e viene fornito con un cavo di ricarica CJSB.II cancatore

non é incluso, si prega dl utilizzare un caricatore da 5V per la
ricarica

- so

Nome del prodotto

Modello del prodotto

Colore

Dimensione del prodotto

Dimensione del cacciavite

Peso netto

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima per materiali duri

Coppia massima manuale

Velocitä di rotazione (a vuoto)

Capacita della batteria

Ingresso di ricarica

-51 -

Kit avvitatore senza fili

NEXSI Pro

Grigio scuro

67 mm

184 mm

860g

1.5 Nern

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1A

Elenco delle punte:
Phillips PRO,PHI, PH2
Scanalata: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Tory TRI O,
Esagono interno: H3, H4,
Square Recess: Sl, S2•

•

•

TR15, TR20, TR25
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• Restez vigilant, surveillezce que vous faiteset faites preuve de
bon sens lorsque vous travaillez. Ne ['utilisez pas si vous étes
fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
medicaments.

Ce produit Nest pas un jouet et ne doit pas étre utilisé par des
enfants de moins de 5 ans.

Ce produit a une batterie intégrée, ne le jetez pas au feu et doit
étre recyclé conformément aux lois et réglementations
locales.

Ne démontez pas la machine par vous meme. Faites
entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié ou
contactez nous pour obtenir des conseils.

- 31

6.Atenciön

Evite la humedad, el POIVOy las gotas.
NO almacene el producto en ambientes con temperaturas
extremas.

Manténgase alerta, mire 10que esté haciendo y use el sentido
cornün cuando opere. NOopere mientras esté cansado 0 bajo
la influencia de drogas, alcohol 0 medicamentos.
Este producto no es un juguete y no debe ser utilizado por
nihos menores de 5 arhos.

Este producto tiene una bateria incorporada, no 10arroje al
fuego y debe reciclarse de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.
NO desmonte la rnäquina usted mismo. Haga que su
herramienta electrica sea reparada por una persona calificada
0 cornuniquese con nosotros para recibir asesoramiento.
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6.Attenzione

Evitare umiditä, polvere e cadute.
Non conservare il prodotto in ambienti a temperature estreme.
Rimani vigile, osserva ciö che stai facendo e usa il buon senso
durante l'uso. Non utilizzare quando si é stanchi o sotto
['influenza di droghe, alcol o farmaci.
Questo prodotto non é un giocattolo e non deve essere
utilizzato da bambini di eta inferiore ai 5 anni.

Questo prodotto ha una batteria integrata non gettarla nel
fuoco e deve essere riciclato secondo le leggi e i regolamenti
locali.

Non smontare la macchina da solo. Fai controllare il tuo

utensile elettrico da una persona qualificata o contattaci per
consigli.

Garantieinfo

O Ihre Garantie beinhaltet

• 12 monatige Abdeckung:
Innerhalb von 12 Monaten nach dem Kauf bieten wir einen zeitnahen
und effektiven Online-Kundendienst, Wir reparieren Oderersetzen jades
defekte Produkt (aufgrund eines Herstellungsfehlers)_

O So geben Sie Ihr Fanttik-produkt zurück
• Wenden Sie sich mit Ihrer Bestellnummer an

support@fanttik.com.

O Wenn Ihr Kauf von Amazon versandt wurde, nutzen
Sie bitte den 30-tågigen Rückgabeservice von Amazon

Bitte besuchen Sie die offizielle Website für die

Konformitätserklärung

-21-

Informations sur la garantie

O Votre garantie comprend

Couverture de 12 mois :

Dans les12 mois suivant l'achat. nous fournirons un service aprés-vente
en ligne rapide eTefficace. Nous reparerons ou remplacerons tout produit
defectueux (en raison dun defaut de fabrication),

O Comment retourner votre produit Fanttik
• Contactez support@fanttik.com avec votre numéro
de commande.

O Si votre achat a été exécuté par Amazon, veuillez utiliser
Ie service de retour de 30 jours d'Amazon

- 32

Informaciön de garantia

O Su garantia incluye

• Cobertura de 12 meses:

Dentro de los 1 2 meses posteriores a la compra brindaremos un servicio
posventa en linea oporluno y efectivo. Repararemoso reemplazaremos
cualquier producto defectuoso (debido afallas de fabricaciön).

O Como devolver su producto Fanttik
• Pongase en contacto con support@fantik.com con su
numero de pedido.

O Si su compra fue realizada por Amazon, utilice eI servicio
de devoluciön de 30 dias de Amazon.

—43

Informazioni sulla Garanzia

O La tua garanzia include

12 mesi di copertura:
Entro 12mesi dall'acquisto, forniremo un servizio post-vendita
tempestivo edefficace online. Riparererno o sostituiremo qualsiasi
prodotto difetloso (acausa di un difetlo di fabbricazione).

O Come restituire il tuo prodotto Fanttik
. Contattare support@fanttik.com con il numero d'ordine.

O Se il tuo acquisto é stato gestito da Amazon, utilizza il
servizio di reso di Amazon entro 30 giorni

Vista Inferiore Vista Superiore

- 47

La luce a LED si accende contemporaneamente all'accensi-
one della viteuse_

La luce LED rimarrä accesa per 10 secondi senza alcuna
operazione.
La luce LED si spegneré quando il manopola della coppia di
serraggio viene girata su OFF.

- 48

• Quando il livello della batteria é inferiore al 20% durante l'uso,

['indicatore lampeggia rapidamente in rosso e si spegne dopo
5 secondi dal rilascio del pulsante di rotazione.

• Durante la ricarica, ['indicatore lampeggia lentamente in
bianco.

- 49
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Pop up and store the screwdriver
Pressthe screwdriver to pop up
from the storage box
nsert the screwdriver into the storage
box and press down to lock.

Pop up and store the storage box

Pressthe storagebox (curvedtop s
urface) to pop up from the
aluminum housing.
nsert the storage box into the
aluminum housing and press
down to lock.

Storage Of screwdriver bits
The 16 bits are attached in bit holder on the storage box and are
attracted by magnet. Put bits back in place according to the
corresponding bit icons after use.

03

Öffnen Sie den Schraubendreher
und bewahren Sie ihn auf

Drucken Sie den Schraubendreher,

um aus der Aufbewahrungsboxzu
springen_
Stecken Sie den Schraubendreher

in die Aufbewahrungsbox und drucken
Sieihn nach unten um ihn zu verriegeln.

ÖffnenSiedie Aufbewahrungsbox
und bewahren Sie Sie auf

Drucken Sie auf die

Aufbewahrungsbox
(gewölbteOberfläche),damit sieaus
dem Aluminiumgehäuse
herausspringt
Stecken Sie die Aufbewahrungsbox in das Aluminiumgehäuse
und drucken Sie Sie nach unten, um Siezu verriegeln_

- 13

Dépliez et rangez le tournevis
Appuyez sur le tournevis pour sortir
de la boite de rangemenL
nsérez le tournevis dans la boite de

rangement et appuyez vers le bas
pour verrouiller.

Ouvrez et rangez la boite de

rangement
Appuyez sur la boite de rangement

(surfacesupérieureincurvée)pour
la faire sortir du boitier en aluminium

nsérez la boite de rangement dans
le boitier en aluminium et appuyez
vers le bas pour verrouiller.

- 24

Despliega y guarda el destornillad
Presiona el destornillador para q
ue Salga de la caja de almacenamient
nserte el destornillador en la

2.Product Overview

Fanttik
NEX Sl pro

Cordless Screwdriver Kit

User Manual

Please read this instruction manual carefully
before use and keep it for future reference.

3.Howto Use

Screwdriver power on/off

- I I-21

3

NE x

English

Deutsch —

Franqais —

Espano

taliano

Torque knob
• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

Power Indicator

METASEE LLC

5205 Broadway #634 Peorlond Texas77581
www.fonttil(.com

support@fonttik.com

Mode in Chino

FC RoHSlC-

4.Specifications

1.Product Storage

2 Product Overview

3_How to use

4 Specifications

5 Screwdriver Bit Parameters

6 Attention

7. Warranty Info

1.Produktlagerung

2 Produktübersicht

3 Verwendung

4 Spezifikationen

5 Screwdriver-Bit-parameter

6 Achtung

7 Garantieinformationen

I.Protective Lid

2.Cordless Screwdriver

3 Storage Box
4.Screwdriver Bits

5.Aluminum Housing

o

o

NEX

- 02

6.screwdriver Bit

7.1/4" Bit Holder

BLED Light
9. orque Knob
10.Forward/Reverse Rotation Button

11Power Indicator

12. ype-c Charging port

Bottom view

04

Aufbewahrung von Schrauberbits

o

Top view

• Turn the torque knob from OFF to any desired level, then press
the forward/reverse rotation button to start the screwdriver.

• Turn the torque knob to OFF to turn off the screwdriver.

Turn on/off the LED light

• The LED light turns on simultaneously when the screwdriver is
turned on.

• The LED light will stay on for 10 seconds without any

operation.
• The LED light will turn off when the torque knob is turned to

OFF.

Forward/Reverse rotation button

Press the Forward /Reverse v rotation button to tighten or
loosen a screw

05

3.Verwendung

Schraubendreher ein/aus

• Drehen Sie den Drehmomentknopf von OFF auf die
gewünschte Stufe und drücken Sie dann die Vorwärts ,'Rück
wärtsdrehtaste, um den Schraubendreher zu starten.

• Drehen Sie den Drehmomentknopf auf OFF, um den

to set to low torque mode.
to set to medium torque mode.
to set to high torque mode.

When the battery level is below 20% in use, the indicator will
rapidly blink red, and it will turn off in 5 seconds after the
rotation button is released.

When charging, the indicator will slowly blink white.

When the battery is fully charger, the indicator will become
solid white.

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type-C charging
port, and comes with a USB charging cabe. Charger is not

Product Name

Product Model

Color

Product dimension

Screwdriver dimension

Net Weight

Max. torque of level

Max. torque Of level

Max. torque of level III

Max. hard torque

Max. manual torque

Rotation speed (unloaded)

Battery capacity

Charging Input

Cordless screwdriver kit

NEXSI pro

Deep grey

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

220 RPM

2000mAh/7_4Wh

5V/l A

5.Screwdriver Bit Parameters

Bit Shank: 1/4-inch (6_3mm) hex shank

BitLength:20 inch (50mm)
Bit Material: coated S2 steel

Bit list

Phillips PRO,PHI, PH2
Slotted: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Torx: TRIO, TRIO TR20, TR25
nternal Hex: H3, H4, H5, HO

square Recess: Sl, S2

- 08

4.Spezifikationen

Warranty Info

O Your Warranty Includes

• 12 Month Coverage
Within 12 months of purchase we Will provide timely and effective online
after-sales service, We will repair or replace any defective product (due to
manufacturing fault) within the warranty period.

O How to Return Your Fanttik Product
• Contact support@fanttik.com with your order number.

O If your purchase was fulfilled by Amazon, please use
Amazon's 30-day return service

Please visit the official website for Declaration of Conformity

01 -

Inhalt

- 11

included, please use a 5V charger for charging.
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Taste for Vorwärts /Rückwärtsdrehung
Drucken Sie die Vorwarts-A /Ruckwärtsdrehtastev

Schraube festzuziehen Oder zu lösen.

Drehmomentknopf

1. Produktlagerung

1.Schutzdeckel

2.Akkuschrauber

3 Aufbewahrungsbox
4Schraubendreher-Bits

5 Aluminiumgehause

- 12

1.Stockage du produit

Die 16 Bits sind im Bithalter an der Aufbewahrungsbox befestigt
und werden per Magnet angezogen. Setzen Sie die Bits nach
Gebrauch gemäß den entsprechenden Bitsymbolen wieder ein_

2. Produktübersicht

6.Schraubendreher-Bit

7.1/4" Bithalter

8. LED Licht

9.Drehmomentknopf
10. Vorwärts-/Rückwärtsrotationstaste

11 .Power-Anzeige
2.Typ-C Ladeanschluss

, um eine

Schraubendreher auszuschalten.

Schalten Sie das LED-Licht ein/aus

• Das CED-Licht schaltet sich gleichzeitig ein,
Schraubendreher eingeschaltet wird.

• Das LED Licht bleibt 10 Sekunden lang ohne
eingeschaltet.

wenn der

Bedienung

Produktname

Produktmodell

Farbe

Produktabmessung

Schraubendrehermaß

Reingewicht

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. hartes Drehmoment

max. manuelles Drehmoment

D ehzahl (unbelastet)

Batteriekapazität

Ladeeingang

- 18

Akkuschrauber-Kit

NEXSI pro

Dunkel grau

mm

184 x 035 mm

1.5 Nm

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/14Wh

5V/1A

•

Untersicht Ansicht von oben

- 14

o

o

Rangement des embouts de tournevis
Les 16 embouts Sont fixes dans un porte embout sur la boite de
rangement et Sont attires par un aimant. Remettez les bits en
place selon es icönes de bits correspondantes apres utilisation.

2.Présentation du produit

Drehen Sie den Knopf auf Stufe , um den Modus mit

niedrigem Drehmoment einzustellen.
Drehen Sie den Knopf auf Stufe um den mittleren

Drehmomentmodus einzustellen.

Drehen Sie den Knopf auf Stufe I, um den Modus mit hohem
Drehmoment enzustellen.

Betriebsanzeige

• Wenn der Akkustand im Betreb unter 20 % liegt, blinkt die
Anzeige schnell rot und erlischt 5 Sekunden nach dem
Loslassen der Rotationstaste.

• Während des Ladevorgangs blinkt die Anzege langsam weiß.
• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die
Anzeige durchgehend weiß.

-16

Bouton de rotation avant/arriére

Appuyezsurle bouton A de rotation avant/arriére pour vserrer
Ou desserrer une vis.

Bouton de couple
• Tournezle bouton au niveau pour passeren mode couple faible

4.Caractéristiques

- 10

6.Aufmerksamkeit

Vermeiden Sie Feuchtigkeit, Staub und Sturze_
agern Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit extremen

emperaturen.
Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und

lassen Sie beim Betrieb hren gesunden Menschenverstand
walten, Arbeiten Sie nicht, wenn Sie mode Sind Oder unter dem

Einfluss von Drogen, Alkohol Oder Medikamenten stehen.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug und sollte nicht von Kindern
unter 5 Jahren verwendet werden.

Dieses Produkt hat eine eingebaute Batterie, werfen Sie es
nicht ins Feuer und sollte gernäß den Ortlichen Gesetzen und
Vorschriften recycelt werden.
Bauen Sie die Maschine nicht selbst auseinander. Lassen Sie

hr Elektrowerkzeug von einer qualifizierten Fachkraft warten
Oder wenden Sie sich an uns, um sich beraten zu lassen.

- 20

5.Attention

ÉvitezIhumidité, la poussiéreet lesgouttes.
Ne stockez pas le produit dans un environnement
temperature extreme.Contenu

1.Stockage du produit

2 présentation du produit

3 Comment utiliser

4 Spécifications

5 paramétres de bits de tournevis

6 Attention

7. Informations sur la garantie

- 22

Contenido

1.Almacenamiento del producto

2 Resumen del producto

3 Cåmo usar

4 Especificaciones

5 Paråmetros de brocas de destorni lador

6 Atenciån

7. Informaciön de garantia
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Contenuti

1 Conservazione del Prodotto

2.Panoramica del Prodotto

3_Come usare

4 Specifiche

5.Parametri della Punta del Cacciavite

6 Attenzione

7 Informazioni sulla Garanzia
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1.Couvercle de protection
2. Tournevis sans fil

3 Bolte de rangement
4 Embouts de tournevis

5 Logement en aluminium
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6.Embout de tournevis

7.P0rte embout 1/4"

8.Lumiére LED

9. Bouton de couple
O. Bouton de rotation avant/arriére

11. Indicateur d'alimentation

2.Type C Port de charge Type C

pour passer en mode couple

pour passer en mode couple

o

• Das CED-Licht erlischt, wenn der Drehmomentknopf auf OFF
gestellt wird.

-15

3.Comment utiliser

Mise sous/hors tension du tournevis

• Tournez le bouton de couple de OFF au niveau souhaté, puis
appuyez sur le bouton de rotation avant/arriére pour démarrer
le tournevis.

• Tournez le bouton de couple sur OFF pour éteindre le
tournevis.

Allumer/éteindre la lumiere LED

Tournez le bouton au niveau

moyen.
Tournez le bouton au niveau

Indicateur d'alimentation

•

•

•

La lumiére LED s'allume simultanément lorsque le tournevis
est allumé.

La lumiére LED restera allumée pendant 10 secondes sans
aucune operation.
Levoyant LED s'éteint lorsque le bouton de couple est tourné
surOFF.

- 26

3.Cömo usar

• Lorsque le niveau de la batterie est inférieur ä 20 % en cours
dutilisation, le voyant clignote rapidement en rouge et séteint
5 secondes apres le relächement du bouton de rotation.

• Lors de la charge, le voyant clignote lentement en blanc
• Lorsque la batterie est entiérement chargée, 'indicateur

Vue de dessous

07

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type C charging
port, and comes with a USB charging cable. Charger is not
included, please use a 5V charger for charging.

Batterie en charge
Ce tournevis est équipé d'un port de charge universel de type C
et est livre avec un cable de charge IJSB. Le chargeur n'est pas
inclus, veuillez utiliser un chargeur 5V pour le chargement.

28

Bateria cargando
Este destornillador esta equipado con un puerto de carga tipo C
universal y viene con un cable de carga LJSB.Elcargador no estä
incluido, utilice un cargador de 5 V para cargar.

Nom du produit

modele du produit

Couleur

Dimensions du produit

Dimensions du tournevis

Poids net

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple dur

Max_couple manuel

Vitesse de rotation (d vide)

Capacité de la batterie

Entrée de charge
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Kit de tournevis sans fil

NEX Sl pro

Deep grey

67 *220 mm

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVue de dessus
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1.Almacenamiento del producto almacenamiento y son atraidas por un imän. Vuelva a colocar IOS
bits en su lugar de acuerdo con IOSiconos de bits correspondi-
entes después de su uso.

2.Resumen del producto

devient blanc fixe-

27

BotÖn de rotaciön adelante/aträs

Presione el botön de rotaciön de avance/retroceso v

apretar 0 aflojar un tornillo.

Perilla de torsiön

4. Especificaciones
para

apa protectora

2 Destornillador inalämbrico

3 Caja de almacenamiento
4 Puntas de destornillador

5 Carcasa de aluminic)

o

NEX

caja de almacenamiento y presione
hacia abajo para bloquear.

Despliega y guarda la caja de almacenamiento.
Presione la caja de almacenamiento
(superficiesuperiorcurva) paraque
Salga de la carcasa de aluminio.
nserte la caja de almacenamiento
en la carcasa de aluminio y presione
hacia abajo para bloquear.

Almacenamiento de puntas de destornillador
Las 16 puntas se colocan en un portapuntas en

- 35

Sollevare e riporre la cacciavite
Premere il cacciavite per farlo
apparire dalla scatola di
conservanone.

nserire il cacciavite nella scatola

di conservazione e premere verso
il basso per bloccarlo.

Solleva e riponi la scatola di stoccaggio
Premi sulla scatola di stoccaggio
(superficie superiore curva) per
farla fuoriuscire dall'alloggiamento
in alluminio.

nserisci la scatola di stoccaggio
nell'alloggiamento in alluminio e
premi verso il basso per bloccarla.

- 46

6. Punta de destornillador

7. Portapuntas de 1/4"
8. Luz LED

9. Perilla de torsiön
o

Destornillador encendido/apagado

• Gire la perilla de torsiön de APAGADO a cualquier nivel
deseado, luego presione el boton de rotaciön hacia
adelante/hacia atrås para encender el destornillador.

• Gire la perilla de torsiön a la posiciön APAGADO para apagar el
destornillador.

Encender/apagar la luz LED

O. Boton de rotaciÖn hacia adelante/hacia aträs

11. IndicadOr de encendido

2.Tipo-C Puerto de carga tipo C

•

•

caja de Vista inferior

La luz LED se enciende simultaneamente cuando se

enciende el destornillador.

a luz LED permanecerå encendida durante 10 segundos sin
ninguna operaclön.
La luz LEDse apagarå cuando la perilla de torsiön se coloque

- 37

3.Come Usare

• Gire la perilla al nivel para establecer el modo de par bajo
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par medio.
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par alto.

Indicador de encendido

Cuando el nivel de la bateria estä por debajo del 20% en uso, el
indicador parpadearä räpidamente en rojo y se apagarä en 5
segundos después de soltar el boton de rotaciön.
Durante la carga, el indicador parpadearä lentamente en
blanco.

Cuando la bateria esté completamente cargada, el indicador
se volveré blanco fijo.

- 38

Pulsante di rotazione in avanti/indietro

Premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per v serrare
o allentare una vite.

Manopola Della Coppia di Serraggio

Nombre del producto

Modelo del Producto

Color

Dimensiön del producto

Dimensiön del destornillador

Peso neto

Mäk par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par duro

Méx. torque manual

Velocidad de rotaciön (descargado

Capacidad de la bateria

Entrada de carga

- 40

Juego de estorni [adores
inalåmbricos

NEXSI pro

Deep grey

67 *67420 mm

184 x 035 mm

860g

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVista superior

- 36 - 39

completamenteQuando la batteria

diventa bianco fisso.

Ricarica della batteria

é carica l'indicatore

6.Attention

Avoid moisture, dust, and drop.
DOnot store the product in extreme temperature environment.
Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating. DOnot operate while you are tired or under
the influence Ofdrugs, alcohol or medication.
This product isnot a toy and should not be used by kids under
5years Old
This product has built-in battery, do not throw it into fire and
should be recycled by local laws and regulations.
DOnot dismantle the machine by yourself. Have your power
tool serviced by a qualified repair person or contact us for
advice.

-09

5.Schraubendreher-Bit-Parameter

Bit-Schaft 1/4 Zoll (6,3 mm) Sechskantschaft
Bitlange: 20 Zoll (50 mm)
Bit-Material: Beschichteter S2 Stahl

Bitliste:

Phillips: PHI, PH2
Geschlitzt: SL3, SL4, Sl_5
Manipulationssicherer Torx: TRIO, TR15, TR20, TR25
nnensechskant H3, H4, H5, H6
Quadratische Aussparung: S 1,S2

- 19

5. Parametres de bits de tournevis

Tige d'embout tige hexagonale de 1/4 pouce (6,3 mm)
Longueur du foret : 20 pouces (50 mm)
Matériau de l'embout : acier S2 revétu

Liste de bits :

Phillips PHI,
Fente : SL3, SL4, SL5

Torx inviolable :TRIO, TR15, TR20, TR25

Hexagone interne : H3, H4, H5, H6
Encoche carrée : Sl, S2

- 30

5. Parämetros de brocas de destornillador

Våstago de la broca Våstago hexagonal de 1/4 de pulgada (6,3
mm)

Longitud de la broca: 20 pulgadas (50 mm)
Material de la broca Acero S2 revestido

Lista de bits

PHI, PH2

Ranurado: SL3, SL4, SL5
Torx a prueba de manipulaciones TRIO, TR15, TR20, TR25
Hexägono interno: H3, H4, H5, H6
Hueco cuadrado: S1,S2

- 41

5.Parametri della Punta del Cacciavite

Attacco punta:esagonale1/4di pollice (6,3mm)
Lunghezzadella punta 20 pollici (50mm)
Materiale della punta: Acciaio S2 rivestito

1 .Conservazione del Prodotto

1.Coperchio Protettivo
2.Cacciavite Senza Fili

3.Scatola di Stoccaggio
4.Punte per Cacciavite
5.Custodia in Alluminio

NEX
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Conservazione delle punte del cacciavite
16 bit sono attaccati al supporto per bit sulla scatola di

stoccaggio e sono attirati dal magnete. Riposizionare i bit al loro
posto in base alle icone dei bit corrispondenti dopo l'uso.

2.Panoramica del Prodotto

6. Cacciavite

7. 1/4" Portablt

8. Luce LED

9. Manopola di Coppia
10. Pulsante di Rotazione in Avanti/lndletro

11. Indicatore di Alimentazione

12.Porta dl Ricarica Type-C

4. Specifiche

Accensione/Spegnimento del Cacciavite

• Ruotare la manopola di coppia da OFF al livello desiderata
quindi premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per
avviare il cacciavite.

• Ruotare la manopola di coppia su OFF per spegnere il
cacciavite.

Accendere/spegnere la luce a LED

• Ruota la manopola al livello
coppia bassa

• Ruota la manopola al livello
coppia media.

• Ruota la manopola al livedo
coppia alta

Indicatore di Alimentazione

per impostare

per impostare

per impostare la

modalitå di

modalita di

modalitä di

Questo cacciavite é dotato di una porta di rcarica universale di
tipo C e viene fornito con un cavo di ricarica CJSB.II cancatore

non é incluso, si prega dl utilizzare un caricatore da 5V per la
ricarica

- so

Nome del prodotto

Modello del prodotto

Colore

Dimensione del prodotto

Dimensione del cacciavite

Peso netto

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima per materiali duri

Coppia massima manuale

Velocitä di rotazione (a vuoto)

Capacita della batteria

Ingresso di ricarica
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Kit avvitatore senza fili

NEXSI Pro

Grigio scuro

67 mm

184 mm

860g

1.5 Nern

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1A

Elenco delle punte:
Phillips PRO,PHI, PH2
Scanalata: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Tory TRI O,
Esagono interno: H3, H4,
Square Recess: Sl, S2•

•

•

TR15, TR20, TR25
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• Restez vigilant, surveillezce que vous faiteset faites preuve de
bon sens lorsque vous travaillez. Ne ['utilisez pas si vous étes
fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
medicaments.

Ce produit Nest pas un jouet et ne doit pas étre utilisé par des
enfants de moins de 5 ans.

Ce produit a une batterie intégrée, ne le jetez pas au feu et doit
étre recyclé conformément aux lois et réglementations
locales.

Ne démontez pas la machine par vous meme. Faites
entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié ou
contactez nous pour obtenir des conseils.

- 31

6.Atenciön

Evite la humedad, el POIVOy las gotas.
NO almacene el producto en ambientes con temperaturas
extremas.

Manténgase alerta, mire 10que esté haciendo y use el sentido
cornün cuando opere. NOopere mientras esté cansado 0 bajo
la influencia de drogas, alcohol 0 medicamentos.
Este producto no es un juguete y no debe ser utilizado por
nihos menores de 5 arhos.

Este producto tiene una bateria incorporada, no 10arroje al
fuego y debe reciclarse de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.
NO desmonte la rnäquina usted mismo. Haga que su
herramienta electrica sea reparada por una persona calificada
0 cornuniquese con nosotros para recibir asesoramiento.
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6.Attenzione

Evitare umiditä, polvere e cadute.
Non conservare il prodotto in ambienti a temperature estreme.
Rimani vigile, osserva ciö che stai facendo e usa il buon senso
durante l'uso. Non utilizzare quando si é stanchi o sotto
['influenza di droghe, alcol o farmaci.
Questo prodotto non é un giocattolo e non deve essere
utilizzato da bambini di eta inferiore ai 5 anni.

Questo prodotto ha una batteria integrata non gettarla nel
fuoco e deve essere riciclato secondo le leggi e i regolamenti
locali.

Non smontare la macchina da solo. Fai controllare il tuo

utensile elettrico da una persona qualificata o contattaci per
consigli.

Garantieinfo

O Ihre Garantie beinhaltet

• 12 monatige Abdeckung:
Innerhalb von 12 Monaten nach dem Kauf bieten wir einen zeitnahen
und effektiven Online-Kundendienst, Wir reparieren Oderersetzen jades
defekte Produkt (aufgrund eines Herstellungsfehlers)_

O So geben Sie Ihr Fanttik-produkt zurück
• Wenden Sie sich mit Ihrer Bestellnummer an

support@fanttik.com.

O Wenn Ihr Kauf von Amazon versandt wurde, nutzen
Sie bitte den 30-tågigen Rückgabeservice von Amazon

Bitte besuchen Sie die offizielle Website für die

Konformitätserklärung

-21-

Informations sur la garantie

O Votre garantie comprend

Couverture de 12 mois :

Dans les12 mois suivant l'achat. nous fournirons un service aprés-vente
en ligne rapide eTefficace. Nous reparerons ou remplacerons tout produit
defectueux (en raison dun defaut de fabrication),

O Comment retourner votre produit Fanttik
• Contactez support@fanttik.com avec votre numéro
de commande.

O Si votre achat a été exécuté par Amazon, veuillez utiliser
Ie service de retour de 30 jours d'Amazon

- 32

Informaciön de garantia

O Su garantia incluye

• Cobertura de 12 meses:

Dentro de los 1 2 meses posteriores a la compra brindaremos un servicio
posventa en linea oporluno y efectivo. Repararemoso reemplazaremos
cualquier producto defectuoso (debido afallas de fabricaciön).

O Como devolver su producto Fanttik
• Pongase en contacto con support@fantik.com con su
numero de pedido.

O Si su compra fue realizada por Amazon, utilice eI servicio
de devoluciön de 30 dias de Amazon.

—43

Informazioni sulla Garanzia

O La tua garanzia include

12 mesi di copertura:
Entro 12mesi dall'acquisto, forniremo un servizio post-vendita
tempestivo edefficace online. Riparererno o sostituiremo qualsiasi
prodotto difetloso (acausa di un difetlo di fabbricazione).

O Come restituire il tuo prodotto Fanttik
. Contattare support@fanttik.com con il numero d'ordine.

O Se il tuo acquisto é stato gestito da Amazon, utilizza il
servizio di reso di Amazon entro 30 giorni

Vista Inferiore Vista Superiore

- 47

La luce a LED si accende contemporaneamente all'accensi-
one della viteuse_

La luce LED rimarrä accesa per 10 secondi senza alcuna
operazione.
La luce LED si spegneré quando il manopola della coppia di
serraggio viene girata su OFF.

- 48

• Quando il livello della batteria é inferiore al 20% durante l'uso,

['indicatore lampeggia rapidamente in rosso e si spegne dopo
5 secondi dal rilascio del pulsante di rotazione.

• Durante la ricarica, ['indicatore lampeggia lentamente in
bianco.

- 49
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Pop up and store the screwdriver
Pressthe screwdriver to pop up
from the storage box
nsert the screwdriver into the storage
box and press down to lock.

Pop up and store the storage box

Pressthe storagebox (curvedtop s
urface) to pop up from the
aluminum housing.
nsert the storage box into the
aluminum housing and press
down to lock.

Storage Of screwdriver bits
The 16 bits are attached in bit holder on the storage box and are
attracted by magnet. Put bits back in place according to the
corresponding bit icons after use.

03

Öffnen Sie den Schraubendreher
und bewahren Sie ihn auf

Drucken Sie den Schraubendreher,

um aus der Aufbewahrungsboxzu
springen_
Stecken Sie den Schraubendreher

in die Aufbewahrungsbox und drucken
Sieihn nach unten um ihn zu verriegeln.

ÖffnenSiedie Aufbewahrungsbox
und bewahren Sie Sie auf

Drucken Sie auf die

Aufbewahrungsbox
(gewölbteOberfläche),damit sieaus
dem Aluminiumgehäuse
herausspringt
Stecken Sie die Aufbewahrungsbox in das Aluminiumgehäuse
und drucken Sie Sie nach unten, um Siezu verriegeln_

- 13

Dépliez et rangez le tournevis
Appuyez sur le tournevis pour sortir
de la boite de rangemenL
nsérez le tournevis dans la boite de

rangement et appuyez vers le bas
pour verrouiller.

Ouvrez et rangez la boite de

rangement
Appuyez sur la boite de rangement

(surfacesupérieureincurvée)pour
la faire sortir du boitier en aluminium

nsérez la boite de rangement dans
le boitier en aluminium et appuyez
vers le bas pour verrouiller.

- 24

Despliega y guarda el destornillad
Presiona el destornillador para q
ue Salga de la caja de almacenamient
nserte el destornillador en la

2.Product Overview

Fanttik
NEX Sl pro

Cordless Screwdriver Kit

User Manual

Please read this instruction manual carefully
before use and keep it for future reference.

3.Howto Use

Screwdriver power on/off

- I I-21

3

NE x

English

Deutsch —

Franqais —

Espano

taliano

Torque knob
• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

Power Indicator

METASEE LLC

5205 Broadway #634 Peorlond Texas77581
www.fonttil(.com

support@fonttik.com

Mode in Chino

FC RoHSlC-

4.Specifications

1.Product Storage

2 Product Overview

3_How to use

4 Specifications

5 Screwdriver Bit Parameters

6 Attention

7. Warranty Info

1.Produktlagerung

2 Produktübersicht

3 Verwendung

4 Spezifikationen

5 Screwdriver-Bit-parameter

6 Achtung

7 Garantieinformationen

I.Protective Lid

2.Cordless Screwdriver

3 Storage Box
4.Screwdriver Bits

5.Aluminum Housing

o

o

NEX

- 02

6.screwdriver Bit

7.1/4" Bit Holder

BLED Light
9. orque Knob
10.Forward/Reverse Rotation Button

11Power Indicator

12. ype-c Charging port

Bottom view

04

Aufbewahrung von Schrauberbits

o

Top view

• Turn the torque knob from OFF to any desired level, then press
the forward/reverse rotation button to start the screwdriver.

• Turn the torque knob to OFF to turn off the screwdriver.

Turn on/off the LED light

• The LED light turns on simultaneously when the screwdriver is
turned on.

• The LED light will stay on for 10 seconds without any

operation.
• The LED light will turn off when the torque knob is turned to

OFF.

Forward/Reverse rotation button

Press the Forward /Reverse v rotation button to tighten or
loosen a screw
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3.Verwendung

Schraubendreher ein/aus

• Drehen Sie den Drehmomentknopf von OFF auf die
gewünschte Stufe und drücken Sie dann die Vorwärts ,'Rück
wärtsdrehtaste, um den Schraubendreher zu starten.

• Drehen Sie den Drehmomentknopf auf OFF, um den

to set to low torque mode.
to set to medium torque mode.
to set to high torque mode.

When the battery level is below 20% in use, the indicator will
rapidly blink red, and it will turn off in 5 seconds after the
rotation button is released.

When charging, the indicator will slowly blink white.

When the battery is fully charger, the indicator will become
solid white.

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type-C charging
port, and comes with a USB charging cabe. Charger is not

Product Name

Product Model

Color

Product dimension

Screwdriver dimension

Net Weight

Max. torque of level

Max. torque Of level

Max. torque of level III

Max. hard torque

Max. manual torque

Rotation speed (unloaded)

Battery capacity

Charging Input

Cordless screwdriver kit

NEXSI pro

Deep grey

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

220 RPM

2000mAh/7_4Wh

5V/l A

5.Screwdriver Bit Parameters

Bit Shank: 1/4-inch (6_3mm) hex shank

BitLength:20 inch (50mm)
Bit Material: coated S2 steel

Bit list

Phillips PRO,PHI, PH2
Slotted: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Torx: TRIO, TRIO TR20, TR25
nternal Hex: H3, H4, H5, HO

square Recess: Sl, S2

- 08

4.Spezifikationen

Warranty Info

O Your Warranty Includes

• 12 Month Coverage
Within 12 months of purchase we Will provide timely and effective online
after-sales service, We will repair or replace any defective product (due to
manufacturing fault) within the warranty period.

O How to Return Your Fanttik Product
• Contact support@fanttik.com with your order number.

O If your purchase was fulfilled by Amazon, please use
Amazon's 30-day return service

Please visit the official website for Declaration of Conformity

01 -

Inhalt

- 11

included, please use a 5V charger for charging.

06

Taste for Vorwärts /Rückwärtsdrehung
Drucken Sie die Vorwarts-A /Ruckwärtsdrehtastev

Schraube festzuziehen Oder zu lösen.

Drehmomentknopf

1. Produktlagerung

1.Schutzdeckel

2.Akkuschrauber

3 Aufbewahrungsbox
4Schraubendreher-Bits

5 Aluminiumgehause

- 12

1.Stockage du produit

Die 16 Bits sind im Bithalter an der Aufbewahrungsbox befestigt
und werden per Magnet angezogen. Setzen Sie die Bits nach
Gebrauch gemäß den entsprechenden Bitsymbolen wieder ein_

2. Produktübersicht

6.Schraubendreher-Bit

7.1/4" Bithalter

8. LED Licht

9.Drehmomentknopf
10. Vorwärts-/Rückwärtsrotationstaste

11 .Power-Anzeige
2.Typ-C Ladeanschluss

, um eine

Schraubendreher auszuschalten.

Schalten Sie das LED-Licht ein/aus

• Das CED-Licht schaltet sich gleichzeitig ein,
Schraubendreher eingeschaltet wird.

• Das LED Licht bleibt 10 Sekunden lang ohne
eingeschaltet.

wenn der

Bedienung

Produktname

Produktmodell

Farbe

Produktabmessung

Schraubendrehermaß

Reingewicht

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. hartes Drehmoment

max. manuelles Drehmoment

D ehzahl (unbelastet)

Batteriekapazität

Ladeeingang

- 18

Akkuschrauber-Kit

NEXSI pro

Dunkel grau

mm

184 x 035 mm

1.5 Nm

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/14Wh

5V/1A

•

Untersicht Ansicht von oben

- 14

o

o

Rangement des embouts de tournevis
Les 16 embouts Sont fixes dans un porte embout sur la boite de
rangement et Sont attires par un aimant. Remettez les bits en
place selon es icönes de bits correspondantes apres utilisation.

2.Présentation du produit

Drehen Sie den Knopf auf Stufe , um den Modus mit

niedrigem Drehmoment einzustellen.
Drehen Sie den Knopf auf Stufe um den mittleren

Drehmomentmodus einzustellen.

Drehen Sie den Knopf auf Stufe I, um den Modus mit hohem
Drehmoment enzustellen.

Betriebsanzeige

• Wenn der Akkustand im Betreb unter 20 % liegt, blinkt die
Anzeige schnell rot und erlischt 5 Sekunden nach dem
Loslassen der Rotationstaste.

• Während des Ladevorgangs blinkt die Anzege langsam weiß.
• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die
Anzeige durchgehend weiß.

-16

Bouton de rotation avant/arriére

Appuyezsurle bouton A de rotation avant/arriére pour vserrer
Ou desserrer une vis.

Bouton de couple
• Tournezle bouton au niveau pour passeren mode couple faible

4.Caractéristiques

- 10

6.Aufmerksamkeit

Vermeiden Sie Feuchtigkeit, Staub und Sturze_
agern Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit extremen

emperaturen.
Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und

lassen Sie beim Betrieb hren gesunden Menschenverstand
walten, Arbeiten Sie nicht, wenn Sie mode Sind Oder unter dem

Einfluss von Drogen, Alkohol Oder Medikamenten stehen.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug und sollte nicht von Kindern
unter 5 Jahren verwendet werden.

Dieses Produkt hat eine eingebaute Batterie, werfen Sie es
nicht ins Feuer und sollte gernäß den Ortlichen Gesetzen und
Vorschriften recycelt werden.
Bauen Sie die Maschine nicht selbst auseinander. Lassen Sie

hr Elektrowerkzeug von einer qualifizierten Fachkraft warten
Oder wenden Sie sich an uns, um sich beraten zu lassen.

- 20

5.Attention

ÉvitezIhumidité, la poussiéreet lesgouttes.
Ne stockez pas le produit dans un environnement
temperature extreme.Contenu

1.Stockage du produit

2 présentation du produit

3 Comment utiliser

4 Spécifications

5 paramétres de bits de tournevis

6 Attention

7. Informations sur la garantie

- 22

Contenido

1.Almacenamiento del producto

2 Resumen del producto

3 Cåmo usar

4 Especificaciones

5 Paråmetros de brocas de destorni lador

6 Atenciån

7. Informaciön de garantia
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Contenuti

1 Conservazione del Prodotto

2.Panoramica del Prodotto

3_Come usare

4 Specifiche

5.Parametri della Punta del Cacciavite

6 Attenzione

7 Informazioni sulla Garanzia
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1.Couvercle de protection
2. Tournevis sans fil

3 Bolte de rangement
4 Embouts de tournevis

5 Logement en aluminium

- 23

6.Embout de tournevis

7.P0rte embout 1/4"

8.Lumiére LED

9. Bouton de couple
O. Bouton de rotation avant/arriére

11. Indicateur d'alimentation

2.Type C Port de charge Type C

pour passer en mode couple

pour passer en mode couple

o

• Das CED-Licht erlischt, wenn der Drehmomentknopf auf OFF
gestellt wird.

-15

3.Comment utiliser

Mise sous/hors tension du tournevis

• Tournez le bouton de couple de OFF au niveau souhaté, puis
appuyez sur le bouton de rotation avant/arriére pour démarrer
le tournevis.

• Tournez le bouton de couple sur OFF pour éteindre le
tournevis.

Allumer/éteindre la lumiere LED

Tournez le bouton au niveau

moyen.
Tournez le bouton au niveau

Indicateur d'alimentation

•

•

•

La lumiére LED s'allume simultanément lorsque le tournevis
est allumé.

La lumiére LED restera allumée pendant 10 secondes sans
aucune operation.
Levoyant LED s'éteint lorsque le bouton de couple est tourné
surOFF.

- 26

3.Cömo usar

• Lorsque le niveau de la batterie est inférieur ä 20 % en cours
dutilisation, le voyant clignote rapidement en rouge et séteint
5 secondes apres le relächement du bouton de rotation.

• Lors de la charge, le voyant clignote lentement en blanc
• Lorsque la batterie est entiérement chargée, 'indicateur

Vue de dessous

07

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type C charging
port, and comes with a USB charging cable. Charger is not
included, please use a 5V charger for charging.

Batterie en charge
Ce tournevis est équipé d'un port de charge universel de type C
et est livre avec un cable de charge IJSB. Le chargeur n'est pas
inclus, veuillez utiliser un chargeur 5V pour le chargement.

28

Bateria cargando
Este destornillador esta equipado con un puerto de carga tipo C
universal y viene con un cable de carga LJSB.Elcargador no estä
incluido, utilice un cargador de 5 V para cargar.

Nom du produit

modele du produit

Couleur

Dimensions du produit

Dimensions du tournevis

Poids net

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple dur

Max_couple manuel

Vitesse de rotation (d vide)

Capacité de la batterie

Entrée de charge
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Kit de tournevis sans fil

NEX Sl pro

Deep grey

67 *220 mm

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVue de dessus
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1.Almacenamiento del producto almacenamiento y son atraidas por un imän. Vuelva a colocar IOS
bits en su lugar de acuerdo con IOSiconos de bits correspondi-
entes después de su uso.

2.Resumen del producto

devient blanc fixe-

27

BotÖn de rotaciön adelante/aträs

Presione el botön de rotaciön de avance/retroceso v

apretar 0 aflojar un tornillo.

Perilla de torsiön

4. Especificaciones
para

apa protectora

2 Destornillador inalämbrico

3 Caja de almacenamiento
4 Puntas de destornillador

5 Carcasa de aluminic)

o

NEX

caja de almacenamiento y presione
hacia abajo para bloquear.

Despliega y guarda la caja de almacenamiento.
Presione la caja de almacenamiento
(superficiesuperiorcurva) paraque
Salga de la carcasa de aluminio.
nserte la caja de almacenamiento
en la carcasa de aluminio y presione
hacia abajo para bloquear.

Almacenamiento de puntas de destornillador
Las 16 puntas se colocan en un portapuntas en

- 35

Sollevare e riporre la cacciavite
Premere il cacciavite per farlo
apparire dalla scatola di
conservanone.

nserire il cacciavite nella scatola

di conservazione e premere verso
il basso per bloccarlo.

Solleva e riponi la scatola di stoccaggio
Premi sulla scatola di stoccaggio
(superficie superiore curva) per
farla fuoriuscire dall'alloggiamento
in alluminio.

nserisci la scatola di stoccaggio
nell'alloggiamento in alluminio e
premi verso il basso per bloccarla.

- 46

6. Punta de destornillador

7. Portapuntas de 1/4"
8. Luz LED

9. Perilla de torsiön
o

Destornillador encendido/apagado

• Gire la perilla de torsiön de APAGADO a cualquier nivel
deseado, luego presione el boton de rotaciön hacia
adelante/hacia atrås para encender el destornillador.

• Gire la perilla de torsiön a la posiciön APAGADO para apagar el
destornillador.

Encender/apagar la luz LED

O. Boton de rotaciÖn hacia adelante/hacia aträs

11. IndicadOr de encendido

2.Tipo-C Puerto de carga tipo C

•

•

caja de Vista inferior

La luz LED se enciende simultaneamente cuando se

enciende el destornillador.

a luz LED permanecerå encendida durante 10 segundos sin
ninguna operaclön.
La luz LEDse apagarå cuando la perilla de torsiön se coloque

- 37

3.Come Usare

• Gire la perilla al nivel para establecer el modo de par bajo
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par medio.
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par alto.

Indicador de encendido

Cuando el nivel de la bateria estä por debajo del 20% en uso, el
indicador parpadearä räpidamente en rojo y se apagarä en 5
segundos después de soltar el boton de rotaciön.
Durante la carga, el indicador parpadearä lentamente en
blanco.

Cuando la bateria esté completamente cargada, el indicador
se volveré blanco fijo.

- 38

Pulsante di rotazione in avanti/indietro

Premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per v serrare
o allentare una vite.

Manopola Della Coppia di Serraggio

Nombre del producto

Modelo del Producto

Color

Dimensiön del producto

Dimensiön del destornillador

Peso neto

Mäk par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par duro

Méx. torque manual

Velocidad de rotaciön (descargado

Capacidad de la bateria

Entrada de carga

- 40

Juego de estorni [adores
inalåmbricos

NEXSI pro

Deep grey

67 *67420 mm

184 x 035 mm

860g

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVista superior

- 36 - 39

completamenteQuando la batteria

diventa bianco fisso.

Ricarica della batteria

é carica l'indicatore

6.Attention

Avoid moisture, dust, and drop.
DOnot store the product in extreme temperature environment.
Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating. DOnot operate while you are tired or under
the influence Ofdrugs, alcohol or medication.
This product isnot a toy and should not be used by kids under
5years Old
This product has built-in battery, do not throw it into fire and
should be recycled by local laws and regulations.
DOnot dismantle the machine by yourself. Have your power
tool serviced by a qualified repair person or contact us for
advice.
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5.Schraubendreher-Bit-Parameter

Bit-Schaft 1/4 Zoll (6,3 mm) Sechskantschaft
Bitlange: 20 Zoll (50 mm)
Bit-Material: Beschichteter S2 Stahl

Bitliste:

Phillips: PHI, PH2
Geschlitzt: SL3, SL4, Sl_5
Manipulationssicherer Torx: TRIO, TR15, TR20, TR25
nnensechskant H3, H4, H5, H6
Quadratische Aussparung: S 1,S2

- 19

5. Parametres de bits de tournevis

Tige d'embout tige hexagonale de 1/4 pouce (6,3 mm)
Longueur du foret : 20 pouces (50 mm)
Matériau de l'embout : acier S2 revétu

Liste de bits :

Phillips PHI,
Fente : SL3, SL4, SL5

Torx inviolable :TRIO, TR15, TR20, TR25

Hexagone interne : H3, H4, H5, H6
Encoche carrée : Sl, S2

- 30

5. Parämetros de brocas de destornillador

Våstago de la broca Våstago hexagonal de 1/4 de pulgada (6,3
mm)

Longitud de la broca: 20 pulgadas (50 mm)
Material de la broca Acero S2 revestido

Lista de bits

PHI, PH2

Ranurado: SL3, SL4, SL5
Torx a prueba de manipulaciones TRIO, TR15, TR20, TR25
Hexägono interno: H3, H4, H5, H6
Hueco cuadrado: S1,S2
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5.Parametri della Punta del Cacciavite

Attacco punta:esagonale1/4di pollice (6,3mm)
Lunghezzadella punta 20 pollici (50mm)
Materiale della punta: Acciaio S2 rivestito

1 .Conservazione del Prodotto

1.Coperchio Protettivo
2.Cacciavite Senza Fili

3.Scatola di Stoccaggio
4.Punte per Cacciavite
5.Custodia in Alluminio

NEX
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Conservazione delle punte del cacciavite
16 bit sono attaccati al supporto per bit sulla scatola di

stoccaggio e sono attirati dal magnete. Riposizionare i bit al loro
posto in base alle icone dei bit corrispondenti dopo l'uso.

2.Panoramica del Prodotto

6. Cacciavite

7. 1/4" Portablt

8. Luce LED

9. Manopola di Coppia
10. Pulsante di Rotazione in Avanti/lndletro

11. Indicatore di Alimentazione

12.Porta dl Ricarica Type-C

4. Specifiche

Accensione/Spegnimento del Cacciavite

• Ruotare la manopola di coppia da OFF al livello desiderata
quindi premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per
avviare il cacciavite.

• Ruotare la manopola di coppia su OFF per spegnere il
cacciavite.

Accendere/spegnere la luce a LED

• Ruota la manopola al livello
coppia bassa

• Ruota la manopola al livello
coppia media.

• Ruota la manopola al livedo
coppia alta

Indicatore di Alimentazione

per impostare

per impostare

per impostare la

modalitå di

modalita di

modalitä di

Questo cacciavite é dotato di una porta di rcarica universale di
tipo C e viene fornito con un cavo di ricarica CJSB.II cancatore

non é incluso, si prega dl utilizzare un caricatore da 5V per la
ricarica

- so

Nome del prodotto

Modello del prodotto

Colore

Dimensione del prodotto

Dimensione del cacciavite

Peso netto

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima per materiali duri

Coppia massima manuale

Velocitä di rotazione (a vuoto)

Capacita della batteria

Ingresso di ricarica

-51 -

Kit avvitatore senza fili

NEXSI Pro

Grigio scuro

67 mm

184 mm

860g

1.5 Nern

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1A

Elenco delle punte:
Phillips PRO,PHI, PH2
Scanalata: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Tory TRI O,
Esagono interno: H3, H4,
Square Recess: Sl, S2•

•

•

TR15, TR20, TR25
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• Restez vigilant, surveillezce que vous faiteset faites preuve de
bon sens lorsque vous travaillez. Ne ['utilisez pas si vous étes
fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
medicaments.

Ce produit Nest pas un jouet et ne doit pas étre utilisé par des
enfants de moins de 5 ans.

Ce produit a une batterie intégrée, ne le jetez pas au feu et doit
étre recyclé conformément aux lois et réglementations
locales.

Ne démontez pas la machine par vous meme. Faites
entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié ou
contactez nous pour obtenir des conseils.

- 31

6.Atenciön

Evite la humedad, el POIVOy las gotas.
NO almacene el producto en ambientes con temperaturas
extremas.

Manténgase alerta, mire 10que esté haciendo y use el sentido
cornün cuando opere. NOopere mientras esté cansado 0 bajo
la influencia de drogas, alcohol 0 medicamentos.
Este producto no es un juguete y no debe ser utilizado por
nihos menores de 5 arhos.

Este producto tiene una bateria incorporada, no 10arroje al
fuego y debe reciclarse de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.
NO desmonte la rnäquina usted mismo. Haga que su
herramienta electrica sea reparada por una persona calificada
0 cornuniquese con nosotros para recibir asesoramiento.
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6.Attenzione

Evitare umiditä, polvere e cadute.
Non conservare il prodotto in ambienti a temperature estreme.
Rimani vigile, osserva ciö che stai facendo e usa il buon senso
durante l'uso. Non utilizzare quando si é stanchi o sotto
['influenza di droghe, alcol o farmaci.
Questo prodotto non é un giocattolo e non deve essere
utilizzato da bambini di eta inferiore ai 5 anni.

Questo prodotto ha una batteria integrata non gettarla nel
fuoco e deve essere riciclato secondo le leggi e i regolamenti
locali.

Non smontare la macchina da solo. Fai controllare il tuo

utensile elettrico da una persona qualificata o contattaci per
consigli.

Garantieinfo

O Ihre Garantie beinhaltet

• 12 monatige Abdeckung:
Innerhalb von 12 Monaten nach dem Kauf bieten wir einen zeitnahen
und effektiven Online-Kundendienst, Wir reparieren Oderersetzen jades
defekte Produkt (aufgrund eines Herstellungsfehlers)_

O So geben Sie Ihr Fanttik-produkt zurück
• Wenden Sie sich mit Ihrer Bestellnummer an

support@fanttik.com.

O Wenn Ihr Kauf von Amazon versandt wurde, nutzen
Sie bitte den 30-tågigen Rückgabeservice von Amazon

Bitte besuchen Sie die offizielle Website für die

Konformitätserklärung

-21-

Informations sur la garantie

O Votre garantie comprend

Couverture de 12 mois :

Dans les12 mois suivant l'achat. nous fournirons un service aprés-vente
en ligne rapide eTefficace. Nous reparerons ou remplacerons tout produit
defectueux (en raison dun defaut de fabrication),

O Comment retourner votre produit Fanttik
• Contactez support@fanttik.com avec votre numéro
de commande.

O Si votre achat a été exécuté par Amazon, veuillez utiliser
Ie service de retour de 30 jours d'Amazon

- 32

Informaciön de garantia

O Su garantia incluye

• Cobertura de 12 meses:

Dentro de los 1 2 meses posteriores a la compra brindaremos un servicio
posventa en linea oporluno y efectivo. Repararemoso reemplazaremos
cualquier producto defectuoso (debido afallas de fabricaciön).

O Como devolver su producto Fanttik
• Pongase en contacto con support@fantik.com con su
numero de pedido.

O Si su compra fue realizada por Amazon, utilice eI servicio
de devoluciön de 30 dias de Amazon.

—43

Informazioni sulla Garanzia

O La tua garanzia include

12 mesi di copertura:
Entro 12mesi dall'acquisto, forniremo un servizio post-vendita
tempestivo edefficace online. Riparererno o sostituiremo qualsiasi
prodotto difetloso (acausa di un difetlo di fabbricazione).

O Come restituire il tuo prodotto Fanttik
. Contattare support@fanttik.com con il numero d'ordine.

O Se il tuo acquisto é stato gestito da Amazon, utilizza il
servizio di reso di Amazon entro 30 giorni

Vista Inferiore Vista Superiore

- 47

La luce a LED si accende contemporaneamente all'accensi-
one della viteuse_

La luce LED rimarrä accesa per 10 secondi senza alcuna
operazione.
La luce LED si spegneré quando il manopola della coppia di
serraggio viene girata su OFF.

- 48

• Quando il livello della batteria é inferiore al 20% durante l'uso,

['indicatore lampeggia rapidamente in rosso e si spegne dopo
5 secondi dal rilascio del pulsante di rotazione.

• Durante la ricarica, ['indicatore lampeggia lentamente in
bianco.

- 49
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Pop up and store the screwdriver
Pressthe screwdriver to pop up
from the storage box
nsert the screwdriver into the storage
box and press down to lock.

Pop up and store the storage box

Pressthe storagebox (curvedtop s
urface) to pop up from the
aluminum housing.
nsert the storage box into the
aluminum housing and press
down to lock.

Storage Of screwdriver bits
The 16 bits are attached in bit holder on the storage box and are
attracted by magnet. Put bits back in place according to the
corresponding bit icons after use.

03

Öffnen Sie den Schraubendreher
und bewahren Sie ihn auf

Drucken Sie den Schraubendreher,

um aus der Aufbewahrungsboxzu
springen_
Stecken Sie den Schraubendreher

in die Aufbewahrungsbox und drucken
Sieihn nach unten um ihn zu verriegeln.

ÖffnenSiedie Aufbewahrungsbox
und bewahren Sie Sie auf

Drucken Sie auf die

Aufbewahrungsbox
(gewölbteOberfläche),damit sieaus
dem Aluminiumgehäuse
herausspringt
Stecken Sie die Aufbewahrungsbox in das Aluminiumgehäuse
und drucken Sie Sie nach unten, um Siezu verriegeln_

- 13

Dépliez et rangez le tournevis
Appuyez sur le tournevis pour sortir
de la boite de rangemenL
nsérez le tournevis dans la boite de

rangement et appuyez vers le bas
pour verrouiller.

Ouvrez et rangez la boite de

rangement
Appuyez sur la boite de rangement

(surfacesupérieureincurvée)pour
la faire sortir du boitier en aluminium

nsérez la boite de rangement dans
le boitier en aluminium et appuyez
vers le bas pour verrouiller.

- 24

Despliega y guarda el destornillad
Presiona el destornillador para q
ue Salga de la caja de almacenamient
nserte el destornillador en la

2.Product Overview

Fanttik
NEX Sl pro

Cordless Screwdriver Kit

User Manual

Please read this instruction manual carefully
before use and keep it for future reference.

3.Howto Use

Screwdriver power on/off

- I I-21

3

NE x

English

Deutsch —

Franqais —

Espano

taliano

Torque knob
• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

Power Indicator

METASEE LLC

5205 Broadway #634 Peorlond Texas77581
www.fonttil(.com

support@fonttik.com

Mode in Chino

FC RoHSlC-

4.Specifications

1.Product Storage

2 Product Overview

3_How to use

4 Specifications

5 Screwdriver Bit Parameters

6 Attention

7. Warranty Info

1.Produktlagerung

2 Produktübersicht

3 Verwendung

4 Spezifikationen

5 Screwdriver-Bit-parameter

6 Achtung

7 Garantieinformationen

I.Protective Lid

2.Cordless Screwdriver

3 Storage Box
4.Screwdriver Bits

5.Aluminum Housing

o

o

NEX

- 02

6.screwdriver Bit

7.1/4" Bit Holder

BLED Light
9. orque Knob
10.Forward/Reverse Rotation Button

11Power Indicator

12. ype-c Charging port

Bottom view

04

Aufbewahrung von Schrauberbits

o

Top view

• Turn the torque knob from OFF to any desired level, then press
the forward/reverse rotation button to start the screwdriver.

• Turn the torque knob to OFF to turn off the screwdriver.

Turn on/off the LED light

• The LED light turns on simultaneously when the screwdriver is
turned on.

• The LED light will stay on for 10 seconds without any

operation.
• The LED light will turn off when the torque knob is turned to

OFF.

Forward/Reverse rotation button

Press the Forward /Reverse v rotation button to tighten or
loosen a screw
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3.Verwendung

Schraubendreher ein/aus

• Drehen Sie den Drehmomentknopf von OFF auf die
gewünschte Stufe und drücken Sie dann die Vorwärts ,'Rück
wärtsdrehtaste, um den Schraubendreher zu starten.

• Drehen Sie den Drehmomentknopf auf OFF, um den

to set to low torque mode.
to set to medium torque mode.
to set to high torque mode.

When the battery level is below 20% in use, the indicator will
rapidly blink red, and it will turn off in 5 seconds after the
rotation button is released.

When charging, the indicator will slowly blink white.

When the battery is fully charger, the indicator will become
solid white.

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type-C charging
port, and comes with a USB charging cabe. Charger is not

Product Name

Product Model

Color

Product dimension

Screwdriver dimension

Net Weight

Max. torque of level

Max. torque Of level

Max. torque of level III

Max. hard torque

Max. manual torque

Rotation speed (unloaded)

Battery capacity

Charging Input

Cordless screwdriver kit

NEXSI pro

Deep grey

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

220 RPM

2000mAh/7_4Wh

5V/l A

5.Screwdriver Bit Parameters

Bit Shank: 1/4-inch (6_3mm) hex shank

BitLength:20 inch (50mm)
Bit Material: coated S2 steel

Bit list

Phillips PRO,PHI, PH2
Slotted: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Torx: TRIO, TRIO TR20, TR25
nternal Hex: H3, H4, H5, HO

square Recess: Sl, S2

- 08

4.Spezifikationen

Warranty Info

O Your Warranty Includes

• 12 Month Coverage
Within 12 months of purchase we Will provide timely and effective online
after-sales service, We will repair or replace any defective product (due to
manufacturing fault) within the warranty period.

O How to Return Your Fanttik Product
• Contact support@fanttik.com with your order number.

O If your purchase was fulfilled by Amazon, please use
Amazon's 30-day return service

Please visit the official website for Declaration of Conformity

01 -

Inhalt

- 11

included, please use a 5V charger for charging.

06

Taste for Vorwärts /Rückwärtsdrehung
Drucken Sie die Vorwarts-A /Ruckwärtsdrehtastev

Schraube festzuziehen Oder zu lösen.

Drehmomentknopf

1. Produktlagerung

1.Schutzdeckel

2.Akkuschrauber

3 Aufbewahrungsbox
4Schraubendreher-Bits

5 Aluminiumgehause

- 12

1.Stockage du produit

Die 16 Bits sind im Bithalter an der Aufbewahrungsbox befestigt
und werden per Magnet angezogen. Setzen Sie die Bits nach
Gebrauch gemäß den entsprechenden Bitsymbolen wieder ein_

2. Produktübersicht

6.Schraubendreher-Bit

7.1/4" Bithalter

8. LED Licht

9.Drehmomentknopf
10. Vorwärts-/Rückwärtsrotationstaste

11 .Power-Anzeige
2.Typ-C Ladeanschluss

, um eine

Schraubendreher auszuschalten.

Schalten Sie das LED-Licht ein/aus

• Das CED-Licht schaltet sich gleichzeitig ein,
Schraubendreher eingeschaltet wird.

• Das LED Licht bleibt 10 Sekunden lang ohne
eingeschaltet.

wenn der

Bedienung

Produktname

Produktmodell

Farbe

Produktabmessung

Schraubendrehermaß

Reingewicht

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. hartes Drehmoment

max. manuelles Drehmoment

D ehzahl (unbelastet)

Batteriekapazität

Ladeeingang

- 18

Akkuschrauber-Kit

NEXSI pro

Dunkel grau

mm

184 x 035 mm

1.5 Nm

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/14Wh

5V/1A

•

Untersicht Ansicht von oben

- 14

o

o

Rangement des embouts de tournevis
Les 16 embouts Sont fixes dans un porte embout sur la boite de
rangement et Sont attires par un aimant. Remettez les bits en
place selon es icönes de bits correspondantes apres utilisation.

2.Présentation du produit

Drehen Sie den Knopf auf Stufe , um den Modus mit

niedrigem Drehmoment einzustellen.
Drehen Sie den Knopf auf Stufe um den mittleren

Drehmomentmodus einzustellen.

Drehen Sie den Knopf auf Stufe I, um den Modus mit hohem
Drehmoment enzustellen.

Betriebsanzeige

• Wenn der Akkustand im Betreb unter 20 % liegt, blinkt die
Anzeige schnell rot und erlischt 5 Sekunden nach dem
Loslassen der Rotationstaste.

• Während des Ladevorgangs blinkt die Anzege langsam weiß.
• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die
Anzeige durchgehend weiß.

-16

Bouton de rotation avant/arriére

Appuyezsurle bouton A de rotation avant/arriére pour vserrer
Ou desserrer une vis.

Bouton de couple
• Tournezle bouton au niveau pour passeren mode couple faible

4.Caractéristiques

- 10

6.Aufmerksamkeit

Vermeiden Sie Feuchtigkeit, Staub und Sturze_
agern Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit extremen

emperaturen.
Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und

lassen Sie beim Betrieb hren gesunden Menschenverstand
walten, Arbeiten Sie nicht, wenn Sie mode Sind Oder unter dem

Einfluss von Drogen, Alkohol Oder Medikamenten stehen.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug und sollte nicht von Kindern
unter 5 Jahren verwendet werden.

Dieses Produkt hat eine eingebaute Batterie, werfen Sie es
nicht ins Feuer und sollte gernäß den Ortlichen Gesetzen und
Vorschriften recycelt werden.
Bauen Sie die Maschine nicht selbst auseinander. Lassen Sie

hr Elektrowerkzeug von einer qualifizierten Fachkraft warten
Oder wenden Sie sich an uns, um sich beraten zu lassen.

- 20

5.Attention

ÉvitezIhumidité, la poussiéreet lesgouttes.
Ne stockez pas le produit dans un environnement
temperature extreme.Contenu

1.Stockage du produit

2 présentation du produit

3 Comment utiliser

4 Spécifications

5 paramétres de bits de tournevis

6 Attention

7. Informations sur la garantie

- 22

Contenido

1.Almacenamiento del producto

2 Resumen del producto

3 Cåmo usar

4 Especificaciones

5 Paråmetros de brocas de destorni lador

6 Atenciån

7. Informaciön de garantia
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Contenuti

1 Conservazione del Prodotto

2.Panoramica del Prodotto

3_Come usare

4 Specifiche

5.Parametri della Punta del Cacciavite

6 Attenzione

7 Informazioni sulla Garanzia
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1.Couvercle de protection
2. Tournevis sans fil

3 Bolte de rangement
4 Embouts de tournevis

5 Logement en aluminium

- 23

6.Embout de tournevis

7.P0rte embout 1/4"

8.Lumiére LED

9. Bouton de couple
O. Bouton de rotation avant/arriére

11. Indicateur d'alimentation

2.Type C Port de charge Type C

pour passer en mode couple

pour passer en mode couple

o

• Das CED-Licht erlischt, wenn der Drehmomentknopf auf OFF
gestellt wird.

-15

3.Comment utiliser

Mise sous/hors tension du tournevis

• Tournez le bouton de couple de OFF au niveau souhaté, puis
appuyez sur le bouton de rotation avant/arriére pour démarrer
le tournevis.

• Tournez le bouton de couple sur OFF pour éteindre le
tournevis.

Allumer/éteindre la lumiere LED

Tournez le bouton au niveau

moyen.
Tournez le bouton au niveau

Indicateur d'alimentation

•

•

•

La lumiére LED s'allume simultanément lorsque le tournevis
est allumé.

La lumiére LED restera allumée pendant 10 secondes sans
aucune operation.
Levoyant LED s'éteint lorsque le bouton de couple est tourné
surOFF.

- 26

3.Cömo usar

• Lorsque le niveau de la batterie est inférieur ä 20 % en cours
dutilisation, le voyant clignote rapidement en rouge et séteint
5 secondes apres le relächement du bouton de rotation.

• Lors de la charge, le voyant clignote lentement en blanc
• Lorsque la batterie est entiérement chargée, 'indicateur

Vue de dessous

07

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type C charging
port, and comes with a USB charging cable. Charger is not
included, please use a 5V charger for charging.

Batterie en charge
Ce tournevis est équipé d'un port de charge universel de type C
et est livre avec un cable de charge IJSB. Le chargeur n'est pas
inclus, veuillez utiliser un chargeur 5V pour le chargement.

28

Bateria cargando
Este destornillador esta equipado con un puerto de carga tipo C
universal y viene con un cable de carga LJSB.Elcargador no estä
incluido, utilice un cargador de 5 V para cargar.

Nom du produit

modele du produit

Couleur

Dimensions du produit

Dimensions du tournevis

Poids net

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple dur

Max_couple manuel

Vitesse de rotation (d vide)

Capacité de la batterie

Entrée de charge

29

Kit de tournevis sans fil

NEX Sl pro

Deep grey

67 *220 mm

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVue de dessus
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1.Almacenamiento del producto almacenamiento y son atraidas por un imän. Vuelva a colocar IOS
bits en su lugar de acuerdo con IOSiconos de bits correspondi-
entes después de su uso.

2.Resumen del producto

devient blanc fixe-

27

BotÖn de rotaciön adelante/aträs

Presione el botön de rotaciön de avance/retroceso v

apretar 0 aflojar un tornillo.

Perilla de torsiön

4. Especificaciones
para

apa protectora

2 Destornillador inalämbrico

3 Caja de almacenamiento
4 Puntas de destornillador

5 Carcasa de aluminic)

o

NEX

caja de almacenamiento y presione
hacia abajo para bloquear.

Despliega y guarda la caja de almacenamiento.
Presione la caja de almacenamiento
(superficiesuperiorcurva) paraque
Salga de la carcasa de aluminio.
nserte la caja de almacenamiento
en la carcasa de aluminio y presione
hacia abajo para bloquear.

Almacenamiento de puntas de destornillador
Las 16 puntas se colocan en un portapuntas en

- 35

Sollevare e riporre la cacciavite
Premere il cacciavite per farlo
apparire dalla scatola di
conservanone.

nserire il cacciavite nella scatola

di conservazione e premere verso
il basso per bloccarlo.

Solleva e riponi la scatola di stoccaggio
Premi sulla scatola di stoccaggio
(superficie superiore curva) per
farla fuoriuscire dall'alloggiamento
in alluminio.

nserisci la scatola di stoccaggio
nell'alloggiamento in alluminio e
premi verso il basso per bloccarla.
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6. Punta de destornillador

7. Portapuntas de 1/4"
8. Luz LED

9. Perilla de torsiön
o

Destornillador encendido/apagado

• Gire la perilla de torsiön de APAGADO a cualquier nivel
deseado, luego presione el boton de rotaciön hacia
adelante/hacia atrås para encender el destornillador.

• Gire la perilla de torsiön a la posiciön APAGADO para apagar el
destornillador.

Encender/apagar la luz LED

O. Boton de rotaciÖn hacia adelante/hacia aträs

11. IndicadOr de encendido

2.Tipo-C Puerto de carga tipo C

•

•

caja de Vista inferior

La luz LED se enciende simultaneamente cuando se

enciende el destornillador.

a luz LED permanecerå encendida durante 10 segundos sin
ninguna operaclön.
La luz LEDse apagarå cuando la perilla de torsiön se coloque
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3.Come Usare

• Gire la perilla al nivel para establecer el modo de par bajo
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par medio.
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par alto.

Indicador de encendido

Cuando el nivel de la bateria estä por debajo del 20% en uso, el
indicador parpadearä räpidamente en rojo y se apagarä en 5
segundos después de soltar el boton de rotaciön.
Durante la carga, el indicador parpadearä lentamente en
blanco.

Cuando la bateria esté completamente cargada, el indicador
se volveré blanco fijo.
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Pulsante di rotazione in avanti/indietro

Premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per v serrare
o allentare una vite.

Manopola Della Coppia di Serraggio

Nombre del producto

Modelo del Producto

Color

Dimensiön del producto

Dimensiön del destornillador

Peso neto

Mäk par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par duro

Méx. torque manual

Velocidad de rotaciön (descargado

Capacidad de la bateria

Entrada de carga
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Juego de estorni [adores
inalåmbricos

NEXSI pro

Deep grey

67 *67420 mm

184 x 035 mm

860g

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVista superior

- 36 - 39

completamenteQuando la batteria

diventa bianco fisso.

Ricarica della batteria

é carica l'indicatore

6.Attention

Avoid moisture, dust, and drop.
DOnot store the product in extreme temperature environment.
Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating. DOnot operate while you are tired or under
the influence Ofdrugs, alcohol or medication.
This product isnot a toy and should not be used by kids under
5years Old
This product has built-in battery, do not throw it into fire and
should be recycled by local laws and regulations.
DOnot dismantle the machine by yourself. Have your power
tool serviced by a qualified repair person or contact us for
advice.

-09

5.Schraubendreher-Bit-Parameter

Bit-Schaft 1/4 Zoll (6,3 mm) Sechskantschaft
Bitlange: 20 Zoll (50 mm)
Bit-Material: Beschichteter S2 Stahl

Bitliste:

Phillips: PHI, PH2
Geschlitzt: SL3, SL4, Sl_5
Manipulationssicherer Torx: TRIO, TR15, TR20, TR25
nnensechskant H3, H4, H5, H6
Quadratische Aussparung: S 1,S2
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5. Parametres de bits de tournevis

Tige d'embout tige hexagonale de 1/4 pouce (6,3 mm)
Longueur du foret : 20 pouces (50 mm)
Matériau de l'embout : acier S2 revétu

Liste de bits :

Phillips PHI,
Fente : SL3, SL4, SL5

Torx inviolable :TRIO, TR15, TR20, TR25

Hexagone interne : H3, H4, H5, H6
Encoche carrée : Sl, S2

- 30

5. Parämetros de brocas de destornillador

Våstago de la broca Våstago hexagonal de 1/4 de pulgada (6,3
mm)

Longitud de la broca: 20 pulgadas (50 mm)
Material de la broca Acero S2 revestido

Lista de bits

PHI, PH2

Ranurado: SL3, SL4, SL5
Torx a prueba de manipulaciones TRIO, TR15, TR20, TR25
Hexägono interno: H3, H4, H5, H6
Hueco cuadrado: S1,S2
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5.Parametri della Punta del Cacciavite

Attacco punta:esagonale1/4di pollice (6,3mm)
Lunghezzadella punta 20 pollici (50mm)
Materiale della punta: Acciaio S2 rivestito

1 .Conservazione del Prodotto

1.Coperchio Protettivo
2.Cacciavite Senza Fili

3.Scatola di Stoccaggio
4.Punte per Cacciavite
5.Custodia in Alluminio

NEX
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Conservazione delle punte del cacciavite
16 bit sono attaccati al supporto per bit sulla scatola di

stoccaggio e sono attirati dal magnete. Riposizionare i bit al loro
posto in base alle icone dei bit corrispondenti dopo l'uso.

2.Panoramica del Prodotto

6. Cacciavite

7. 1/4" Portablt

8. Luce LED

9. Manopola di Coppia
10. Pulsante di Rotazione in Avanti/lndletro

11. Indicatore di Alimentazione

12.Porta dl Ricarica Type-C

4. Specifiche

Accensione/Spegnimento del Cacciavite

• Ruotare la manopola di coppia da OFF al livello desiderata
quindi premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per
avviare il cacciavite.

• Ruotare la manopola di coppia su OFF per spegnere il
cacciavite.

Accendere/spegnere la luce a LED

• Ruota la manopola al livello
coppia bassa

• Ruota la manopola al livello
coppia media.

• Ruota la manopola al livedo
coppia alta

Indicatore di Alimentazione

per impostare

per impostare

per impostare la

modalitå di

modalita di

modalitä di

Questo cacciavite é dotato di una porta di rcarica universale di
tipo C e viene fornito con un cavo di ricarica CJSB.II cancatore

non é incluso, si prega dl utilizzare un caricatore da 5V per la
ricarica

- so

Nome del prodotto

Modello del prodotto

Colore

Dimensione del prodotto

Dimensione del cacciavite

Peso netto

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima per materiali duri

Coppia massima manuale

Velocitä di rotazione (a vuoto)

Capacita della batteria

Ingresso di ricarica
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Kit avvitatore senza fili

NEXSI Pro

Grigio scuro

67 mm

184 mm

860g

1.5 Nern

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1A

Elenco delle punte:
Phillips PRO,PHI, PH2
Scanalata: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Tory TRI O,
Esagono interno: H3, H4,
Square Recess: Sl, S2•

•

•

TR15, TR20, TR25
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• Restez vigilant, surveillezce que vous faiteset faites preuve de
bon sens lorsque vous travaillez. Ne ['utilisez pas si vous étes
fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
medicaments.

Ce produit Nest pas un jouet et ne doit pas étre utilisé par des
enfants de moins de 5 ans.

Ce produit a une batterie intégrée, ne le jetez pas au feu et doit
étre recyclé conformément aux lois et réglementations
locales.

Ne démontez pas la machine par vous meme. Faites
entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié ou
contactez nous pour obtenir des conseils.

- 31

6.Atenciön

Evite la humedad, el POIVOy las gotas.
NO almacene el producto en ambientes con temperaturas
extremas.

Manténgase alerta, mire 10que esté haciendo y use el sentido
cornün cuando opere. NOopere mientras esté cansado 0 bajo
la influencia de drogas, alcohol 0 medicamentos.
Este producto no es un juguete y no debe ser utilizado por
nihos menores de 5 arhos.

Este producto tiene una bateria incorporada, no 10arroje al
fuego y debe reciclarse de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.
NO desmonte la rnäquina usted mismo. Haga que su
herramienta electrica sea reparada por una persona calificada
0 cornuniquese con nosotros para recibir asesoramiento.
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6.Attenzione

Evitare umiditä, polvere e cadute.
Non conservare il prodotto in ambienti a temperature estreme.
Rimani vigile, osserva ciö che stai facendo e usa il buon senso
durante l'uso. Non utilizzare quando si é stanchi o sotto
['influenza di droghe, alcol o farmaci.
Questo prodotto non é un giocattolo e non deve essere
utilizzato da bambini di eta inferiore ai 5 anni.

Questo prodotto ha una batteria integrata non gettarla nel
fuoco e deve essere riciclato secondo le leggi e i regolamenti
locali.

Non smontare la macchina da solo. Fai controllare il tuo

utensile elettrico da una persona qualificata o contattaci per
consigli.

Garantieinfo

O Ihre Garantie beinhaltet

• 12 monatige Abdeckung:
Innerhalb von 12 Monaten nach dem Kauf bieten wir einen zeitnahen
und effektiven Online-Kundendienst, Wir reparieren Oderersetzen jades
defekte Produkt (aufgrund eines Herstellungsfehlers)_

O So geben Sie Ihr Fanttik-produkt zurück
• Wenden Sie sich mit Ihrer Bestellnummer an

support@fanttik.com.

O Wenn Ihr Kauf von Amazon versandt wurde, nutzen
Sie bitte den 30-tågigen Rückgabeservice von Amazon

Bitte besuchen Sie die offizielle Website für die

Konformitätserklärung

-21-

Informations sur la garantie

O Votre garantie comprend

Couverture de 12 mois :

Dans les12 mois suivant l'achat. nous fournirons un service aprés-vente
en ligne rapide eTefficace. Nous reparerons ou remplacerons tout produit
defectueux (en raison dun defaut de fabrication),

O Comment retourner votre produit Fanttik
• Contactez support@fanttik.com avec votre numéro
de commande.

O Si votre achat a été exécuté par Amazon, veuillez utiliser
Ie service de retour de 30 jours d'Amazon

- 32

Informaciön de garantia

O Su garantia incluye

• Cobertura de 12 meses:

Dentro de los 1 2 meses posteriores a la compra brindaremos un servicio
posventa en linea oporluno y efectivo. Repararemoso reemplazaremos
cualquier producto defectuoso (debido afallas de fabricaciön).

O Como devolver su producto Fanttik
• Pongase en contacto con support@fantik.com con su
numero de pedido.

O Si su compra fue realizada por Amazon, utilice eI servicio
de devoluciön de 30 dias de Amazon.

—43

Informazioni sulla Garanzia

O La tua garanzia include

12 mesi di copertura:
Entro 12mesi dall'acquisto, forniremo un servizio post-vendita
tempestivo edefficace online. Riparererno o sostituiremo qualsiasi
prodotto difetloso (acausa di un difetlo di fabbricazione).

O Come restituire il tuo prodotto Fanttik
. Contattare support@fanttik.com con il numero d'ordine.

O Se il tuo acquisto é stato gestito da Amazon, utilizza il
servizio di reso di Amazon entro 30 giorni

Vista Inferiore Vista Superiore

- 47

La luce a LED si accende contemporaneamente all'accensi-
one della viteuse_

La luce LED rimarrä accesa per 10 secondi senza alcuna
operazione.
La luce LED si spegneré quando il manopola della coppia di
serraggio viene girata su OFF.

- 48

• Quando il livello della batteria é inferiore al 20% durante l'uso,

['indicatore lampeggia rapidamente in rosso e si spegne dopo
5 secondi dal rilascio del pulsante di rotazione.

• Durante la ricarica, ['indicatore lampeggia lentamente in
bianco.

- 49
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Pop up and store the screwdriver
Pressthe screwdriver to pop up
from the storage box
nsert the screwdriver into the storage
box and press down to lock.

Pop up and store the storage box

Pressthe storagebox (curvedtop s
urface) to pop up from the
aluminum housing.
nsert the storage box into the
aluminum housing and press
down to lock.

Storage Of screwdriver bits
The 16 bits are attached in bit holder on the storage box and are
attracted by magnet. Put bits back in place according to the
corresponding bit icons after use.

03

Öffnen Sie den Schraubendreher
und bewahren Sie ihn auf

Drucken Sie den Schraubendreher,

um aus der Aufbewahrungsboxzu
springen_
Stecken Sie den Schraubendreher

in die Aufbewahrungsbox und drucken
Sieihn nach unten um ihn zu verriegeln.

ÖffnenSiedie Aufbewahrungsbox
und bewahren Sie Sie auf

Drucken Sie auf die

Aufbewahrungsbox
(gewölbteOberfläche),damit sieaus
dem Aluminiumgehäuse
herausspringt
Stecken Sie die Aufbewahrungsbox in das Aluminiumgehäuse
und drucken Sie Sie nach unten, um Siezu verriegeln_

- 13

Dépliez et rangez le tournevis
Appuyez sur le tournevis pour sortir
de la boite de rangemenL
nsérez le tournevis dans la boite de

rangement et appuyez vers le bas
pour verrouiller.

Ouvrez et rangez la boite de

rangement
Appuyez sur la boite de rangement

(surfacesupérieureincurvée)pour
la faire sortir du boitier en aluminium

nsérez la boite de rangement dans
le boitier en aluminium et appuyez
vers le bas pour verrouiller.

- 24

Despliega y guarda el destornillad
Presiona el destornillador para q
ue Salga de la caja de almacenamient
nserte el destornillador en la

2.Product Overview

Fanttik
NEX Sl pro

Cordless Screwdriver Kit

User Manual

Please read this instruction manual carefully
before use and keep it for future reference.

3.Howto Use

Screwdriver power on/off

- I I-21

3

NE x

English

Deutsch —

Franqais —

Espano

taliano

Torque knob
• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

Power Indicator

METASEE LLC

5205 Broadway #634 Peorlond Texas77581
www.fonttil(.com

support@fonttik.com

Mode in Chino

FC RoHSlC-

4.Specifications

1.Product Storage

2 Product Overview

3_How to use

4 Specifications

5 Screwdriver Bit Parameters

6 Attention

7. Warranty Info

1.Produktlagerung

2 Produktübersicht

3 Verwendung

4 Spezifikationen

5 Screwdriver-Bit-parameter

6 Achtung

7 Garantieinformationen

I.Protective Lid

2.Cordless Screwdriver

3 Storage Box
4.Screwdriver Bits

5.Aluminum Housing

o

o

NEX

- 02

6.screwdriver Bit

7.1/4" Bit Holder

BLED Light
9. orque Knob
10.Forward/Reverse Rotation Button

11Power Indicator

12. ype-c Charging port

Bottom view

04

Aufbewahrung von Schrauberbits

o

Top view

• Turn the torque knob from OFF to any desired level, then press
the forward/reverse rotation button to start the screwdriver.

• Turn the torque knob to OFF to turn off the screwdriver.

Turn on/off the LED light

• The LED light turns on simultaneously when the screwdriver is
turned on.

• The LED light will stay on for 10 seconds without any

operation.
• The LED light will turn off when the torque knob is turned to

OFF.

Forward/Reverse rotation button

Press the Forward /Reverse v rotation button to tighten or
loosen a screw
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3.Verwendung

Schraubendreher ein/aus

• Drehen Sie den Drehmomentknopf von OFF auf die
gewünschte Stufe und drücken Sie dann die Vorwärts ,'Rück
wärtsdrehtaste, um den Schraubendreher zu starten.

• Drehen Sie den Drehmomentknopf auf OFF, um den

to set to low torque mode.
to set to medium torque mode.
to set to high torque mode.

When the battery level is below 20% in use, the indicator will
rapidly blink red, and it will turn off in 5 seconds after the
rotation button is released.

When charging, the indicator will slowly blink white.

When the battery is fully charger, the indicator will become
solid white.

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type-C charging
port, and comes with a USB charging cabe. Charger is not

Product Name

Product Model

Color

Product dimension

Screwdriver dimension

Net Weight

Max. torque of level

Max. torque Of level

Max. torque of level III

Max. hard torque

Max. manual torque

Rotation speed (unloaded)

Battery capacity

Charging Input

Cordless screwdriver kit

NEXSI pro

Deep grey

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

220 RPM

2000mAh/7_4Wh

5V/l A

5.Screwdriver Bit Parameters

Bit Shank: 1/4-inch (6_3mm) hex shank

BitLength:20 inch (50mm)
Bit Material: coated S2 steel

Bit list

Phillips PRO,PHI, PH2
Slotted: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Torx: TRIO, TRIO TR20, TR25
nternal Hex: H3, H4, H5, HO

square Recess: Sl, S2

- 08

4.Spezifikationen

Warranty Info

O Your Warranty Includes

• 12 Month Coverage
Within 12 months of purchase we Will provide timely and effective online
after-sales service, We will repair or replace any defective product (due to
manufacturing fault) within the warranty period.

O How to Return Your Fanttik Product
• Contact support@fanttik.com with your order number.

O If your purchase was fulfilled by Amazon, please use
Amazon's 30-day return service

Please visit the official website for Declaration of Conformity

01 -

Inhalt

- 11

included, please use a 5V charger for charging.

06

Taste for Vorwärts /Rückwärtsdrehung
Drucken Sie die Vorwarts-A /Ruckwärtsdrehtastev

Schraube festzuziehen Oder zu lösen.

Drehmomentknopf

1. Produktlagerung

1.Schutzdeckel

2.Akkuschrauber

3 Aufbewahrungsbox
4Schraubendreher-Bits

5 Aluminiumgehause

- 12

1.Stockage du produit

Die 16 Bits sind im Bithalter an der Aufbewahrungsbox befestigt
und werden per Magnet angezogen. Setzen Sie die Bits nach
Gebrauch gemäß den entsprechenden Bitsymbolen wieder ein_

2. Produktübersicht

6.Schraubendreher-Bit

7.1/4" Bithalter

8. LED Licht

9.Drehmomentknopf
10. Vorwärts-/Rückwärtsrotationstaste

11 .Power-Anzeige
2.Typ-C Ladeanschluss

, um eine

Schraubendreher auszuschalten.

Schalten Sie das LED-Licht ein/aus

• Das CED-Licht schaltet sich gleichzeitig ein,
Schraubendreher eingeschaltet wird.

• Das LED Licht bleibt 10 Sekunden lang ohne
eingeschaltet.

wenn der

Bedienung

Produktname

Produktmodell

Farbe

Produktabmessung

Schraubendrehermaß

Reingewicht

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. hartes Drehmoment

max. manuelles Drehmoment

D ehzahl (unbelastet)

Batteriekapazität

Ladeeingang

- 18

Akkuschrauber-Kit

NEXSI pro

Dunkel grau

mm

184 x 035 mm

1.5 Nm

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/14Wh

5V/1A

•

Untersicht Ansicht von oben

- 14

o

o

Rangement des embouts de tournevis
Les 16 embouts Sont fixes dans un porte embout sur la boite de
rangement et Sont attires par un aimant. Remettez les bits en
place selon es icönes de bits correspondantes apres utilisation.

2.Présentation du produit

Drehen Sie den Knopf auf Stufe , um den Modus mit

niedrigem Drehmoment einzustellen.
Drehen Sie den Knopf auf Stufe um den mittleren

Drehmomentmodus einzustellen.

Drehen Sie den Knopf auf Stufe I, um den Modus mit hohem
Drehmoment enzustellen.

Betriebsanzeige

• Wenn der Akkustand im Betreb unter 20 % liegt, blinkt die
Anzeige schnell rot und erlischt 5 Sekunden nach dem
Loslassen der Rotationstaste.

• Während des Ladevorgangs blinkt die Anzege langsam weiß.
• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die
Anzeige durchgehend weiß.

-16

Bouton de rotation avant/arriére

Appuyezsurle bouton A de rotation avant/arriére pour vserrer
Ou desserrer une vis.

Bouton de couple
• Tournezle bouton au niveau pour passeren mode couple faible

4.Caractéristiques

- 10

6.Aufmerksamkeit

Vermeiden Sie Feuchtigkeit, Staub und Sturze_
agern Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit extremen

emperaturen.
Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und

lassen Sie beim Betrieb hren gesunden Menschenverstand
walten, Arbeiten Sie nicht, wenn Sie mode Sind Oder unter dem

Einfluss von Drogen, Alkohol Oder Medikamenten stehen.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug und sollte nicht von Kindern
unter 5 Jahren verwendet werden.

Dieses Produkt hat eine eingebaute Batterie, werfen Sie es
nicht ins Feuer und sollte gernäß den Ortlichen Gesetzen und
Vorschriften recycelt werden.
Bauen Sie die Maschine nicht selbst auseinander. Lassen Sie

hr Elektrowerkzeug von einer qualifizierten Fachkraft warten
Oder wenden Sie sich an uns, um sich beraten zu lassen.

- 20

5.Attention

ÉvitezIhumidité, la poussiéreet lesgouttes.
Ne stockez pas le produit dans un environnement
temperature extreme.Contenu

1.Stockage du produit

2 présentation du produit

3 Comment utiliser

4 Spécifications

5 paramétres de bits de tournevis

6 Attention

7. Informations sur la garantie
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Contenido

1.Almacenamiento del producto

2 Resumen del producto

3 Cåmo usar

4 Especificaciones

5 Paråmetros de brocas de destorni lador

6 Atenciån

7. Informaciön de garantia
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Contenuti

1 Conservazione del Prodotto

2.Panoramica del Prodotto

3_Come usare

4 Specifiche

5.Parametri della Punta del Cacciavite

6 Attenzione

7 Informazioni sulla Garanzia
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1.Couvercle de protection
2. Tournevis sans fil

3 Bolte de rangement
4 Embouts de tournevis

5 Logement en aluminium
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6.Embout de tournevis

7.P0rte embout 1/4"

8.Lumiére LED

9. Bouton de couple
O. Bouton de rotation avant/arriére

11. Indicateur d'alimentation

2.Type C Port de charge Type C

pour passer en mode couple

pour passer en mode couple

o

• Das CED-Licht erlischt, wenn der Drehmomentknopf auf OFF
gestellt wird.

-15

3.Comment utiliser

Mise sous/hors tension du tournevis

• Tournez le bouton de couple de OFF au niveau souhaté, puis
appuyez sur le bouton de rotation avant/arriére pour démarrer
le tournevis.

• Tournez le bouton de couple sur OFF pour éteindre le
tournevis.

Allumer/éteindre la lumiere LED

Tournez le bouton au niveau

moyen.
Tournez le bouton au niveau

Indicateur d'alimentation

•

•

•

La lumiére LED s'allume simultanément lorsque le tournevis
est allumé.

La lumiére LED restera allumée pendant 10 secondes sans
aucune operation.
Levoyant LED s'éteint lorsque le bouton de couple est tourné
surOFF.

- 26

3.Cömo usar

• Lorsque le niveau de la batterie est inférieur ä 20 % en cours
dutilisation, le voyant clignote rapidement en rouge et séteint
5 secondes apres le relächement du bouton de rotation.

• Lors de la charge, le voyant clignote lentement en blanc
• Lorsque la batterie est entiérement chargée, 'indicateur

Vue de dessous

07

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type C charging
port, and comes with a USB charging cable. Charger is not
included, please use a 5V charger for charging.

Batterie en charge
Ce tournevis est équipé d'un port de charge universel de type C
et est livre avec un cable de charge IJSB. Le chargeur n'est pas
inclus, veuillez utiliser un chargeur 5V pour le chargement.
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Bateria cargando
Este destornillador esta equipado con un puerto de carga tipo C
universal y viene con un cable de carga LJSB.Elcargador no estä
incluido, utilice un cargador de 5 V para cargar.

Nom du produit

modele du produit

Couleur

Dimensions du produit

Dimensions du tournevis

Poids net

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple dur

Max_couple manuel

Vitesse de rotation (d vide)

Capacité de la batterie

Entrée de charge
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Kit de tournevis sans fil

NEX Sl pro

Deep grey

67 *220 mm

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVue de dessus
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1.Almacenamiento del producto almacenamiento y son atraidas por un imän. Vuelva a colocar IOS
bits en su lugar de acuerdo con IOSiconos de bits correspondi-
entes después de su uso.

2.Resumen del producto

devient blanc fixe-

27

BotÖn de rotaciön adelante/aträs

Presione el botön de rotaciön de avance/retroceso v

apretar 0 aflojar un tornillo.

Perilla de torsiön

4. Especificaciones
para

apa protectora

2 Destornillador inalämbrico

3 Caja de almacenamiento
4 Puntas de destornillador

5 Carcasa de aluminic)

o

NEX

caja de almacenamiento y presione
hacia abajo para bloquear.

Despliega y guarda la caja de almacenamiento.
Presione la caja de almacenamiento
(superficiesuperiorcurva) paraque
Salga de la carcasa de aluminio.
nserte la caja de almacenamiento
en la carcasa de aluminio y presione
hacia abajo para bloquear.

Almacenamiento de puntas de destornillador
Las 16 puntas se colocan en un portapuntas en

- 35

Sollevare e riporre la cacciavite
Premere il cacciavite per farlo
apparire dalla scatola di
conservanone.

nserire il cacciavite nella scatola

di conservazione e premere verso
il basso per bloccarlo.

Solleva e riponi la scatola di stoccaggio
Premi sulla scatola di stoccaggio
(superficie superiore curva) per
farla fuoriuscire dall'alloggiamento
in alluminio.

nserisci la scatola di stoccaggio
nell'alloggiamento in alluminio e
premi verso il basso per bloccarla.

- 46

6. Punta de destornillador

7. Portapuntas de 1/4"
8. Luz LED

9. Perilla de torsiön
o

Destornillador encendido/apagado

• Gire la perilla de torsiön de APAGADO a cualquier nivel
deseado, luego presione el boton de rotaciön hacia
adelante/hacia atrås para encender el destornillador.

• Gire la perilla de torsiön a la posiciön APAGADO para apagar el
destornillador.

Encender/apagar la luz LED

O. Boton de rotaciÖn hacia adelante/hacia aträs

11. IndicadOr de encendido

2.Tipo-C Puerto de carga tipo C

•

•

caja de Vista inferior

La luz LED se enciende simultaneamente cuando se

enciende el destornillador.

a luz LED permanecerå encendida durante 10 segundos sin
ninguna operaclön.
La luz LEDse apagarå cuando la perilla de torsiön se coloque

- 37

3.Come Usare

• Gire la perilla al nivel para establecer el modo de par bajo
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par medio.
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par alto.

Indicador de encendido

Cuando el nivel de la bateria estä por debajo del 20% en uso, el
indicador parpadearä räpidamente en rojo y se apagarä en 5
segundos después de soltar el boton de rotaciön.
Durante la carga, el indicador parpadearä lentamente en
blanco.

Cuando la bateria esté completamente cargada, el indicador
se volveré blanco fijo.

- 38

Pulsante di rotazione in avanti/indietro

Premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per v serrare
o allentare una vite.

Manopola Della Coppia di Serraggio

Nombre del producto

Modelo del Producto

Color

Dimensiön del producto

Dimensiön del destornillador

Peso neto

Mäk par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par duro

Méx. torque manual

Velocidad de rotaciön (descargado

Capacidad de la bateria

Entrada de carga
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Juego de estorni [adores
inalåmbricos

NEXSI pro

Deep grey

67 *67420 mm

184 x 035 mm

860g

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVista superior

- 36 - 39

completamenteQuando la batteria

diventa bianco fisso.

Ricarica della batteria

é carica l'indicatore

6.Attention

Avoid moisture, dust, and drop.
DOnot store the product in extreme temperature environment.
Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating. DOnot operate while you are tired or under
the influence Ofdrugs, alcohol or medication.
This product isnot a toy and should not be used by kids under
5years Old
This product has built-in battery, do not throw it into fire and
should be recycled by local laws and regulations.
DOnot dismantle the machine by yourself. Have your power
tool serviced by a qualified repair person or contact us for
advice.

-09

5.Schraubendreher-Bit-Parameter

Bit-Schaft 1/4 Zoll (6,3 mm) Sechskantschaft
Bitlange: 20 Zoll (50 mm)
Bit-Material: Beschichteter S2 Stahl

Bitliste:

Phillips: PHI, PH2
Geschlitzt: SL3, SL4, Sl_5
Manipulationssicherer Torx: TRIO, TR15, TR20, TR25
nnensechskant H3, H4, H5, H6
Quadratische Aussparung: S 1,S2

- 19

5. Parametres de bits de tournevis

Tige d'embout tige hexagonale de 1/4 pouce (6,3 mm)
Longueur du foret : 20 pouces (50 mm)
Matériau de l'embout : acier S2 revétu

Liste de bits :

Phillips PHI,
Fente : SL3, SL4, SL5

Torx inviolable :TRIO, TR15, TR20, TR25

Hexagone interne : H3, H4, H5, H6
Encoche carrée : Sl, S2

- 30

5. Parämetros de brocas de destornillador

Våstago de la broca Våstago hexagonal de 1/4 de pulgada (6,3
mm)

Longitud de la broca: 20 pulgadas (50 mm)
Material de la broca Acero S2 revestido

Lista de bits

PHI, PH2

Ranurado: SL3, SL4, SL5
Torx a prueba de manipulaciones TRIO, TR15, TR20, TR25
Hexägono interno: H3, H4, H5, H6
Hueco cuadrado: S1,S2
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5.Parametri della Punta del Cacciavite

Attacco punta:esagonale1/4di pollice (6,3mm)
Lunghezzadella punta 20 pollici (50mm)
Materiale della punta: Acciaio S2 rivestito

1 .Conservazione del Prodotto

1.Coperchio Protettivo
2.Cacciavite Senza Fili

3.Scatola di Stoccaggio
4.Punte per Cacciavite
5.Custodia in Alluminio

NEX
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Conservazione delle punte del cacciavite
16 bit sono attaccati al supporto per bit sulla scatola di

stoccaggio e sono attirati dal magnete. Riposizionare i bit al loro
posto in base alle icone dei bit corrispondenti dopo l'uso.

2.Panoramica del Prodotto

6. Cacciavite

7. 1/4" Portablt

8. Luce LED

9. Manopola di Coppia
10. Pulsante di Rotazione in Avanti/lndletro

11. Indicatore di Alimentazione

12.Porta dl Ricarica Type-C

4. Specifiche

Accensione/Spegnimento del Cacciavite

• Ruotare la manopola di coppia da OFF al livello desiderata
quindi premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per
avviare il cacciavite.

• Ruotare la manopola di coppia su OFF per spegnere il
cacciavite.

Accendere/spegnere la luce a LED

• Ruota la manopola al livello
coppia bassa

• Ruota la manopola al livello
coppia media.

• Ruota la manopola al livedo
coppia alta

Indicatore di Alimentazione

per impostare

per impostare

per impostare la

modalitå di

modalita di

modalitä di

Questo cacciavite é dotato di una porta di rcarica universale di
tipo C e viene fornito con un cavo di ricarica CJSB.II cancatore

non é incluso, si prega dl utilizzare un caricatore da 5V per la
ricarica

- so

Nome del prodotto

Modello del prodotto

Colore

Dimensione del prodotto

Dimensione del cacciavite

Peso netto

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima per materiali duri

Coppia massima manuale

Velocitä di rotazione (a vuoto)

Capacita della batteria

Ingresso di ricarica

-51 -

Kit avvitatore senza fili

NEXSI Pro

Grigio scuro

67 mm

184 mm

860g

1.5 Nern

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1A

Elenco delle punte:
Phillips PRO,PHI, PH2
Scanalata: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Tory TRI O,
Esagono interno: H3, H4,
Square Recess: Sl, S2•

•

•

TR15, TR20, TR25
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• Restez vigilant, surveillezce que vous faiteset faites preuve de
bon sens lorsque vous travaillez. Ne ['utilisez pas si vous étes
fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
medicaments.

Ce produit Nest pas un jouet et ne doit pas étre utilisé par des
enfants de moins de 5 ans.

Ce produit a une batterie intégrée, ne le jetez pas au feu et doit
étre recyclé conformément aux lois et réglementations
locales.

Ne démontez pas la machine par vous meme. Faites
entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié ou
contactez nous pour obtenir des conseils.

- 31

6.Atenciön

Evite la humedad, el POIVOy las gotas.
NO almacene el producto en ambientes con temperaturas
extremas.

Manténgase alerta, mire 10que esté haciendo y use el sentido
cornün cuando opere. NOopere mientras esté cansado 0 bajo
la influencia de drogas, alcohol 0 medicamentos.
Este producto no es un juguete y no debe ser utilizado por
nihos menores de 5 arhos.

Este producto tiene una bateria incorporada, no 10arroje al
fuego y debe reciclarse de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.
NO desmonte la rnäquina usted mismo. Haga que su
herramienta electrica sea reparada por una persona calificada
0 cornuniquese con nosotros para recibir asesoramiento.
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6.Attenzione

Evitare umiditä, polvere e cadute.
Non conservare il prodotto in ambienti a temperature estreme.
Rimani vigile, osserva ciö che stai facendo e usa il buon senso
durante l'uso. Non utilizzare quando si é stanchi o sotto
['influenza di droghe, alcol o farmaci.
Questo prodotto non é un giocattolo e non deve essere
utilizzato da bambini di eta inferiore ai 5 anni.

Questo prodotto ha una batteria integrata non gettarla nel
fuoco e deve essere riciclato secondo le leggi e i regolamenti
locali.

Non smontare la macchina da solo. Fai controllare il tuo

utensile elettrico da una persona qualificata o contattaci per
consigli.

Garantieinfo

O Ihre Garantie beinhaltet

• 12 monatige Abdeckung:
Innerhalb von 12 Monaten nach dem Kauf bieten wir einen zeitnahen
und effektiven Online-Kundendienst, Wir reparieren Oderersetzen jades
defekte Produkt (aufgrund eines Herstellungsfehlers)_

O So geben Sie Ihr Fanttik-produkt zurück
• Wenden Sie sich mit Ihrer Bestellnummer an

support@fanttik.com.

O Wenn Ihr Kauf von Amazon versandt wurde, nutzen
Sie bitte den 30-tågigen Rückgabeservice von Amazon

Bitte besuchen Sie die offizielle Website für die

Konformitätserklärung

-21-

Informations sur la garantie

O Votre garantie comprend

Couverture de 12 mois :

Dans les12 mois suivant l'achat. nous fournirons un service aprés-vente
en ligne rapide eTefficace. Nous reparerons ou remplacerons tout produit
defectueux (en raison dun defaut de fabrication),

O Comment retourner votre produit Fanttik
• Contactez support@fanttik.com avec votre numéro
de commande.

O Si votre achat a été exécuté par Amazon, veuillez utiliser
Ie service de retour de 30 jours d'Amazon

- 32

Informaciön de garantia

O Su garantia incluye

• Cobertura de 12 meses:

Dentro de los 1 2 meses posteriores a la compra brindaremos un servicio
posventa en linea oporluno y efectivo. Repararemoso reemplazaremos
cualquier producto defectuoso (debido afallas de fabricaciön).

O Como devolver su producto Fanttik
• Pongase en contacto con support@fantik.com con su
numero de pedido.

O Si su compra fue realizada por Amazon, utilice eI servicio
de devoluciön de 30 dias de Amazon.

—43

Informazioni sulla Garanzia

O La tua garanzia include

12 mesi di copertura:
Entro 12mesi dall'acquisto, forniremo un servizio post-vendita
tempestivo edefficace online. Riparererno o sostituiremo qualsiasi
prodotto difetloso (acausa di un difetlo di fabbricazione).

O Come restituire il tuo prodotto Fanttik
. Contattare support@fanttik.com con il numero d'ordine.

O Se il tuo acquisto é stato gestito da Amazon, utilizza il
servizio di reso di Amazon entro 30 giorni

Vista Inferiore Vista Superiore

- 47

La luce a LED si accende contemporaneamente all'accensi-
one della viteuse_

La luce LED rimarrä accesa per 10 secondi senza alcuna
operazione.
La luce LED si spegneré quando il manopola della coppia di
serraggio viene girata su OFF.

- 48

• Quando il livello della batteria é inferiore al 20% durante l'uso,

['indicatore lampeggia rapidamente in rosso e si spegne dopo
5 secondi dal rilascio del pulsante di rotazione.

• Durante la ricarica, ['indicatore lampeggia lentamente in
bianco.

- 49
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Pop up and store the screwdriver
Pressthe screwdriver to pop up
from the storage box
nsert the screwdriver into the storage
box and press down to lock.

Pop up and store the storage box

Pressthe storagebox (curvedtop s
urface) to pop up from the
aluminum housing.
nsert the storage box into the
aluminum housing and press
down to lock.

Storage Of screwdriver bits
The 16 bits are attached in bit holder on the storage box and are
attracted by magnet. Put bits back in place according to the
corresponding bit icons after use.

03

Öffnen Sie den Schraubendreher
und bewahren Sie ihn auf

Drucken Sie den Schraubendreher,

um aus der Aufbewahrungsboxzu
springen_
Stecken Sie den Schraubendreher

in die Aufbewahrungsbox und drucken
Sieihn nach unten um ihn zu verriegeln.

ÖffnenSiedie Aufbewahrungsbox
und bewahren Sie Sie auf

Drucken Sie auf die

Aufbewahrungsbox
(gewölbteOberfläche),damit sieaus
dem Aluminiumgehäuse
herausspringt
Stecken Sie die Aufbewahrungsbox in das Aluminiumgehäuse
und drucken Sie Sie nach unten, um Siezu verriegeln_

- 13

Dépliez et rangez le tournevis
Appuyez sur le tournevis pour sortir
de la boite de rangemenL
nsérez le tournevis dans la boite de

rangement et appuyez vers le bas
pour verrouiller.

Ouvrez et rangez la boite de

rangement
Appuyez sur la boite de rangement

(surfacesupérieureincurvée)pour
la faire sortir du boitier en aluminium

nsérez la boite de rangement dans
le boitier en aluminium et appuyez
vers le bas pour verrouiller.

- 24

Despliega y guarda el destornillad
Presiona el destornillador para q
ue Salga de la caja de almacenamient
nserte el destornillador en la

2.Product Overview

Fanttik
NEX Sl pro

Cordless Screwdriver Kit

User Manual

Please read this instruction manual carefully
before use and keep it for future reference.

3.Howto Use

Screwdriver power on/off

- I I-21

3

NE x

English

Deutsch —

Franqais —

Espano

taliano

Torque knob
• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

Power Indicator

METASEE LLC

5205 Broadway #634 Peorlond Texas77581
www.fonttil(.com

support@fonttik.com

Mode in Chino

FC RoHSlC-

4.Specifications

1.Product Storage

2 Product Overview

3_How to use

4 Specifications

5 Screwdriver Bit Parameters

6 Attention

7. Warranty Info

1.Produktlagerung

2 Produktübersicht

3 Verwendung

4 Spezifikationen

5 Screwdriver-Bit-parameter

6 Achtung

7 Garantieinformationen

I.Protective Lid

2.Cordless Screwdriver

3 Storage Box
4.Screwdriver Bits

5.Aluminum Housing

o

o

NEX

- 02

6.screwdriver Bit

7.1/4" Bit Holder

BLED Light
9. orque Knob
10.Forward/Reverse Rotation Button

11Power Indicator

12. ype-c Charging port

Bottom view

04

Aufbewahrung von Schrauberbits

o

Top view

• Turn the torque knob from OFF to any desired level, then press
the forward/reverse rotation button to start the screwdriver.

• Turn the torque knob to OFF to turn off the screwdriver.

Turn on/off the LED light

• The LED light turns on simultaneously when the screwdriver is
turned on.

• The LED light will stay on for 10 seconds without any

operation.
• The LED light will turn off when the torque knob is turned to

OFF.

Forward/Reverse rotation button

Press the Forward /Reverse v rotation button to tighten or
loosen a screw

05

3.Verwendung

Schraubendreher ein/aus

• Drehen Sie den Drehmomentknopf von OFF auf die
gewünschte Stufe und drücken Sie dann die Vorwärts ,'Rück
wärtsdrehtaste, um den Schraubendreher zu starten.

• Drehen Sie den Drehmomentknopf auf OFF, um den

to set to low torque mode.
to set to medium torque mode.
to set to high torque mode.

When the battery level is below 20% in use, the indicator will
rapidly blink red, and it will turn off in 5 seconds after the
rotation button is released.

When charging, the indicator will slowly blink white.

When the battery is fully charger, the indicator will become
solid white.

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type-C charging
port, and comes with a USB charging cabe. Charger is not

Product Name

Product Model

Color

Product dimension

Screwdriver dimension

Net Weight

Max. torque of level

Max. torque Of level

Max. torque of level III

Max. hard torque

Max. manual torque

Rotation speed (unloaded)

Battery capacity

Charging Input

Cordless screwdriver kit

NEXSI pro

Deep grey

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

220 RPM

2000mAh/7_4Wh

5V/l A

5.Screwdriver Bit Parameters

Bit Shank: 1/4-inch (6_3mm) hex shank

BitLength:20 inch (50mm)
Bit Material: coated S2 steel

Bit list

Phillips PRO,PHI, PH2
Slotted: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Torx: TRIO, TRIO TR20, TR25
nternal Hex: H3, H4, H5, HO

square Recess: Sl, S2

- 08

4.Spezifikationen

Warranty Info

O Your Warranty Includes

• 12 Month Coverage
Within 12 months of purchase we Will provide timely and effective online
after-sales service, We will repair or replace any defective product (due to
manufacturing fault) within the warranty period.

O How to Return Your Fanttik Product
• Contact support@fanttik.com with your order number.

O If your purchase was fulfilled by Amazon, please use
Amazon's 30-day return service

Please visit the official website for Declaration of Conformity

01 -

Inhalt

- 11

included, please use a 5V charger for charging.
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Taste for Vorwärts /Rückwärtsdrehung
Drucken Sie die Vorwarts-A /Ruckwärtsdrehtastev

Schraube festzuziehen Oder zu lösen.

Drehmomentknopf

1. Produktlagerung

1.Schutzdeckel

2.Akkuschrauber

3 Aufbewahrungsbox
4Schraubendreher-Bits

5 Aluminiumgehause

- 12

1.Stockage du produit

Die 16 Bits sind im Bithalter an der Aufbewahrungsbox befestigt
und werden per Magnet angezogen. Setzen Sie die Bits nach
Gebrauch gemäß den entsprechenden Bitsymbolen wieder ein_

2. Produktübersicht

6.Schraubendreher-Bit

7.1/4" Bithalter

8. LED Licht

9.Drehmomentknopf
10. Vorwärts-/Rückwärtsrotationstaste

11 .Power-Anzeige
2.Typ-C Ladeanschluss

, um eine

Schraubendreher auszuschalten.

Schalten Sie das LED-Licht ein/aus

• Das CED-Licht schaltet sich gleichzeitig ein,
Schraubendreher eingeschaltet wird.

• Das LED Licht bleibt 10 Sekunden lang ohne
eingeschaltet.

wenn der

Bedienung

Produktname

Produktmodell

Farbe

Produktabmessung

Schraubendrehermaß

Reingewicht

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. hartes Drehmoment

max. manuelles Drehmoment

D ehzahl (unbelastet)

Batteriekapazität

Ladeeingang

- 18

Akkuschrauber-Kit

NEXSI pro

Dunkel grau

mm

184 x 035 mm

1.5 Nm

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/14Wh

5V/1A

•

Untersicht Ansicht von oben

- 14

o

o

Rangement des embouts de tournevis
Les 16 embouts Sont fixes dans un porte embout sur la boite de
rangement et Sont attires par un aimant. Remettez les bits en
place selon es icönes de bits correspondantes apres utilisation.

2.Présentation du produit

Drehen Sie den Knopf auf Stufe , um den Modus mit

niedrigem Drehmoment einzustellen.
Drehen Sie den Knopf auf Stufe um den mittleren

Drehmomentmodus einzustellen.

Drehen Sie den Knopf auf Stufe I, um den Modus mit hohem
Drehmoment enzustellen.

Betriebsanzeige

• Wenn der Akkustand im Betreb unter 20 % liegt, blinkt die
Anzeige schnell rot und erlischt 5 Sekunden nach dem
Loslassen der Rotationstaste.

• Während des Ladevorgangs blinkt die Anzege langsam weiß.
• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die
Anzeige durchgehend weiß.

-16

Bouton de rotation avant/arriére

Appuyezsurle bouton A de rotation avant/arriére pour vserrer
Ou desserrer une vis.

Bouton de couple
• Tournezle bouton au niveau pour passeren mode couple faible

4.Caractéristiques

- 10

6.Aufmerksamkeit

Vermeiden Sie Feuchtigkeit, Staub und Sturze_
agern Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit extremen

emperaturen.
Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und

lassen Sie beim Betrieb hren gesunden Menschenverstand
walten, Arbeiten Sie nicht, wenn Sie mode Sind Oder unter dem

Einfluss von Drogen, Alkohol Oder Medikamenten stehen.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug und sollte nicht von Kindern
unter 5 Jahren verwendet werden.

Dieses Produkt hat eine eingebaute Batterie, werfen Sie es
nicht ins Feuer und sollte gernäß den Ortlichen Gesetzen und
Vorschriften recycelt werden.
Bauen Sie die Maschine nicht selbst auseinander. Lassen Sie

hr Elektrowerkzeug von einer qualifizierten Fachkraft warten
Oder wenden Sie sich an uns, um sich beraten zu lassen.

- 20

5.Attention

ÉvitezIhumidité, la poussiéreet lesgouttes.
Ne stockez pas le produit dans un environnement
temperature extreme.Contenu

1.Stockage du produit

2 présentation du produit

3 Comment utiliser

4 Spécifications

5 paramétres de bits de tournevis

6 Attention

7. Informations sur la garantie

- 22

Contenido

1.Almacenamiento del producto

2 Resumen del producto

3 Cåmo usar

4 Especificaciones

5 Paråmetros de brocas de destorni lador

6 Atenciån

7. Informaciön de garantia
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Contenuti

1 Conservazione del Prodotto

2.Panoramica del Prodotto

3_Come usare

4 Specifiche

5.Parametri della Punta del Cacciavite

6 Attenzione

7 Informazioni sulla Garanzia
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1.Couvercle de protection
2. Tournevis sans fil

3 Bolte de rangement
4 Embouts de tournevis

5 Logement en aluminium

- 23

6.Embout de tournevis

7.P0rte embout 1/4"

8.Lumiére LED

9. Bouton de couple
O. Bouton de rotation avant/arriére

11. Indicateur d'alimentation

2.Type C Port de charge Type C

pour passer en mode couple

pour passer en mode couple

o

• Das CED-Licht erlischt, wenn der Drehmomentknopf auf OFF
gestellt wird.

-15

3.Comment utiliser

Mise sous/hors tension du tournevis

• Tournez le bouton de couple de OFF au niveau souhaté, puis
appuyez sur le bouton de rotation avant/arriére pour démarrer
le tournevis.

• Tournez le bouton de couple sur OFF pour éteindre le
tournevis.

Allumer/éteindre la lumiere LED

Tournez le bouton au niveau

moyen.
Tournez le bouton au niveau

Indicateur d'alimentation

•

•

•

La lumiére LED s'allume simultanément lorsque le tournevis
est allumé.

La lumiére LED restera allumée pendant 10 secondes sans
aucune operation.
Levoyant LED s'éteint lorsque le bouton de couple est tourné
surOFF.

- 26

3.Cömo usar

• Lorsque le niveau de la batterie est inférieur ä 20 % en cours
dutilisation, le voyant clignote rapidement en rouge et séteint
5 secondes apres le relächement du bouton de rotation.

• Lors de la charge, le voyant clignote lentement en blanc
• Lorsque la batterie est entiérement chargée, 'indicateur

Vue de dessous

07

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type C charging
port, and comes with a USB charging cable. Charger is not
included, please use a 5V charger for charging.

Batterie en charge
Ce tournevis est équipé d'un port de charge universel de type C
et est livre avec un cable de charge IJSB. Le chargeur n'est pas
inclus, veuillez utiliser un chargeur 5V pour le chargement.

28

Bateria cargando
Este destornillador esta equipado con un puerto de carga tipo C
universal y viene con un cable de carga LJSB.Elcargador no estä
incluido, utilice un cargador de 5 V para cargar.

Nom du produit

modele du produit

Couleur

Dimensions du produit

Dimensions du tournevis

Poids net

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple dur

Max_couple manuel

Vitesse de rotation (d vide)

Capacité de la batterie

Entrée de charge

29

Kit de tournevis sans fil

NEX Sl pro

Deep grey

67 *220 mm

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVue de dessus

- 25

1.Almacenamiento del producto almacenamiento y son atraidas por un imän. Vuelva a colocar IOS
bits en su lugar de acuerdo con IOSiconos de bits correspondi-
entes después de su uso.

2.Resumen del producto

devient blanc fixe-

27

BotÖn de rotaciön adelante/aträs

Presione el botön de rotaciön de avance/retroceso v

apretar 0 aflojar un tornillo.

Perilla de torsiön

4. Especificaciones
para

apa protectora

2 Destornillador inalämbrico

3 Caja de almacenamiento
4 Puntas de destornillador

5 Carcasa de aluminic)

o

NEX

caja de almacenamiento y presione
hacia abajo para bloquear.

Despliega y guarda la caja de almacenamiento.
Presione la caja de almacenamiento
(superficiesuperiorcurva) paraque
Salga de la carcasa de aluminio.
nserte la caja de almacenamiento
en la carcasa de aluminio y presione
hacia abajo para bloquear.

Almacenamiento de puntas de destornillador
Las 16 puntas se colocan en un portapuntas en

- 35

Sollevare e riporre la cacciavite
Premere il cacciavite per farlo
apparire dalla scatola di
conservanone.

nserire il cacciavite nella scatola

di conservazione e premere verso
il basso per bloccarlo.

Solleva e riponi la scatola di stoccaggio
Premi sulla scatola di stoccaggio
(superficie superiore curva) per
farla fuoriuscire dall'alloggiamento
in alluminio.

nserisci la scatola di stoccaggio
nell'alloggiamento in alluminio e
premi verso il basso per bloccarla.

- 46

6. Punta de destornillador

7. Portapuntas de 1/4"
8. Luz LED

9. Perilla de torsiön
o

Destornillador encendido/apagado

• Gire la perilla de torsiön de APAGADO a cualquier nivel
deseado, luego presione el boton de rotaciön hacia
adelante/hacia atrås para encender el destornillador.

• Gire la perilla de torsiön a la posiciön APAGADO para apagar el
destornillador.

Encender/apagar la luz LED

O. Boton de rotaciÖn hacia adelante/hacia aträs

11. IndicadOr de encendido

2.Tipo-C Puerto de carga tipo C

•

•

caja de Vista inferior

La luz LED se enciende simultaneamente cuando se

enciende el destornillador.

a luz LED permanecerå encendida durante 10 segundos sin
ninguna operaclön.
La luz LEDse apagarå cuando la perilla de torsiön se coloque

- 37

3.Come Usare

• Gire la perilla al nivel para establecer el modo de par bajo
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par medio.
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par alto.

Indicador de encendido

Cuando el nivel de la bateria estä por debajo del 20% en uso, el
indicador parpadearä räpidamente en rojo y se apagarä en 5
segundos después de soltar el boton de rotaciön.
Durante la carga, el indicador parpadearä lentamente en
blanco.

Cuando la bateria esté completamente cargada, el indicador
se volveré blanco fijo.

- 38

Pulsante di rotazione in avanti/indietro

Premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per v serrare
o allentare una vite.

Manopola Della Coppia di Serraggio

Nombre del producto

Modelo del Producto

Color

Dimensiön del producto

Dimensiön del destornillador

Peso neto

Mäk par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par duro

Méx. torque manual

Velocidad de rotaciön (descargado

Capacidad de la bateria

Entrada de carga

- 40

Juego de estorni [adores
inalåmbricos

NEXSI pro

Deep grey

67 *67420 mm

184 x 035 mm

860g

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVista superior

- 36 - 39

completamenteQuando la batteria

diventa bianco fisso.

Ricarica della batteria

é carica l'indicatore

6.Attention

Avoid moisture, dust, and drop.
DOnot store the product in extreme temperature environment.
Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating. DOnot operate while you are tired or under
the influence Ofdrugs, alcohol or medication.
This product isnot a toy and should not be used by kids under
5years Old
This product has built-in battery, do not throw it into fire and
should be recycled by local laws and regulations.
DOnot dismantle the machine by yourself. Have your power
tool serviced by a qualified repair person or contact us for
advice.

-09

5.Schraubendreher-Bit-Parameter

Bit-Schaft 1/4 Zoll (6,3 mm) Sechskantschaft
Bitlange: 20 Zoll (50 mm)
Bit-Material: Beschichteter S2 Stahl

Bitliste:

Phillips: PHI, PH2
Geschlitzt: SL3, SL4, Sl_5
Manipulationssicherer Torx: TRIO, TR15, TR20, TR25
nnensechskant H3, H4, H5, H6
Quadratische Aussparung: S 1,S2

- 19

5. Parametres de bits de tournevis

Tige d'embout tige hexagonale de 1/4 pouce (6,3 mm)
Longueur du foret : 20 pouces (50 mm)
Matériau de l'embout : acier S2 revétu

Liste de bits :

Phillips PHI,
Fente : SL3, SL4, SL5

Torx inviolable :TRIO, TR15, TR20, TR25

Hexagone interne : H3, H4, H5, H6
Encoche carrée : Sl, S2

- 30

5. Parämetros de brocas de destornillador

Våstago de la broca Våstago hexagonal de 1/4 de pulgada (6,3
mm)

Longitud de la broca: 20 pulgadas (50 mm)
Material de la broca Acero S2 revestido

Lista de bits

PHI, PH2

Ranurado: SL3, SL4, SL5
Torx a prueba de manipulaciones TRIO, TR15, TR20, TR25
Hexägono interno: H3, H4, H5, H6
Hueco cuadrado: S1,S2

- 41

5.Parametri della Punta del Cacciavite

Attacco punta:esagonale1/4di pollice (6,3mm)
Lunghezzadella punta 20 pollici (50mm)
Materiale della punta: Acciaio S2 rivestito

1 .Conservazione del Prodotto

1.Coperchio Protettivo
2.Cacciavite Senza Fili

3.Scatola di Stoccaggio
4.Punte per Cacciavite
5.Custodia in Alluminio

NEX

- 45

Conservazione delle punte del cacciavite
16 bit sono attaccati al supporto per bit sulla scatola di

stoccaggio e sono attirati dal magnete. Riposizionare i bit al loro
posto in base alle icone dei bit corrispondenti dopo l'uso.

2.Panoramica del Prodotto

6. Cacciavite

7. 1/4" Portablt

8. Luce LED

9. Manopola di Coppia
10. Pulsante di Rotazione in Avanti/lndletro

11. Indicatore di Alimentazione

12.Porta dl Ricarica Type-C

4. Specifiche

Accensione/Spegnimento del Cacciavite

• Ruotare la manopola di coppia da OFF al livello desiderata
quindi premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per
avviare il cacciavite.

• Ruotare la manopola di coppia su OFF per spegnere il
cacciavite.

Accendere/spegnere la luce a LED

• Ruota la manopola al livello
coppia bassa

• Ruota la manopola al livello
coppia media.

• Ruota la manopola al livedo
coppia alta

Indicatore di Alimentazione

per impostare

per impostare

per impostare la

modalitå di

modalita di

modalitä di

Questo cacciavite é dotato di una porta di rcarica universale di
tipo C e viene fornito con un cavo di ricarica CJSB.II cancatore

non é incluso, si prega dl utilizzare un caricatore da 5V per la
ricarica

- so

Nome del prodotto

Modello del prodotto

Colore

Dimensione del prodotto

Dimensione del cacciavite

Peso netto

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima per materiali duri

Coppia massima manuale

Velocitä di rotazione (a vuoto)

Capacita della batteria

Ingresso di ricarica

-51 -

Kit avvitatore senza fili

NEXSI Pro

Grigio scuro

67 mm

184 mm

860g

1.5 Nern

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1A

Elenco delle punte:
Phillips PRO,PHI, PH2
Scanalata: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Tory TRI O,
Esagono interno: H3, H4,
Square Recess: Sl, S2•

•

•

TR15, TR20, TR25
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• Restez vigilant, surveillezce que vous faiteset faites preuve de
bon sens lorsque vous travaillez. Ne ['utilisez pas si vous étes
fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
medicaments.

Ce produit Nest pas un jouet et ne doit pas étre utilisé par des
enfants de moins de 5 ans.

Ce produit a une batterie intégrée, ne le jetez pas au feu et doit
étre recyclé conformément aux lois et réglementations
locales.

Ne démontez pas la machine par vous meme. Faites
entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié ou
contactez nous pour obtenir des conseils.

- 31

6.Atenciön

Evite la humedad, el POIVOy las gotas.
NO almacene el producto en ambientes con temperaturas
extremas.

Manténgase alerta, mire 10que esté haciendo y use el sentido
cornün cuando opere. NOopere mientras esté cansado 0 bajo
la influencia de drogas, alcohol 0 medicamentos.
Este producto no es un juguete y no debe ser utilizado por
nihos menores de 5 arhos.

Este producto tiene una bateria incorporada, no 10arroje al
fuego y debe reciclarse de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.
NO desmonte la rnäquina usted mismo. Haga que su
herramienta electrica sea reparada por una persona calificada
0 cornuniquese con nosotros para recibir asesoramiento.

- 42

6.Attenzione

Evitare umiditä, polvere e cadute.
Non conservare il prodotto in ambienti a temperature estreme.
Rimani vigile, osserva ciö che stai facendo e usa il buon senso
durante l'uso. Non utilizzare quando si é stanchi o sotto
['influenza di droghe, alcol o farmaci.
Questo prodotto non é un giocattolo e non deve essere
utilizzato da bambini di eta inferiore ai 5 anni.

Questo prodotto ha una batteria integrata non gettarla nel
fuoco e deve essere riciclato secondo le leggi e i regolamenti
locali.

Non smontare la macchina da solo. Fai controllare il tuo

utensile elettrico da una persona qualificata o contattaci per
consigli.

Garantieinfo

O Ihre Garantie beinhaltet

• 12 monatige Abdeckung:
Innerhalb von 12 Monaten nach dem Kauf bieten wir einen zeitnahen
und effektiven Online-Kundendienst, Wir reparieren Oderersetzen jades
defekte Produkt (aufgrund eines Herstellungsfehlers)_

O So geben Sie Ihr Fanttik-produkt zurück
• Wenden Sie sich mit Ihrer Bestellnummer an

support@fanttik.com.

O Wenn Ihr Kauf von Amazon versandt wurde, nutzen
Sie bitte den 30-tågigen Rückgabeservice von Amazon

Bitte besuchen Sie die offizielle Website für die

Konformitätserklärung

-21-

Informations sur la garantie

O Votre garantie comprend

Couverture de 12 mois :

Dans les12 mois suivant l'achat. nous fournirons un service aprés-vente
en ligne rapide eTefficace. Nous reparerons ou remplacerons tout produit
defectueux (en raison dun defaut de fabrication),

O Comment retourner votre produit Fanttik
• Contactez support@fanttik.com avec votre numéro
de commande.

O Si votre achat a été exécuté par Amazon, veuillez utiliser
Ie service de retour de 30 jours d'Amazon

- 32

Informaciön de garantia

O Su garantia incluye

• Cobertura de 12 meses:

Dentro de los 1 2 meses posteriores a la compra brindaremos un servicio
posventa en linea oporluno y efectivo. Repararemoso reemplazaremos
cualquier producto defectuoso (debido afallas de fabricaciön).

O Como devolver su producto Fanttik
• Pongase en contacto con support@fantik.com con su
numero de pedido.

O Si su compra fue realizada por Amazon, utilice eI servicio
de devoluciön de 30 dias de Amazon.

—43

Informazioni sulla Garanzia

O La tua garanzia include

12 mesi di copertura:
Entro 12mesi dall'acquisto, forniremo un servizio post-vendita
tempestivo edefficace online. Riparererno o sostituiremo qualsiasi
prodotto difetloso (acausa di un difetlo di fabbricazione).

O Come restituire il tuo prodotto Fanttik
. Contattare support@fanttik.com con il numero d'ordine.

O Se il tuo acquisto é stato gestito da Amazon, utilizza il
servizio di reso di Amazon entro 30 giorni

Vista Inferiore Vista Superiore

- 47

La luce a LED si accende contemporaneamente all'accensi-
one della viteuse_

La luce LED rimarrä accesa per 10 secondi senza alcuna
operazione.
La luce LED si spegneré quando il manopola della coppia di
serraggio viene girata su OFF.

- 48

• Quando il livello della batteria é inferiore al 20% durante l'uso,

['indicatore lampeggia rapidamente in rosso e si spegne dopo
5 secondi dal rilascio del pulsante di rotazione.

• Durante la ricarica, ['indicatore lampeggia lentamente in
bianco.

- 49
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Pop up and store the screwdriver
Pressthe screwdriver to pop up
from the storage box
nsert the screwdriver into the storage
box and press down to lock.

Pop up and store the storage box

Pressthe storagebox (curvedtop s
urface) to pop up from the
aluminum housing.
nsert the storage box into the
aluminum housing and press
down to lock.

Storage Of screwdriver bits
The 16 bits are attached in bit holder on the storage box and are
attracted by magnet. Put bits back in place according to the
corresponding bit icons after use.

03

Öffnen Sie den Schraubendreher
und bewahren Sie ihn auf

Drucken Sie den Schraubendreher,

um aus der Aufbewahrungsboxzu
springen_
Stecken Sie den Schraubendreher

in die Aufbewahrungsbox und drucken
Sieihn nach unten um ihn zu verriegeln.

ÖffnenSiedie Aufbewahrungsbox
und bewahren Sie Sie auf

Drucken Sie auf die

Aufbewahrungsbox
(gewölbteOberfläche),damit sieaus
dem Aluminiumgehäuse
herausspringt
Stecken Sie die Aufbewahrungsbox in das Aluminiumgehäuse
und drucken Sie Sie nach unten, um Siezu verriegeln_

- 13

Dépliez et rangez le tournevis
Appuyez sur le tournevis pour sortir
de la boite de rangemenL
nsérez le tournevis dans la boite de

rangement et appuyez vers le bas
pour verrouiller.

Ouvrez et rangez la boite de

rangement
Appuyez sur la boite de rangement

(surfacesupérieureincurvée)pour
la faire sortir du boitier en aluminium

nsérez la boite de rangement dans
le boitier en aluminium et appuyez
vers le bas pour verrouiller.

- 24

Despliega y guarda el destornillad
Presiona el destornillador para q
ue Salga de la caja de almacenamient
nserte el destornillador en la

2.Product Overview

Fanttik
NEX Sl pro

Cordless Screwdriver Kit

User Manual

Please read this instruction manual carefully
before use and keep it for future reference.

3.Howto Use

Screwdriver power on/off

- I I-21

3

NE x

English

Deutsch —

Franqais —

Espano

taliano

Torque knob
• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

Power Indicator

METASEE LLC

5205 Broadway #634 Peorlond Texas77581
www.fonttil(.com

support@fonttik.com

Mode in Chino

FC RoHSlC-

4.Specifications

1.Product Storage

2 Product Overview

3_How to use

4 Specifications

5 Screwdriver Bit Parameters

6 Attention

7. Warranty Info

1.Produktlagerung

2 Produktübersicht

3 Verwendung

4 Spezifikationen

5 Screwdriver-Bit-parameter

6 Achtung

7 Garantieinformationen

I.Protective Lid

2.Cordless Screwdriver

3 Storage Box
4.Screwdriver Bits

5.Aluminum Housing

o

o

NEX

- 02

6.screwdriver Bit

7.1/4" Bit Holder

BLED Light
9. orque Knob
10.Forward/Reverse Rotation Button

11Power Indicator

12. ype-c Charging port

Bottom view

04

Aufbewahrung von Schrauberbits

o

Top view

• Turn the torque knob from OFF to any desired level, then press
the forward/reverse rotation button to start the screwdriver.

• Turn the torque knob to OFF to turn off the screwdriver.

Turn on/off the LED light

• The LED light turns on simultaneously when the screwdriver is
turned on.

• The LED light will stay on for 10 seconds without any

operation.
• The LED light will turn off when the torque knob is turned to

OFF.

Forward/Reverse rotation button

Press the Forward /Reverse v rotation button to tighten or
loosen a screw
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3.Verwendung

Schraubendreher ein/aus

• Drehen Sie den Drehmomentknopf von OFF auf die
gewünschte Stufe und drücken Sie dann die Vorwärts ,'Rück
wärtsdrehtaste, um den Schraubendreher zu starten.

• Drehen Sie den Drehmomentknopf auf OFF, um den

to set to low torque mode.
to set to medium torque mode.
to set to high torque mode.

When the battery level is below 20% in use, the indicator will
rapidly blink red, and it will turn off in 5 seconds after the
rotation button is released.

When charging, the indicator will slowly blink white.

When the battery is fully charger, the indicator will become
solid white.

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type-C charging
port, and comes with a USB charging cabe. Charger is not

Product Name

Product Model

Color

Product dimension

Screwdriver dimension

Net Weight

Max. torque of level

Max. torque Of level

Max. torque of level III

Max. hard torque

Max. manual torque

Rotation speed (unloaded)

Battery capacity

Charging Input

Cordless screwdriver kit

NEXSI pro

Deep grey

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

220 RPM

2000mAh/7_4Wh

5V/l A

5.Screwdriver Bit Parameters

Bit Shank: 1/4-inch (6_3mm) hex shank

BitLength:20 inch (50mm)
Bit Material: coated S2 steel

Bit list

Phillips PRO,PHI, PH2
Slotted: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Torx: TRIO, TRIO TR20, TR25
nternal Hex: H3, H4, H5, HO

square Recess: Sl, S2

- 08

4.Spezifikationen

Warranty Info

O Your Warranty Includes

• 12 Month Coverage
Within 12 months of purchase we Will provide timely and effective online
after-sales service, We will repair or replace any defective product (due to
manufacturing fault) within the warranty period.

O How to Return Your Fanttik Product
• Contact support@fanttik.com with your order number.

O If your purchase was fulfilled by Amazon, please use
Amazon's 30-day return service

Please visit the official website for Declaration of Conformity

01 -

Inhalt

- 11

included, please use a 5V charger for charging.

06

Taste for Vorwärts /Rückwärtsdrehung
Drucken Sie die Vorwarts-A /Ruckwärtsdrehtastev

Schraube festzuziehen Oder zu lösen.

Drehmomentknopf

1. Produktlagerung

1.Schutzdeckel

2.Akkuschrauber

3 Aufbewahrungsbox
4Schraubendreher-Bits

5 Aluminiumgehause

- 12

1.Stockage du produit

Die 16 Bits sind im Bithalter an der Aufbewahrungsbox befestigt
und werden per Magnet angezogen. Setzen Sie die Bits nach
Gebrauch gemäß den entsprechenden Bitsymbolen wieder ein_

2. Produktübersicht

6.Schraubendreher-Bit

7.1/4" Bithalter

8. LED Licht

9.Drehmomentknopf
10. Vorwärts-/Rückwärtsrotationstaste

11 .Power-Anzeige
2.Typ-C Ladeanschluss

, um eine

Schraubendreher auszuschalten.

Schalten Sie das LED-Licht ein/aus

• Das CED-Licht schaltet sich gleichzeitig ein,
Schraubendreher eingeschaltet wird.

• Das LED Licht bleibt 10 Sekunden lang ohne
eingeschaltet.

wenn der

Bedienung

Produktname

Produktmodell

Farbe

Produktabmessung

Schraubendrehermaß

Reingewicht

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. hartes Drehmoment

max. manuelles Drehmoment

D ehzahl (unbelastet)

Batteriekapazität

Ladeeingang

- 18

Akkuschrauber-Kit

NEXSI pro

Dunkel grau

mm

184 x 035 mm

1.5 Nm

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/14Wh

5V/1A

•

Untersicht Ansicht von oben

- 14

o

o

Rangement des embouts de tournevis
Les 16 embouts Sont fixes dans un porte embout sur la boite de
rangement et Sont attires par un aimant. Remettez les bits en
place selon es icönes de bits correspondantes apres utilisation.

2.Présentation du produit

Drehen Sie den Knopf auf Stufe , um den Modus mit

niedrigem Drehmoment einzustellen.
Drehen Sie den Knopf auf Stufe um den mittleren

Drehmomentmodus einzustellen.

Drehen Sie den Knopf auf Stufe I, um den Modus mit hohem
Drehmoment enzustellen.

Betriebsanzeige

• Wenn der Akkustand im Betreb unter 20 % liegt, blinkt die
Anzeige schnell rot und erlischt 5 Sekunden nach dem
Loslassen der Rotationstaste.

• Während des Ladevorgangs blinkt die Anzege langsam weiß.
• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die
Anzeige durchgehend weiß.

-16

Bouton de rotation avant/arriére

Appuyezsurle bouton A de rotation avant/arriére pour vserrer
Ou desserrer une vis.

Bouton de couple
• Tournezle bouton au niveau pour passeren mode couple faible

4.Caractéristiques

- 10

6.Aufmerksamkeit

Vermeiden Sie Feuchtigkeit, Staub und Sturze_
agern Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit extremen

emperaturen.
Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und

lassen Sie beim Betrieb hren gesunden Menschenverstand
walten, Arbeiten Sie nicht, wenn Sie mode Sind Oder unter dem

Einfluss von Drogen, Alkohol Oder Medikamenten stehen.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug und sollte nicht von Kindern
unter 5 Jahren verwendet werden.

Dieses Produkt hat eine eingebaute Batterie, werfen Sie es
nicht ins Feuer und sollte gernäß den Ortlichen Gesetzen und
Vorschriften recycelt werden.
Bauen Sie die Maschine nicht selbst auseinander. Lassen Sie

hr Elektrowerkzeug von einer qualifizierten Fachkraft warten
Oder wenden Sie sich an uns, um sich beraten zu lassen.

- 20

5.Attention

ÉvitezIhumidité, la poussiéreet lesgouttes.
Ne stockez pas le produit dans un environnement
temperature extreme.Contenu

1.Stockage du produit

2 présentation du produit

3 Comment utiliser

4 Spécifications

5 paramétres de bits de tournevis

6 Attention

7. Informations sur la garantie
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Contenido

1.Almacenamiento del producto

2 Resumen del producto

3 Cåmo usar

4 Especificaciones

5 Paråmetros de brocas de destorni lador

6 Atenciån

7. Informaciön de garantia
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Contenuti

1 Conservazione del Prodotto

2.Panoramica del Prodotto

3_Come usare

4 Specifiche

5.Parametri della Punta del Cacciavite

6 Attenzione

7 Informazioni sulla Garanzia
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1.Couvercle de protection
2. Tournevis sans fil

3 Bolte de rangement
4 Embouts de tournevis

5 Logement en aluminium

- 23

6.Embout de tournevis

7.P0rte embout 1/4"

8.Lumiére LED

9. Bouton de couple
O. Bouton de rotation avant/arriére

11. Indicateur d'alimentation

2.Type C Port de charge Type C

pour passer en mode couple

pour passer en mode couple

o

• Das CED-Licht erlischt, wenn der Drehmomentknopf auf OFF
gestellt wird.

-15

3.Comment utiliser

Mise sous/hors tension du tournevis

• Tournez le bouton de couple de OFF au niveau souhaté, puis
appuyez sur le bouton de rotation avant/arriére pour démarrer
le tournevis.

• Tournez le bouton de couple sur OFF pour éteindre le
tournevis.

Allumer/éteindre la lumiere LED

Tournez le bouton au niveau

moyen.
Tournez le bouton au niveau

Indicateur d'alimentation

•

•

•

La lumiére LED s'allume simultanément lorsque le tournevis
est allumé.

La lumiére LED restera allumée pendant 10 secondes sans
aucune operation.
Levoyant LED s'éteint lorsque le bouton de couple est tourné
surOFF.

- 26

3.Cömo usar

• Lorsque le niveau de la batterie est inférieur ä 20 % en cours
dutilisation, le voyant clignote rapidement en rouge et séteint
5 secondes apres le relächement du bouton de rotation.

• Lors de la charge, le voyant clignote lentement en blanc
• Lorsque la batterie est entiérement chargée, 'indicateur

Vue de dessous

07

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type C charging
port, and comes with a USB charging cable. Charger is not
included, please use a 5V charger for charging.

Batterie en charge
Ce tournevis est équipé d'un port de charge universel de type C
et est livre avec un cable de charge IJSB. Le chargeur n'est pas
inclus, veuillez utiliser un chargeur 5V pour le chargement.

28

Bateria cargando
Este destornillador esta equipado con un puerto de carga tipo C
universal y viene con un cable de carga LJSB.Elcargador no estä
incluido, utilice un cargador de 5 V para cargar.

Nom du produit

modele du produit

Couleur

Dimensions du produit

Dimensions du tournevis

Poids net

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple dur

Max_couple manuel

Vitesse de rotation (d vide)

Capacité de la batterie

Entrée de charge

29

Kit de tournevis sans fil

NEX Sl pro

Deep grey

67 *220 mm

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVue de dessus

- 25

1.Almacenamiento del producto almacenamiento y son atraidas por un imän. Vuelva a colocar IOS
bits en su lugar de acuerdo con IOSiconos de bits correspondi-
entes después de su uso.

2.Resumen del producto

devient blanc fixe-

27

BotÖn de rotaciön adelante/aträs

Presione el botön de rotaciön de avance/retroceso v

apretar 0 aflojar un tornillo.

Perilla de torsiön

4. Especificaciones
para

apa protectora

2 Destornillador inalämbrico

3 Caja de almacenamiento
4 Puntas de destornillador

5 Carcasa de aluminic)

o

NEX

caja de almacenamiento y presione
hacia abajo para bloquear.

Despliega y guarda la caja de almacenamiento.
Presione la caja de almacenamiento
(superficiesuperiorcurva) paraque
Salga de la carcasa de aluminio.
nserte la caja de almacenamiento
en la carcasa de aluminio y presione
hacia abajo para bloquear.

Almacenamiento de puntas de destornillador
Las 16 puntas se colocan en un portapuntas en

- 35

Sollevare e riporre la cacciavite
Premere il cacciavite per farlo
apparire dalla scatola di
conservanone.

nserire il cacciavite nella scatola

di conservazione e premere verso
il basso per bloccarlo.

Solleva e riponi la scatola di stoccaggio
Premi sulla scatola di stoccaggio
(superficie superiore curva) per
farla fuoriuscire dall'alloggiamento
in alluminio.

nserisci la scatola di stoccaggio
nell'alloggiamento in alluminio e
premi verso il basso per bloccarla.

- 46

6. Punta de destornillador

7. Portapuntas de 1/4"
8. Luz LED

9. Perilla de torsiön
o

Destornillador encendido/apagado

• Gire la perilla de torsiön de APAGADO a cualquier nivel
deseado, luego presione el boton de rotaciön hacia
adelante/hacia atrås para encender el destornillador.

• Gire la perilla de torsiön a la posiciön APAGADO para apagar el
destornillador.

Encender/apagar la luz LED

O. Boton de rotaciÖn hacia adelante/hacia aträs

11. IndicadOr de encendido

2.Tipo-C Puerto de carga tipo C

•

•

caja de Vista inferior

La luz LED se enciende simultaneamente cuando se

enciende el destornillador.

a luz LED permanecerå encendida durante 10 segundos sin
ninguna operaclön.
La luz LEDse apagarå cuando la perilla de torsiön se coloque

- 37

3.Come Usare

• Gire la perilla al nivel para establecer el modo de par bajo
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par medio.
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par alto.

Indicador de encendido

Cuando el nivel de la bateria estä por debajo del 20% en uso, el
indicador parpadearä räpidamente en rojo y se apagarä en 5
segundos después de soltar el boton de rotaciön.
Durante la carga, el indicador parpadearä lentamente en
blanco.

Cuando la bateria esté completamente cargada, el indicador
se volveré blanco fijo.

- 38

Pulsante di rotazione in avanti/indietro

Premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per v serrare
o allentare una vite.

Manopola Della Coppia di Serraggio

Nombre del producto

Modelo del Producto

Color

Dimensiön del producto

Dimensiön del destornillador

Peso neto

Mäk par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par duro

Méx. torque manual

Velocidad de rotaciön (descargado

Capacidad de la bateria

Entrada de carga

- 40

Juego de estorni [adores
inalåmbricos

NEXSI pro

Deep grey

67 *67420 mm

184 x 035 mm

860g

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVista superior

- 36 - 39

completamenteQuando la batteria

diventa bianco fisso.

Ricarica della batteria

é carica l'indicatore

6.Attention

Avoid moisture, dust, and drop.
DOnot store the product in extreme temperature environment.
Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating. DOnot operate while you are tired or under
the influence Ofdrugs, alcohol or medication.
This product isnot a toy and should not be used by kids under
5years Old
This product has built-in battery, do not throw it into fire and
should be recycled by local laws and regulations.
DOnot dismantle the machine by yourself. Have your power
tool serviced by a qualified repair person or contact us for
advice.

-09

5.Schraubendreher-Bit-Parameter

Bit-Schaft 1/4 Zoll (6,3 mm) Sechskantschaft
Bitlange: 20 Zoll (50 mm)
Bit-Material: Beschichteter S2 Stahl

Bitliste:

Phillips: PHI, PH2
Geschlitzt: SL3, SL4, Sl_5
Manipulationssicherer Torx: TRIO, TR15, TR20, TR25
nnensechskant H3, H4, H5, H6
Quadratische Aussparung: S 1,S2
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5. Parametres de bits de tournevis

Tige d'embout tige hexagonale de 1/4 pouce (6,3 mm)
Longueur du foret : 20 pouces (50 mm)
Matériau de l'embout : acier S2 revétu

Liste de bits :

Phillips PHI,
Fente : SL3, SL4, SL5

Torx inviolable :TRIO, TR15, TR20, TR25

Hexagone interne : H3, H4, H5, H6
Encoche carrée : Sl, S2

- 30

5. Parämetros de brocas de destornillador

Våstago de la broca Våstago hexagonal de 1/4 de pulgada (6,3
mm)

Longitud de la broca: 20 pulgadas (50 mm)
Material de la broca Acero S2 revestido

Lista de bits

PHI, PH2

Ranurado: SL3, SL4, SL5
Torx a prueba de manipulaciones TRIO, TR15, TR20, TR25
Hexägono interno: H3, H4, H5, H6
Hueco cuadrado: S1,S2

- 41

5.Parametri della Punta del Cacciavite

Attacco punta:esagonale1/4di pollice (6,3mm)
Lunghezzadella punta 20 pollici (50mm)
Materiale della punta: Acciaio S2 rivestito

1 .Conservazione del Prodotto

1.Coperchio Protettivo
2.Cacciavite Senza Fili

3.Scatola di Stoccaggio
4.Punte per Cacciavite
5.Custodia in Alluminio

NEX

- 45

Conservazione delle punte del cacciavite
16 bit sono attaccati al supporto per bit sulla scatola di

stoccaggio e sono attirati dal magnete. Riposizionare i bit al loro
posto in base alle icone dei bit corrispondenti dopo l'uso.

2.Panoramica del Prodotto

6. Cacciavite

7. 1/4" Portablt

8. Luce LED

9. Manopola di Coppia
10. Pulsante di Rotazione in Avanti/lndletro

11. Indicatore di Alimentazione

12.Porta dl Ricarica Type-C

4. Specifiche

Accensione/Spegnimento del Cacciavite

• Ruotare la manopola di coppia da OFF al livello desiderata
quindi premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per
avviare il cacciavite.

• Ruotare la manopola di coppia su OFF per spegnere il
cacciavite.

Accendere/spegnere la luce a LED

• Ruota la manopola al livello
coppia bassa

• Ruota la manopola al livello
coppia media.

• Ruota la manopola al livedo
coppia alta

Indicatore di Alimentazione

per impostare

per impostare

per impostare la

modalitå di

modalita di

modalitä di

Questo cacciavite é dotato di una porta di rcarica universale di
tipo C e viene fornito con un cavo di ricarica CJSB.II cancatore

non é incluso, si prega dl utilizzare un caricatore da 5V per la
ricarica

- so

Nome del prodotto

Modello del prodotto

Colore

Dimensione del prodotto

Dimensione del cacciavite

Peso netto

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima per materiali duri

Coppia massima manuale

Velocitä di rotazione (a vuoto)

Capacita della batteria

Ingresso di ricarica

-51 -

Kit avvitatore senza fili

NEXSI Pro

Grigio scuro

67 mm

184 mm

860g

1.5 Nern

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1A

Elenco delle punte:
Phillips PRO,PHI, PH2
Scanalata: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Tory TRI O,
Esagono interno: H3, H4,
Square Recess: Sl, S2•

•

•

TR15, TR20, TR25
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• Restez vigilant, surveillezce que vous faiteset faites preuve de
bon sens lorsque vous travaillez. Ne ['utilisez pas si vous étes
fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
medicaments.

Ce produit Nest pas un jouet et ne doit pas étre utilisé par des
enfants de moins de 5 ans.

Ce produit a une batterie intégrée, ne le jetez pas au feu et doit
étre recyclé conformément aux lois et réglementations
locales.

Ne démontez pas la machine par vous meme. Faites
entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié ou
contactez nous pour obtenir des conseils.

- 31

6.Atenciön

Evite la humedad, el POIVOy las gotas.
NO almacene el producto en ambientes con temperaturas
extremas.

Manténgase alerta, mire 10que esté haciendo y use el sentido
cornün cuando opere. NOopere mientras esté cansado 0 bajo
la influencia de drogas, alcohol 0 medicamentos.
Este producto no es un juguete y no debe ser utilizado por
nihos menores de 5 arhos.

Este producto tiene una bateria incorporada, no 10arroje al
fuego y debe reciclarse de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.
NO desmonte la rnäquina usted mismo. Haga que su
herramienta electrica sea reparada por una persona calificada
0 cornuniquese con nosotros para recibir asesoramiento.

- 42

6.Attenzione

Evitare umiditä, polvere e cadute.
Non conservare il prodotto in ambienti a temperature estreme.
Rimani vigile, osserva ciö che stai facendo e usa il buon senso
durante l'uso. Non utilizzare quando si é stanchi o sotto
['influenza di droghe, alcol o farmaci.
Questo prodotto non é un giocattolo e non deve essere
utilizzato da bambini di eta inferiore ai 5 anni.

Questo prodotto ha una batteria integrata non gettarla nel
fuoco e deve essere riciclato secondo le leggi e i regolamenti
locali.

Non smontare la macchina da solo. Fai controllare il tuo

utensile elettrico da una persona qualificata o contattaci per
consigli.

Garantieinfo

O Ihre Garantie beinhaltet

• 12 monatige Abdeckung:
Innerhalb von 12 Monaten nach dem Kauf bieten wir einen zeitnahen
und effektiven Online-Kundendienst, Wir reparieren Oderersetzen jades
defekte Produkt (aufgrund eines Herstellungsfehlers)_

O So geben Sie Ihr Fanttik-produkt zurück
• Wenden Sie sich mit Ihrer Bestellnummer an

support@fanttik.com.

O Wenn Ihr Kauf von Amazon versandt wurde, nutzen
Sie bitte den 30-tågigen Rückgabeservice von Amazon

Bitte besuchen Sie die offizielle Website für die

Konformitätserklärung

-21-

Informations sur la garantie

O Votre garantie comprend

Couverture de 12 mois :

Dans les12 mois suivant l'achat. nous fournirons un service aprés-vente
en ligne rapide eTefficace. Nous reparerons ou remplacerons tout produit
defectueux (en raison dun defaut de fabrication),

O Comment retourner votre produit Fanttik
• Contactez support@fanttik.com avec votre numéro
de commande.

O Si votre achat a été exécuté par Amazon, veuillez utiliser
Ie service de retour de 30 jours d'Amazon

- 32

Informaciön de garantia

O Su garantia incluye

• Cobertura de 12 meses:

Dentro de los 1 2 meses posteriores a la compra brindaremos un servicio
posventa en linea oporluno y efectivo. Repararemoso reemplazaremos
cualquier producto defectuoso (debido afallas de fabricaciön).

O Como devolver su producto Fanttik
• Pongase en contacto con support@fantik.com con su
numero de pedido.

O Si su compra fue realizada por Amazon, utilice eI servicio
de devoluciön de 30 dias de Amazon.

—43

Informazioni sulla Garanzia

O La tua garanzia include

12 mesi di copertura:
Entro 12mesi dall'acquisto, forniremo un servizio post-vendita
tempestivo edefficace online. Riparererno o sostituiremo qualsiasi
prodotto difetloso (acausa di un difetlo di fabbricazione).

O Come restituire il tuo prodotto Fanttik
. Contattare support@fanttik.com con il numero d'ordine.

O Se il tuo acquisto é stato gestito da Amazon, utilizza il
servizio di reso di Amazon entro 30 giorni

Vista Inferiore Vista Superiore

- 47

La luce a LED si accende contemporaneamente all'accensi-
one della viteuse_

La luce LED rimarrä accesa per 10 secondi senza alcuna
operazione.
La luce LED si spegneré quando il manopola della coppia di
serraggio viene girata su OFF.

- 48

• Quando il livello della batteria é inferiore al 20% durante l'uso,

['indicatore lampeggia rapidamente in rosso e si spegne dopo
5 secondi dal rilascio del pulsante di rotazione.

• Durante la ricarica, ['indicatore lampeggia lentamente in
bianco.

- 49
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Pop up and store the screwdriver
Pressthe screwdriver to pop up
from the storage box
nsert the screwdriver into the storage
box and press down to lock.

Pop up and store the storage box

Pressthe storagebox (curvedtop s
urface) to pop up from the
aluminum housing.
nsert the storage box into the
aluminum housing and press
down to lock.

Storage Of screwdriver bits
The 16 bits are attached in bit holder on the storage box and are
attracted by magnet. Put bits back in place according to the
corresponding bit icons after use.

03

Öffnen Sie den Schraubendreher
und bewahren Sie ihn auf

Drucken Sie den Schraubendreher,

um aus der Aufbewahrungsboxzu
springen_
Stecken Sie den Schraubendreher

in die Aufbewahrungsbox und drucken
Sieihn nach unten um ihn zu verriegeln.

ÖffnenSiedie Aufbewahrungsbox
und bewahren Sie Sie auf

Drucken Sie auf die

Aufbewahrungsbox
(gewölbteOberfläche),damit sieaus
dem Aluminiumgehäuse
herausspringt
Stecken Sie die Aufbewahrungsbox in das Aluminiumgehäuse
und drucken Sie Sie nach unten, um Siezu verriegeln_

- 13

Dépliez et rangez le tournevis
Appuyez sur le tournevis pour sortir
de la boite de rangemenL
nsérez le tournevis dans la boite de

rangement et appuyez vers le bas
pour verrouiller.

Ouvrez et rangez la boite de

rangement
Appuyez sur la boite de rangement

(surfacesupérieureincurvée)pour
la faire sortir du boitier en aluminium

nsérez la boite de rangement dans
le boitier en aluminium et appuyez
vers le bas pour verrouiller.

- 24

Despliega y guarda el destornillad
Presiona el destornillador para q
ue Salga de la caja de almacenamient
nserte el destornillador en la

2.Product Overview

Fanttik
NEX Sl pro

Cordless Screwdriver Kit

User Manual

Please read this instruction manual carefully
before use and keep it for future reference.

3.Howto Use

Screwdriver power on/off

- I I-21

3

NE x

English

Deutsch —

Franqais —

Espano

taliano

Torque knob
• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

Power Indicator

METASEE LLC

5205 Broadway #634 Peorlond Texas77581
www.fonttil(.com

support@fonttik.com

Mode in Chino

FC RoHSlC-

4.Specifications

1.Product Storage

2 Product Overview

3_How to use

4 Specifications

5 Screwdriver Bit Parameters

6 Attention

7. Warranty Info

1.Produktlagerung

2 Produktübersicht

3 Verwendung

4 Spezifikationen

5 Screwdriver-Bit-parameter

6 Achtung

7 Garantieinformationen

I.Protective Lid

2.Cordless Screwdriver

3 Storage Box
4.Screwdriver Bits

5.Aluminum Housing

o

o

NEX

- 02

6.screwdriver Bit

7.1/4" Bit Holder

BLED Light
9. orque Knob
10.Forward/Reverse Rotation Button

11Power Indicator

12. ype-c Charging port

Bottom view

04

Aufbewahrung von Schrauberbits

o

Top view

• Turn the torque knob from OFF to any desired level, then press
the forward/reverse rotation button to start the screwdriver.

• Turn the torque knob to OFF to turn off the screwdriver.

Turn on/off the LED light

• The LED light turns on simultaneously when the screwdriver is
turned on.

• The LED light will stay on for 10 seconds without any

operation.
• The LED light will turn off when the torque knob is turned to

OFF.

Forward/Reverse rotation button

Press the Forward /Reverse v rotation button to tighten or
loosen a screw
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3.Verwendung

Schraubendreher ein/aus

• Drehen Sie den Drehmomentknopf von OFF auf die
gewünschte Stufe und drücken Sie dann die Vorwärts ,'Rück
wärtsdrehtaste, um den Schraubendreher zu starten.

• Drehen Sie den Drehmomentknopf auf OFF, um den

to set to low torque mode.
to set to medium torque mode.
to set to high torque mode.

When the battery level is below 20% in use, the indicator will
rapidly blink red, and it will turn off in 5 seconds after the
rotation button is released.

When charging, the indicator will slowly blink white.

When the battery is fully charger, the indicator will become
solid white.

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type-C charging
port, and comes with a USB charging cabe. Charger is not

Product Name

Product Model

Color

Product dimension

Screwdriver dimension

Net Weight

Max. torque of level

Max. torque Of level

Max. torque of level III

Max. hard torque

Max. manual torque

Rotation speed (unloaded)

Battery capacity

Charging Input

Cordless screwdriver kit

NEXSI pro

Deep grey

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

220 RPM

2000mAh/7_4Wh

5V/l A

5.Screwdriver Bit Parameters

Bit Shank: 1/4-inch (6_3mm) hex shank

BitLength:20 inch (50mm)
Bit Material: coated S2 steel

Bit list

Phillips PRO,PHI, PH2
Slotted: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Torx: TRIO, TRIO TR20, TR25
nternal Hex: H3, H4, H5, HO

square Recess: Sl, S2
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4.Spezifikationen

Warranty Info

O Your Warranty Includes

• 12 Month Coverage
Within 12 months of purchase we Will provide timely and effective online
after-sales service, We will repair or replace any defective product (due to
manufacturing fault) within the warranty period.

O How to Return Your Fanttik Product
• Contact support@fanttik.com with your order number.

O If your purchase was fulfilled by Amazon, please use
Amazon's 30-day return service

Please visit the official website for Declaration of Conformity

01 -

Inhalt
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included, please use a 5V charger for charging.
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Taste for Vorwärts /Rückwärtsdrehung
Drucken Sie die Vorwarts-A /Ruckwärtsdrehtastev

Schraube festzuziehen Oder zu lösen.

Drehmomentknopf

1. Produktlagerung

1.Schutzdeckel

2.Akkuschrauber

3 Aufbewahrungsbox
4Schraubendreher-Bits

5 Aluminiumgehause
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1.Stockage du produit

Die 16 Bits sind im Bithalter an der Aufbewahrungsbox befestigt
und werden per Magnet angezogen. Setzen Sie die Bits nach
Gebrauch gemäß den entsprechenden Bitsymbolen wieder ein_

2. Produktübersicht

6.Schraubendreher-Bit

7.1/4" Bithalter

8. LED Licht

9.Drehmomentknopf
10. Vorwärts-/Rückwärtsrotationstaste

11 .Power-Anzeige
2.Typ-C Ladeanschluss

, um eine

Schraubendreher auszuschalten.

Schalten Sie das LED-Licht ein/aus

• Das CED-Licht schaltet sich gleichzeitig ein,
Schraubendreher eingeschaltet wird.

• Das LED Licht bleibt 10 Sekunden lang ohne
eingeschaltet.

wenn der

Bedienung

Produktname

Produktmodell

Farbe

Produktabmessung

Schraubendrehermaß

Reingewicht

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. hartes Drehmoment

max. manuelles Drehmoment

D ehzahl (unbelastet)

Batteriekapazität

Ladeeingang

- 18

Akkuschrauber-Kit

NEXSI pro

Dunkel grau

mm

184 x 035 mm

1.5 Nm

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/14Wh

5V/1A

•

Untersicht Ansicht von oben
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o

o

Rangement des embouts de tournevis
Les 16 embouts Sont fixes dans un porte embout sur la boite de
rangement et Sont attires par un aimant. Remettez les bits en
place selon es icönes de bits correspondantes apres utilisation.

2.Présentation du produit

Drehen Sie den Knopf auf Stufe , um den Modus mit

niedrigem Drehmoment einzustellen.
Drehen Sie den Knopf auf Stufe um den mittleren

Drehmomentmodus einzustellen.

Drehen Sie den Knopf auf Stufe I, um den Modus mit hohem
Drehmoment enzustellen.

Betriebsanzeige

• Wenn der Akkustand im Betreb unter 20 % liegt, blinkt die
Anzeige schnell rot und erlischt 5 Sekunden nach dem
Loslassen der Rotationstaste.

• Während des Ladevorgangs blinkt die Anzege langsam weiß.
• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die
Anzeige durchgehend weiß.
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Bouton de rotation avant/arriére

Appuyezsurle bouton A de rotation avant/arriére pour vserrer
Ou desserrer une vis.

Bouton de couple
• Tournezle bouton au niveau pour passeren mode couple faible

4.Caractéristiques
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6.Aufmerksamkeit

Vermeiden Sie Feuchtigkeit, Staub und Sturze_
agern Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit extremen

emperaturen.
Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und

lassen Sie beim Betrieb hren gesunden Menschenverstand
walten, Arbeiten Sie nicht, wenn Sie mode Sind Oder unter dem

Einfluss von Drogen, Alkohol Oder Medikamenten stehen.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug und sollte nicht von Kindern
unter 5 Jahren verwendet werden.

Dieses Produkt hat eine eingebaute Batterie, werfen Sie es
nicht ins Feuer und sollte gernäß den Ortlichen Gesetzen und
Vorschriften recycelt werden.
Bauen Sie die Maschine nicht selbst auseinander. Lassen Sie

hr Elektrowerkzeug von einer qualifizierten Fachkraft warten
Oder wenden Sie sich an uns, um sich beraten zu lassen.
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5.Attention

ÉvitezIhumidité, la poussiéreet lesgouttes.
Ne stockez pas le produit dans un environnement
temperature extreme.Contenu

1.Stockage du produit

2 présentation du produit

3 Comment utiliser

4 Spécifications

5 paramétres de bits de tournevis

6 Attention

7. Informations sur la garantie
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Contenido

1.Almacenamiento del producto

2 Resumen del producto

3 Cåmo usar

4 Especificaciones

5 Paråmetros de brocas de destorni lador

6 Atenciån

7. Informaciön de garantia
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Contenuti

1 Conservazione del Prodotto

2.Panoramica del Prodotto

3_Come usare

4 Specifiche

5.Parametri della Punta del Cacciavite

6 Attenzione

7 Informazioni sulla Garanzia
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1.Couvercle de protection
2. Tournevis sans fil

3 Bolte de rangement
4 Embouts de tournevis

5 Logement en aluminium
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6.Embout de tournevis

7.P0rte embout 1/4"

8.Lumiére LED

9. Bouton de couple
O. Bouton de rotation avant/arriére

11. Indicateur d'alimentation

2.Type C Port de charge Type C

pour passer en mode couple

pour passer en mode couple

o

• Das CED-Licht erlischt, wenn der Drehmomentknopf auf OFF
gestellt wird.
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3.Comment utiliser

Mise sous/hors tension du tournevis

• Tournez le bouton de couple de OFF au niveau souhaté, puis
appuyez sur le bouton de rotation avant/arriére pour démarrer
le tournevis.

• Tournez le bouton de couple sur OFF pour éteindre le
tournevis.

Allumer/éteindre la lumiere LED

Tournez le bouton au niveau

moyen.
Tournez le bouton au niveau

Indicateur d'alimentation

•

•

•

La lumiére LED s'allume simultanément lorsque le tournevis
est allumé.

La lumiére LED restera allumée pendant 10 secondes sans
aucune operation.
Levoyant LED s'éteint lorsque le bouton de couple est tourné
surOFF.
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3.Cömo usar

• Lorsque le niveau de la batterie est inférieur ä 20 % en cours
dutilisation, le voyant clignote rapidement en rouge et séteint
5 secondes apres le relächement du bouton de rotation.

• Lors de la charge, le voyant clignote lentement en blanc
• Lorsque la batterie est entiérement chargée, 'indicateur

Vue de dessous

07

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type C charging
port, and comes with a USB charging cable. Charger is not
included, please use a 5V charger for charging.

Batterie en charge
Ce tournevis est équipé d'un port de charge universel de type C
et est livre avec un cable de charge IJSB. Le chargeur n'est pas
inclus, veuillez utiliser un chargeur 5V pour le chargement.
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Bateria cargando
Este destornillador esta equipado con un puerto de carga tipo C
universal y viene con un cable de carga LJSB.Elcargador no estä
incluido, utilice un cargador de 5 V para cargar.

Nom du produit

modele du produit

Couleur

Dimensions du produit

Dimensions du tournevis

Poids net

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple dur

Max_couple manuel

Vitesse de rotation (d vide)

Capacité de la batterie

Entrée de charge
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Kit de tournevis sans fil

NEX Sl pro

Deep grey

67 *220 mm

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVue de dessus
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1.Almacenamiento del producto almacenamiento y son atraidas por un imän. Vuelva a colocar IOS
bits en su lugar de acuerdo con IOSiconos de bits correspondi-
entes después de su uso.

2.Resumen del producto

devient blanc fixe-

27

BotÖn de rotaciön adelante/aträs

Presione el botön de rotaciön de avance/retroceso v

apretar 0 aflojar un tornillo.

Perilla de torsiön

4. Especificaciones
para

apa protectora

2 Destornillador inalämbrico

3 Caja de almacenamiento
4 Puntas de destornillador

5 Carcasa de aluminic)

o

NEX

caja de almacenamiento y presione
hacia abajo para bloquear.

Despliega y guarda la caja de almacenamiento.
Presione la caja de almacenamiento
(superficiesuperiorcurva) paraque
Salga de la carcasa de aluminio.
nserte la caja de almacenamiento
en la carcasa de aluminio y presione
hacia abajo para bloquear.

Almacenamiento de puntas de destornillador
Las 16 puntas se colocan en un portapuntas en
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Sollevare e riporre la cacciavite
Premere il cacciavite per farlo
apparire dalla scatola di
conservanone.

nserire il cacciavite nella scatola

di conservazione e premere verso
il basso per bloccarlo.

Solleva e riponi la scatola di stoccaggio
Premi sulla scatola di stoccaggio
(superficie superiore curva) per
farla fuoriuscire dall'alloggiamento
in alluminio.

nserisci la scatola di stoccaggio
nell'alloggiamento in alluminio e
premi verso il basso per bloccarla.
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6. Punta de destornillador

7. Portapuntas de 1/4"
8. Luz LED

9. Perilla de torsiön
o

Destornillador encendido/apagado

• Gire la perilla de torsiön de APAGADO a cualquier nivel
deseado, luego presione el boton de rotaciön hacia
adelante/hacia atrås para encender el destornillador.

• Gire la perilla de torsiön a la posiciön APAGADO para apagar el
destornillador.

Encender/apagar la luz LED

O. Boton de rotaciÖn hacia adelante/hacia aträs

11. IndicadOr de encendido

2.Tipo-C Puerto de carga tipo C

•

•

caja de Vista inferior

La luz LED se enciende simultaneamente cuando se

enciende el destornillador.

a luz LED permanecerå encendida durante 10 segundos sin
ninguna operaclön.
La luz LEDse apagarå cuando la perilla de torsiön se coloque

- 37

3.Come Usare

• Gire la perilla al nivel para establecer el modo de par bajo
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par medio.
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par alto.

Indicador de encendido

Cuando el nivel de la bateria estä por debajo del 20% en uso, el
indicador parpadearä räpidamente en rojo y se apagarä en 5
segundos después de soltar el boton de rotaciön.
Durante la carga, el indicador parpadearä lentamente en
blanco.

Cuando la bateria esté completamente cargada, el indicador
se volveré blanco fijo.
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Pulsante di rotazione in avanti/indietro

Premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per v serrare
o allentare una vite.

Manopola Della Coppia di Serraggio

Nombre del producto

Modelo del Producto

Color

Dimensiön del producto

Dimensiön del destornillador

Peso neto

Mäk par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par duro

Méx. torque manual

Velocidad de rotaciön (descargado

Capacidad de la bateria

Entrada de carga
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Juego de estorni [adores
inalåmbricos

NEXSI pro

Deep grey

67 *67420 mm

184 x 035 mm

860g

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVista superior

- 36 - 39

completamenteQuando la batteria

diventa bianco fisso.

Ricarica della batteria

é carica l'indicatore

6.Attention

Avoid moisture, dust, and drop.
DOnot store the product in extreme temperature environment.
Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating. DOnot operate while you are tired or under
the influence Ofdrugs, alcohol or medication.
This product isnot a toy and should not be used by kids under
5years Old
This product has built-in battery, do not throw it into fire and
should be recycled by local laws and regulations.
DOnot dismantle the machine by yourself. Have your power
tool serviced by a qualified repair person or contact us for
advice.
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5.Schraubendreher-Bit-Parameter

Bit-Schaft 1/4 Zoll (6,3 mm) Sechskantschaft
Bitlange: 20 Zoll (50 mm)
Bit-Material: Beschichteter S2 Stahl

Bitliste:

Phillips: PHI, PH2
Geschlitzt: SL3, SL4, Sl_5
Manipulationssicherer Torx: TRIO, TR15, TR20, TR25
nnensechskant H3, H4, H5, H6
Quadratische Aussparung: S 1,S2
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5. Parametres de bits de tournevis

Tige d'embout tige hexagonale de 1/4 pouce (6,3 mm)
Longueur du foret : 20 pouces (50 mm)
Matériau de l'embout : acier S2 revétu

Liste de bits :

Phillips PHI,
Fente : SL3, SL4, SL5

Torx inviolable :TRIO, TR15, TR20, TR25

Hexagone interne : H3, H4, H5, H6
Encoche carrée : Sl, S2
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5. Parämetros de brocas de destornillador

Våstago de la broca Våstago hexagonal de 1/4 de pulgada (6,3
mm)

Longitud de la broca: 20 pulgadas (50 mm)
Material de la broca Acero S2 revestido

Lista de bits

PHI, PH2

Ranurado: SL3, SL4, SL5
Torx a prueba de manipulaciones TRIO, TR15, TR20, TR25
Hexägono interno: H3, H4, H5, H6
Hueco cuadrado: S1,S2
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5.Parametri della Punta del Cacciavite

Attacco punta:esagonale1/4di pollice (6,3mm)
Lunghezzadella punta 20 pollici (50mm)
Materiale della punta: Acciaio S2 rivestito

1 .Conservazione del Prodotto

1.Coperchio Protettivo
2.Cacciavite Senza Fili

3.Scatola di Stoccaggio
4.Punte per Cacciavite
5.Custodia in Alluminio

NEX
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Conservazione delle punte del cacciavite
16 bit sono attaccati al supporto per bit sulla scatola di

stoccaggio e sono attirati dal magnete. Riposizionare i bit al loro
posto in base alle icone dei bit corrispondenti dopo l'uso.

2.Panoramica del Prodotto

6. Cacciavite

7. 1/4" Portablt

8. Luce LED

9. Manopola di Coppia
10. Pulsante di Rotazione in Avanti/lndletro

11. Indicatore di Alimentazione

12.Porta dl Ricarica Type-C

4. Specifiche

Accensione/Spegnimento del Cacciavite

• Ruotare la manopola di coppia da OFF al livello desiderata
quindi premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per
avviare il cacciavite.

• Ruotare la manopola di coppia su OFF per spegnere il
cacciavite.

Accendere/spegnere la luce a LED

• Ruota la manopola al livello
coppia bassa

• Ruota la manopola al livello
coppia media.

• Ruota la manopola al livedo
coppia alta

Indicatore di Alimentazione

per impostare

per impostare

per impostare la

modalitå di

modalita di

modalitä di

Questo cacciavite é dotato di una porta di rcarica universale di
tipo C e viene fornito con un cavo di ricarica CJSB.II cancatore

non é incluso, si prega dl utilizzare un caricatore da 5V per la
ricarica

- so

Nome del prodotto

Modello del prodotto

Colore

Dimensione del prodotto

Dimensione del cacciavite

Peso netto

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima per materiali duri

Coppia massima manuale

Velocitä di rotazione (a vuoto)

Capacita della batteria

Ingresso di ricarica
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Kit avvitatore senza fili

NEXSI Pro

Grigio scuro

67 mm

184 mm

860g

1.5 Nern

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1A

Elenco delle punte:
Phillips PRO,PHI, PH2
Scanalata: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Tory TRI O,
Esagono interno: H3, H4,
Square Recess: Sl, S2•

•

•

TR15, TR20, TR25
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• Restez vigilant, surveillezce que vous faiteset faites preuve de
bon sens lorsque vous travaillez. Ne ['utilisez pas si vous étes
fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
medicaments.

Ce produit Nest pas un jouet et ne doit pas étre utilisé par des
enfants de moins de 5 ans.

Ce produit a une batterie intégrée, ne le jetez pas au feu et doit
étre recyclé conformément aux lois et réglementations
locales.

Ne démontez pas la machine par vous meme. Faites
entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié ou
contactez nous pour obtenir des conseils.
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6.Atenciön

Evite la humedad, el POIVOy las gotas.
NO almacene el producto en ambientes con temperaturas
extremas.

Manténgase alerta, mire 10que esté haciendo y use el sentido
cornün cuando opere. NOopere mientras esté cansado 0 bajo
la influencia de drogas, alcohol 0 medicamentos.
Este producto no es un juguete y no debe ser utilizado por
nihos menores de 5 arhos.

Este producto tiene una bateria incorporada, no 10arroje al
fuego y debe reciclarse de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.
NO desmonte la rnäquina usted mismo. Haga que su
herramienta electrica sea reparada por una persona calificada
0 cornuniquese con nosotros para recibir asesoramiento.
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6.Attenzione

Evitare umiditä, polvere e cadute.
Non conservare il prodotto in ambienti a temperature estreme.
Rimani vigile, osserva ciö che stai facendo e usa il buon senso
durante l'uso. Non utilizzare quando si é stanchi o sotto
['influenza di droghe, alcol o farmaci.
Questo prodotto non é un giocattolo e non deve essere
utilizzato da bambini di eta inferiore ai 5 anni.

Questo prodotto ha una batteria integrata non gettarla nel
fuoco e deve essere riciclato secondo le leggi e i regolamenti
locali.

Non smontare la macchina da solo. Fai controllare il tuo

utensile elettrico da una persona qualificata o contattaci per
consigli.

Garantieinfo

O Ihre Garantie beinhaltet

• 12 monatige Abdeckung:
Innerhalb von 12 Monaten nach dem Kauf bieten wir einen zeitnahen
und effektiven Online-Kundendienst, Wir reparieren Oderersetzen jades
defekte Produkt (aufgrund eines Herstellungsfehlers)_

O So geben Sie Ihr Fanttik-produkt zurück
• Wenden Sie sich mit Ihrer Bestellnummer an

support@fanttik.com.

O Wenn Ihr Kauf von Amazon versandt wurde, nutzen
Sie bitte den 30-tågigen Rückgabeservice von Amazon

Bitte besuchen Sie die offizielle Website für die

Konformitätserklärung

-21-

Informations sur la garantie

O Votre garantie comprend

Couverture de 12 mois :

Dans les12 mois suivant l'achat. nous fournirons un service aprés-vente
en ligne rapide eTefficace. Nous reparerons ou remplacerons tout produit
defectueux (en raison dun defaut de fabrication),

O Comment retourner votre produit Fanttik
• Contactez support@fanttik.com avec votre numéro
de commande.

O Si votre achat a été exécuté par Amazon, veuillez utiliser
Ie service de retour de 30 jours d'Amazon
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Informaciön de garantia

O Su garantia incluye

• Cobertura de 12 meses:

Dentro de los 1 2 meses posteriores a la compra brindaremos un servicio
posventa en linea oporluno y efectivo. Repararemoso reemplazaremos
cualquier producto defectuoso (debido afallas de fabricaciön).

O Como devolver su producto Fanttik
• Pongase en contacto con support@fantik.com con su
numero de pedido.

O Si su compra fue realizada por Amazon, utilice eI servicio
de devoluciön de 30 dias de Amazon.

—43

Informazioni sulla Garanzia

O La tua garanzia include

12 mesi di copertura:
Entro 12mesi dall'acquisto, forniremo un servizio post-vendita
tempestivo edefficace online. Riparererno o sostituiremo qualsiasi
prodotto difetloso (acausa di un difetlo di fabbricazione).

O Come restituire il tuo prodotto Fanttik
. Contattare support@fanttik.com con il numero d'ordine.

O Se il tuo acquisto é stato gestito da Amazon, utilizza il
servizio di reso di Amazon entro 30 giorni

Vista Inferiore Vista Superiore
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La luce a LED si accende contemporaneamente all'accensi-
one della viteuse_

La luce LED rimarrä accesa per 10 secondi senza alcuna
operazione.
La luce LED si spegneré quando il manopola della coppia di
serraggio viene girata su OFF.

- 48

• Quando il livello della batteria é inferiore al 20% durante l'uso,

['indicatore lampeggia rapidamente in rosso e si spegne dopo
5 secondi dal rilascio del pulsante di rotazione.

• Durante la ricarica, ['indicatore lampeggia lentamente in
bianco.

- 49
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Pop up and store the screwdriver
Pressthe screwdriver to pop up
from the storage box
nsert the screwdriver into the storage
box and press down to lock.

Pop up and store the storage box

Pressthe storagebox (curvedtop s
urface) to pop up from the
aluminum housing.
nsert the storage box into the
aluminum housing and press
down to lock.

Storage Of screwdriver bits
The 16 bits are attached in bit holder on the storage box and are
attracted by magnet. Put bits back in place according to the
corresponding bit icons after use.

03

Öffnen Sie den Schraubendreher
und bewahren Sie ihn auf

Drucken Sie den Schraubendreher,

um aus der Aufbewahrungsboxzu
springen_
Stecken Sie den Schraubendreher

in die Aufbewahrungsbox und drucken
Sieihn nach unten um ihn zu verriegeln.

ÖffnenSiedie Aufbewahrungsbox
und bewahren Sie Sie auf

Drucken Sie auf die

Aufbewahrungsbox
(gewölbteOberfläche),damit sieaus
dem Aluminiumgehäuse
herausspringt
Stecken Sie die Aufbewahrungsbox in das Aluminiumgehäuse
und drucken Sie Sie nach unten, um Siezu verriegeln_

- 13

Dépliez et rangez le tournevis
Appuyez sur le tournevis pour sortir
de la boite de rangemenL
nsérez le tournevis dans la boite de

rangement et appuyez vers le bas
pour verrouiller.

Ouvrez et rangez la boite de

rangement
Appuyez sur la boite de rangement

(surfacesupérieureincurvée)pour
la faire sortir du boitier en aluminium

nsérez la boite de rangement dans
le boitier en aluminium et appuyez
vers le bas pour verrouiller.

- 24

Despliega y guarda el destornillad
Presiona el destornillador para q
ue Salga de la caja de almacenamient
nserte el destornillador en la

2.Product Overview

Fanttik
NEX Sl pro

Cordless Screwdriver Kit

User Manual

Please read this instruction manual carefully
before use and keep it for future reference.

3.Howto Use

Screwdriver power on/off

- I I-21

3

NE x

English

Deutsch —

Franqais —

Espano

taliano

Torque knob
• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

Power Indicator

METASEE LLC

5205 Broadway #634 Peorlond Texas77581
www.fonttil(.com

support@fonttik.com

Mode in Chino

FC RoHSlC-

4.Specifications

1.Product Storage

2 Product Overview

3_How to use

4 Specifications

5 Screwdriver Bit Parameters
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I.Protective Lid

2.Cordless Screwdriver

3 Storage Box
4.Screwdriver Bits

5.Aluminum Housing

o

o

NEX
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6.screwdriver Bit

7.1/4" Bit Holder

BLED Light
9. orque Knob
10.Forward/Reverse Rotation Button

11Power Indicator

12. ype-c Charging port

Bottom view
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Aufbewahrung von Schrauberbits

o

Top view

• Turn the torque knob from OFF to any desired level, then press
the forward/reverse rotation button to start the screwdriver.

• Turn the torque knob to OFF to turn off the screwdriver.

Turn on/off the LED light

• The LED light turns on simultaneously when the screwdriver is
turned on.

• The LED light will stay on for 10 seconds without any

operation.
• The LED light will turn off when the torque knob is turned to

OFF.

Forward/Reverse rotation button

Press the Forward /Reverse v rotation button to tighten or
loosen a screw
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3.Verwendung

Schraubendreher ein/aus

• Drehen Sie den Drehmomentknopf von OFF auf die
gewünschte Stufe und drücken Sie dann die Vorwärts ,'Rück
wärtsdrehtaste, um den Schraubendreher zu starten.

• Drehen Sie den Drehmomentknopf auf OFF, um den

to set to low torque mode.
to set to medium torque mode.
to set to high torque mode.

When the battery level is below 20% in use, the indicator will
rapidly blink red, and it will turn off in 5 seconds after the
rotation button is released.

When charging, the indicator will slowly blink white.

When the battery is fully charger, the indicator will become
solid white.

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type-C charging
port, and comes with a USB charging cabe. Charger is not

Product Name

Product Model

Color

Product dimension

Screwdriver dimension

Net Weight

Max. torque of level

Max. torque Of level

Max. torque of level III

Max. hard torque

Max. manual torque

Rotation speed (unloaded)

Battery capacity

Charging Input

Cordless screwdriver kit

NEXSI pro

Deep grey

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

220 RPM

2000mAh/7_4Wh

5V/l A

5.Screwdriver Bit Parameters

Bit Shank: 1/4-inch (6_3mm) hex shank

BitLength:20 inch (50mm)
Bit Material: coated S2 steel

Bit list

Phillips PRO,PHI, PH2
Slotted: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Torx: TRIO, TRIO TR20, TR25
nternal Hex: H3, H4, H5, HO

square Recess: Sl, S2

- 08

4.Spezifikationen

Warranty Info

O Your Warranty Includes

• 12 Month Coverage
Within 12 months of purchase we Will provide timely and effective online
after-sales service, We will repair or replace any defective product (due to
manufacturing fault) within the warranty period.

O How to Return Your Fanttik Product
• Contact support@fanttik.com with your order number.

O If your purchase was fulfilled by Amazon, please use
Amazon's 30-day return service

Please visit the official website for Declaration of Conformity

01 -

Inhalt

- 11

included, please use a 5V charger for charging.
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Taste for Vorwärts /Rückwärtsdrehung
Drucken Sie die Vorwarts-A /Ruckwärtsdrehtastev

Schraube festzuziehen Oder zu lösen.

Drehmomentknopf

1. Produktlagerung

1.Schutzdeckel

2.Akkuschrauber

3 Aufbewahrungsbox
4Schraubendreher-Bits

5 Aluminiumgehause

- 12

1.Stockage du produit

Die 16 Bits sind im Bithalter an der Aufbewahrungsbox befestigt
und werden per Magnet angezogen. Setzen Sie die Bits nach
Gebrauch gemäß den entsprechenden Bitsymbolen wieder ein_

2. Produktübersicht

6.Schraubendreher-Bit

7.1/4" Bithalter

8. LED Licht

9.Drehmomentknopf
10. Vorwärts-/Rückwärtsrotationstaste

11 .Power-Anzeige
2.Typ-C Ladeanschluss

, um eine

Schraubendreher auszuschalten.

Schalten Sie das LED-Licht ein/aus

• Das CED-Licht schaltet sich gleichzeitig ein,
Schraubendreher eingeschaltet wird.

• Das LED Licht bleibt 10 Sekunden lang ohne
eingeschaltet.

wenn der

Bedienung

Produktname

Produktmodell

Farbe

Produktabmessung

Schraubendrehermaß

Reingewicht

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. hartes Drehmoment

max. manuelles Drehmoment

D ehzahl (unbelastet)

Batteriekapazität

Ladeeingang

- 18

Akkuschrauber-Kit

NEXSI pro

Dunkel grau

mm

184 x 035 mm

1.5 Nm

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/14Wh

5V/1A

•

Untersicht Ansicht von oben

- 14

o

o

Rangement des embouts de tournevis
Les 16 embouts Sont fixes dans un porte embout sur la boite de
rangement et Sont attires par un aimant. Remettez les bits en
place selon es icönes de bits correspondantes apres utilisation.

2.Présentation du produit

Drehen Sie den Knopf auf Stufe , um den Modus mit

niedrigem Drehmoment einzustellen.
Drehen Sie den Knopf auf Stufe um den mittleren

Drehmomentmodus einzustellen.

Drehen Sie den Knopf auf Stufe I, um den Modus mit hohem
Drehmoment enzustellen.

Betriebsanzeige

• Wenn der Akkustand im Betreb unter 20 % liegt, blinkt die
Anzeige schnell rot und erlischt 5 Sekunden nach dem
Loslassen der Rotationstaste.

• Während des Ladevorgangs blinkt die Anzege langsam weiß.
• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die
Anzeige durchgehend weiß.

-16

Bouton de rotation avant/arriére

Appuyezsurle bouton A de rotation avant/arriére pour vserrer
Ou desserrer une vis.

Bouton de couple
• Tournezle bouton au niveau pour passeren mode couple faible

4.Caractéristiques

- 10

6.Aufmerksamkeit

Vermeiden Sie Feuchtigkeit, Staub und Sturze_
agern Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit extremen

emperaturen.
Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und

lassen Sie beim Betrieb hren gesunden Menschenverstand
walten, Arbeiten Sie nicht, wenn Sie mode Sind Oder unter dem

Einfluss von Drogen, Alkohol Oder Medikamenten stehen.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug und sollte nicht von Kindern
unter 5 Jahren verwendet werden.

Dieses Produkt hat eine eingebaute Batterie, werfen Sie es
nicht ins Feuer und sollte gernäß den Ortlichen Gesetzen und
Vorschriften recycelt werden.
Bauen Sie die Maschine nicht selbst auseinander. Lassen Sie

hr Elektrowerkzeug von einer qualifizierten Fachkraft warten
Oder wenden Sie sich an uns, um sich beraten zu lassen.

- 20

5.Attention

ÉvitezIhumidité, la poussiéreet lesgouttes.
Ne stockez pas le produit dans un environnement
temperature extreme.Contenu

1.Stockage du produit

2 présentation du produit

3 Comment utiliser

4 Spécifications

5 paramétres de bits de tournevis

6 Attention

7. Informations sur la garantie

- 22

Contenido

1.Almacenamiento del producto

2 Resumen del producto

3 Cåmo usar

4 Especificaciones
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1.Couvercle de protection
2. Tournevis sans fil

3 Bolte de rangement
4 Embouts de tournevis

5 Logement en aluminium

- 23

6.Embout de tournevis

7.P0rte embout 1/4"

8.Lumiére LED

9. Bouton de couple
O. Bouton de rotation avant/arriére

11. Indicateur d'alimentation

2.Type C Port de charge Type C

pour passer en mode couple

pour passer en mode couple

o

• Das CED-Licht erlischt, wenn der Drehmomentknopf auf OFF
gestellt wird.

-15

3.Comment utiliser

Mise sous/hors tension du tournevis

• Tournez le bouton de couple de OFF au niveau souhaté, puis
appuyez sur le bouton de rotation avant/arriére pour démarrer
le tournevis.

• Tournez le bouton de couple sur OFF pour éteindre le
tournevis.

Allumer/éteindre la lumiere LED

Tournez le bouton au niveau

moyen.
Tournez le bouton au niveau

Indicateur d'alimentation

•

•

•

La lumiére LED s'allume simultanément lorsque le tournevis
est allumé.

La lumiére LED restera allumée pendant 10 secondes sans
aucune operation.
Levoyant LED s'éteint lorsque le bouton de couple est tourné
surOFF.

- 26

3.Cömo usar

• Lorsque le niveau de la batterie est inférieur ä 20 % en cours
dutilisation, le voyant clignote rapidement en rouge et séteint
5 secondes apres le relächement du bouton de rotation.

• Lors de la charge, le voyant clignote lentement en blanc
• Lorsque la batterie est entiérement chargée, 'indicateur

Vue de dessous

07

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type C charging
port, and comes with a USB charging cable. Charger is not
included, please use a 5V charger for charging.

Batterie en charge
Ce tournevis est équipé d'un port de charge universel de type C
et est livre avec un cable de charge IJSB. Le chargeur n'est pas
inclus, veuillez utiliser un chargeur 5V pour le chargement.

28

Bateria cargando
Este destornillador esta equipado con un puerto de carga tipo C
universal y viene con un cable de carga LJSB.Elcargador no estä
incluido, utilice un cargador de 5 V para cargar.

Nom du produit

modele du produit

Couleur

Dimensions du produit

Dimensions du tournevis

Poids net

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple dur

Max_couple manuel

Vitesse de rotation (d vide)

Capacité de la batterie

Entrée de charge
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Kit de tournevis sans fil

NEX Sl pro

Deep grey

67 *220 mm

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVue de dessus
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1.Almacenamiento del producto almacenamiento y son atraidas por un imän. Vuelva a colocar IOS
bits en su lugar de acuerdo con IOSiconos de bits correspondi-
entes después de su uso.

2.Resumen del producto

devient blanc fixe-

27

BotÖn de rotaciön adelante/aträs

Presione el botön de rotaciön de avance/retroceso v

apretar 0 aflojar un tornillo.

Perilla de torsiön

4. Especificaciones
para

apa protectora

2 Destornillador inalämbrico

3 Caja de almacenamiento
4 Puntas de destornillador

5 Carcasa de aluminic)

o

NEX

caja de almacenamiento y presione
hacia abajo para bloquear.

Despliega y guarda la caja de almacenamiento.
Presione la caja de almacenamiento
(superficiesuperiorcurva) paraque
Salga de la carcasa de aluminio.
nserte la caja de almacenamiento
en la carcasa de aluminio y presione
hacia abajo para bloquear.

Almacenamiento de puntas de destornillador
Las 16 puntas se colocan en un portapuntas en

- 35

Sollevare e riporre la cacciavite
Premere il cacciavite per farlo
apparire dalla scatola di
conservanone.

nserire il cacciavite nella scatola

di conservazione e premere verso
il basso per bloccarlo.

Solleva e riponi la scatola di stoccaggio
Premi sulla scatola di stoccaggio
(superficie superiore curva) per
farla fuoriuscire dall'alloggiamento
in alluminio.

nserisci la scatola di stoccaggio
nell'alloggiamento in alluminio e
premi verso il basso per bloccarla.

- 46

6. Punta de destornillador

7. Portapuntas de 1/4"
8. Luz LED

9. Perilla de torsiön
o

Destornillador encendido/apagado

• Gire la perilla de torsiön de APAGADO a cualquier nivel
deseado, luego presione el boton de rotaciön hacia
adelante/hacia atrås para encender el destornillador.

• Gire la perilla de torsiön a la posiciön APAGADO para apagar el
destornillador.

Encender/apagar la luz LED

O. Boton de rotaciÖn hacia adelante/hacia aträs

11. IndicadOr de encendido

2.Tipo-C Puerto de carga tipo C

•

•

caja de Vista inferior

La luz LED se enciende simultaneamente cuando se

enciende el destornillador.

a luz LED permanecerå encendida durante 10 segundos sin
ninguna operaclön.
La luz LEDse apagarå cuando la perilla de torsiön se coloque
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3.Come Usare

• Gire la perilla al nivel para establecer el modo de par bajo
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par medio.
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par alto.

Indicador de encendido

Cuando el nivel de la bateria estä por debajo del 20% en uso, el
indicador parpadearä räpidamente en rojo y se apagarä en 5
segundos después de soltar el boton de rotaciön.
Durante la carga, el indicador parpadearä lentamente en
blanco.

Cuando la bateria esté completamente cargada, el indicador
se volveré blanco fijo.

- 38

Pulsante di rotazione in avanti/indietro

Premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per v serrare
o allentare una vite.

Manopola Della Coppia di Serraggio

Nombre del producto

Modelo del Producto

Color

Dimensiön del producto

Dimensiön del destornillador

Peso neto

Mäk par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par duro

Méx. torque manual

Velocidad de rotaciön (descargado

Capacidad de la bateria

Entrada de carga

- 40

Juego de estorni [adores
inalåmbricos

NEXSI pro

Deep grey

67 *67420 mm

184 x 035 mm

860g

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVista superior

- 36 - 39

completamenteQuando la batteria

diventa bianco fisso.

Ricarica della batteria

é carica l'indicatore

6.Attention

Avoid moisture, dust, and drop.
DOnot store the product in extreme temperature environment.
Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating. DOnot operate while you are tired or under
the influence Ofdrugs, alcohol or medication.
This product isnot a toy and should not be used by kids under
5years Old
This product has built-in battery, do not throw it into fire and
should be recycled by local laws and regulations.
DOnot dismantle the machine by yourself. Have your power
tool serviced by a qualified repair person or contact us for
advice.

-09

5.Schraubendreher-Bit-Parameter

Bit-Schaft 1/4 Zoll (6,3 mm) Sechskantschaft
Bitlange: 20 Zoll (50 mm)
Bit-Material: Beschichteter S2 Stahl

Bitliste:

Phillips: PHI, PH2
Geschlitzt: SL3, SL4, Sl_5
Manipulationssicherer Torx: TRIO, TR15, TR20, TR25
nnensechskant H3, H4, H5, H6
Quadratische Aussparung: S 1,S2

- 19

5. Parametres de bits de tournevis

Tige d'embout tige hexagonale de 1/4 pouce (6,3 mm)
Longueur du foret : 20 pouces (50 mm)
Matériau de l'embout : acier S2 revétu

Liste de bits :

Phillips PHI,
Fente : SL3, SL4, SL5

Torx inviolable :TRIO, TR15, TR20, TR25

Hexagone interne : H3, H4, H5, H6
Encoche carrée : Sl, S2

- 30

5. Parämetros de brocas de destornillador

Våstago de la broca Våstago hexagonal de 1/4 de pulgada (6,3
mm)

Longitud de la broca: 20 pulgadas (50 mm)
Material de la broca Acero S2 revestido

Lista de bits

PHI, PH2

Ranurado: SL3, SL4, SL5
Torx a prueba de manipulaciones TRIO, TR15, TR20, TR25
Hexägono interno: H3, H4, H5, H6
Hueco cuadrado: S1,S2
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5.Parametri della Punta del Cacciavite

Attacco punta:esagonale1/4di pollice (6,3mm)
Lunghezzadella punta 20 pollici (50mm)
Materiale della punta: Acciaio S2 rivestito

1 .Conservazione del Prodotto

1.Coperchio Protettivo
2.Cacciavite Senza Fili

3.Scatola di Stoccaggio
4.Punte per Cacciavite
5.Custodia in Alluminio

NEX
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Conservazione delle punte del cacciavite
16 bit sono attaccati al supporto per bit sulla scatola di

stoccaggio e sono attirati dal magnete. Riposizionare i bit al loro
posto in base alle icone dei bit corrispondenti dopo l'uso.

2.Panoramica del Prodotto

6. Cacciavite

7. 1/4" Portablt

8. Luce LED

9. Manopola di Coppia
10. Pulsante di Rotazione in Avanti/lndletro

11. Indicatore di Alimentazione

12.Porta dl Ricarica Type-C

4. Specifiche

Accensione/Spegnimento del Cacciavite

• Ruotare la manopola di coppia da OFF al livello desiderata
quindi premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per
avviare il cacciavite.

• Ruotare la manopola di coppia su OFF per spegnere il
cacciavite.

Accendere/spegnere la luce a LED

• Ruota la manopola al livello
coppia bassa

• Ruota la manopola al livello
coppia media.

• Ruota la manopola al livedo
coppia alta

Indicatore di Alimentazione

per impostare

per impostare

per impostare la

modalitå di

modalita di

modalitä di

Questo cacciavite é dotato di una porta di rcarica universale di
tipo C e viene fornito con un cavo di ricarica CJSB.II cancatore

non é incluso, si prega dl utilizzare un caricatore da 5V per la
ricarica

- so

Nome del prodotto

Modello del prodotto

Colore

Dimensione del prodotto

Dimensione del cacciavite

Peso netto

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima per materiali duri

Coppia massima manuale

Velocitä di rotazione (a vuoto)

Capacita della batteria

Ingresso di ricarica
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Kit avvitatore senza fili

NEXSI Pro

Grigio scuro

67 mm

184 mm

860g

1.5 Nern

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1A

Elenco delle punte:
Phillips PRO,PHI, PH2
Scanalata: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Tory TRI O,
Esagono interno: H3, H4,
Square Recess: Sl, S2•

•

•

TR15, TR20, TR25
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• Restez vigilant, surveillezce que vous faiteset faites preuve de
bon sens lorsque vous travaillez. Ne ['utilisez pas si vous étes
fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
medicaments.

Ce produit Nest pas un jouet et ne doit pas étre utilisé par des
enfants de moins de 5 ans.

Ce produit a une batterie intégrée, ne le jetez pas au feu et doit
étre recyclé conformément aux lois et réglementations
locales.

Ne démontez pas la machine par vous meme. Faites
entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié ou
contactez nous pour obtenir des conseils.

- 31

6.Atenciön

Evite la humedad, el POIVOy las gotas.
NO almacene el producto en ambientes con temperaturas
extremas.

Manténgase alerta, mire 10que esté haciendo y use el sentido
cornün cuando opere. NOopere mientras esté cansado 0 bajo
la influencia de drogas, alcohol 0 medicamentos.
Este producto no es un juguete y no debe ser utilizado por
nihos menores de 5 arhos.

Este producto tiene una bateria incorporada, no 10arroje al
fuego y debe reciclarse de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.
NO desmonte la rnäquina usted mismo. Haga que su
herramienta electrica sea reparada por una persona calificada
0 cornuniquese con nosotros para recibir asesoramiento.
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6.Attenzione

Evitare umiditä, polvere e cadute.
Non conservare il prodotto in ambienti a temperature estreme.
Rimani vigile, osserva ciö che stai facendo e usa il buon senso
durante l'uso. Non utilizzare quando si é stanchi o sotto
['influenza di droghe, alcol o farmaci.
Questo prodotto non é un giocattolo e non deve essere
utilizzato da bambini di eta inferiore ai 5 anni.

Questo prodotto ha una batteria integrata non gettarla nel
fuoco e deve essere riciclato secondo le leggi e i regolamenti
locali.

Non smontare la macchina da solo. Fai controllare il tuo

utensile elettrico da una persona qualificata o contattaci per
consigli.

Garantieinfo

O Ihre Garantie beinhaltet

• 12 monatige Abdeckung:
Innerhalb von 12 Monaten nach dem Kauf bieten wir einen zeitnahen
und effektiven Online-Kundendienst, Wir reparieren Oderersetzen jades
defekte Produkt (aufgrund eines Herstellungsfehlers)_

O So geben Sie Ihr Fanttik-produkt zurück
• Wenden Sie sich mit Ihrer Bestellnummer an

support@fanttik.com.

O Wenn Ihr Kauf von Amazon versandt wurde, nutzen
Sie bitte den 30-tågigen Rückgabeservice von Amazon

Bitte besuchen Sie die offizielle Website für die

Konformitätserklärung

-21-

Informations sur la garantie

O Votre garantie comprend

Couverture de 12 mois :

Dans les12 mois suivant l'achat. nous fournirons un service aprés-vente
en ligne rapide eTefficace. Nous reparerons ou remplacerons tout produit
defectueux (en raison dun defaut de fabrication),

O Comment retourner votre produit Fanttik
• Contactez support@fanttik.com avec votre numéro
de commande.

O Si votre achat a été exécuté par Amazon, veuillez utiliser
Ie service de retour de 30 jours d'Amazon

- 32

Informaciön de garantia

O Su garantia incluye

• Cobertura de 12 meses:

Dentro de los 1 2 meses posteriores a la compra brindaremos un servicio
posventa en linea oporluno y efectivo. Repararemoso reemplazaremos
cualquier producto defectuoso (debido afallas de fabricaciön).

O Como devolver su producto Fanttik
• Pongase en contacto con support@fantik.com con su
numero de pedido.

O Si su compra fue realizada por Amazon, utilice eI servicio
de devoluciön de 30 dias de Amazon.

—43

Informazioni sulla Garanzia

O La tua garanzia include

12 mesi di copertura:
Entro 12mesi dall'acquisto, forniremo un servizio post-vendita
tempestivo edefficace online. Riparererno o sostituiremo qualsiasi
prodotto difetloso (acausa di un difetlo di fabbricazione).

O Come restituire il tuo prodotto Fanttik
. Contattare support@fanttik.com con il numero d'ordine.

O Se il tuo acquisto é stato gestito da Amazon, utilizza il
servizio di reso di Amazon entro 30 giorni

Vista Inferiore Vista Superiore
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La luce a LED si accende contemporaneamente all'accensi-
one della viteuse_

La luce LED rimarrä accesa per 10 secondi senza alcuna
operazione.
La luce LED si spegneré quando il manopola della coppia di
serraggio viene girata su OFF.

- 48

• Quando il livello della batteria é inferiore al 20% durante l'uso,

['indicatore lampeggia rapidamente in rosso e si spegne dopo
5 secondi dal rilascio del pulsante di rotazione.

• Durante la ricarica, ['indicatore lampeggia lentamente in
bianco.
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Pop up and store the screwdriver
Pressthe screwdriver to pop up
from the storage box
nsert the screwdriver into the storage
box and press down to lock.

Pop up and store the storage box

Pressthe storagebox (curvedtop s
urface) to pop up from the
aluminum housing.
nsert the storage box into the
aluminum housing and press
down to lock.

Storage Of screwdriver bits
The 16 bits are attached in bit holder on the storage box and are
attracted by magnet. Put bits back in place according to the
corresponding bit icons after use.
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Öffnen Sie den Schraubendreher
und bewahren Sie ihn auf

Drucken Sie den Schraubendreher,

um aus der Aufbewahrungsboxzu
springen_
Stecken Sie den Schraubendreher

in die Aufbewahrungsbox und drucken
Sieihn nach unten um ihn zu verriegeln.

ÖffnenSiedie Aufbewahrungsbox
und bewahren Sie Sie auf

Drucken Sie auf die

Aufbewahrungsbox
(gewölbteOberfläche),damit sieaus
dem Aluminiumgehäuse
herausspringt
Stecken Sie die Aufbewahrungsbox in das Aluminiumgehäuse
und drucken Sie Sie nach unten, um Siezu verriegeln_

- 13

Dépliez et rangez le tournevis
Appuyez sur le tournevis pour sortir
de la boite de rangemenL
nsérez le tournevis dans la boite de

rangement et appuyez vers le bas
pour verrouiller.

Ouvrez et rangez la boite de

rangement
Appuyez sur la boite de rangement

(surfacesupérieureincurvée)pour
la faire sortir du boitier en aluminium

nsérez la boite de rangement dans
le boitier en aluminium et appuyez
vers le bas pour verrouiller.

- 24

Despliega y guarda el destornillad
Presiona el destornillador para q
ue Salga de la caja de almacenamient
nserte el destornillador en la

2.Product Overview

Fanttik
NEX Sl pro

Cordless Screwdriver Kit

User Manual

Please read this instruction manual carefully
before use and keep it for future reference.

3.Howto Use

Screwdriver power on/off

- I I-21

3

NE x

English

Deutsch —

Franqais —

Espano

taliano

Torque knob
• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

Power Indicator

METASEE LLC

5205 Broadway #634 Peorlond Texas77581
www.fonttil(.com

support@fonttik.com

Mode in Chino

FC RoHSlC-

4.Specifications

1.Product Storage

2 Product Overview

3_How to use

4 Specifications

5 Screwdriver Bit Parameters

6 Attention

7. Warranty Info

1.Produktlagerung

2 Produktübersicht

3 Verwendung

4 Spezifikationen

5 Screwdriver-Bit-parameter

6 Achtung

7 Garantieinformationen

I.Protective Lid

2.Cordless Screwdriver

3 Storage Box
4.Screwdriver Bits

5.Aluminum Housing

o

o

NEX

- 02

6.screwdriver Bit

7.1/4" Bit Holder

BLED Light
9. orque Knob
10.Forward/Reverse Rotation Button

11Power Indicator

12. ype-c Charging port

Bottom view
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Aufbewahrung von Schrauberbits

o

Top view

• Turn the torque knob from OFF to any desired level, then press
the forward/reverse rotation button to start the screwdriver.

• Turn the torque knob to OFF to turn off the screwdriver.

Turn on/off the LED light

• The LED light turns on simultaneously when the screwdriver is
turned on.

• The LED light will stay on for 10 seconds without any

operation.
• The LED light will turn off when the torque knob is turned to

OFF.

Forward/Reverse rotation button

Press the Forward /Reverse v rotation button to tighten or
loosen a screw

05

3.Verwendung

Schraubendreher ein/aus

• Drehen Sie den Drehmomentknopf von OFF auf die
gewünschte Stufe und drücken Sie dann die Vorwärts ,'Rück
wärtsdrehtaste, um den Schraubendreher zu starten.

• Drehen Sie den Drehmomentknopf auf OFF, um den

to set to low torque mode.
to set to medium torque mode.
to set to high torque mode.

When the battery level is below 20% in use, the indicator will
rapidly blink red, and it will turn off in 5 seconds after the
rotation button is released.

When charging, the indicator will slowly blink white.

When the battery is fully charger, the indicator will become
solid white.

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type-C charging
port, and comes with a USB charging cabe. Charger is not

Product Name

Product Model

Color

Product dimension

Screwdriver dimension

Net Weight

Max. torque of level

Max. torque Of level

Max. torque of level III

Max. hard torque

Max. manual torque

Rotation speed (unloaded)

Battery capacity

Charging Input

Cordless screwdriver kit

NEXSI pro

Deep grey

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

220 RPM

2000mAh/7_4Wh

5V/l A

5.Screwdriver Bit Parameters

Bit Shank: 1/4-inch (6_3mm) hex shank

BitLength:20 inch (50mm)
Bit Material: coated S2 steel

Bit list

Phillips PRO,PHI, PH2
Slotted: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Torx: TRIO, TRIO TR20, TR25
nternal Hex: H3, H4, H5, HO

square Recess: Sl, S2

- 08

4.Spezifikationen

Warranty Info

O Your Warranty Includes

• 12 Month Coverage
Within 12 months of purchase we Will provide timely and effective online
after-sales service, We will repair or replace any defective product (due to
manufacturing fault) within the warranty period.

O How to Return Your Fanttik Product
• Contact support@fanttik.com with your order number.

O If your purchase was fulfilled by Amazon, please use
Amazon's 30-day return service

Please visit the official website for Declaration of Conformity

01 -

Inhalt

- 11

included, please use a 5V charger for charging.
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Taste for Vorwärts /Rückwärtsdrehung
Drucken Sie die Vorwarts-A /Ruckwärtsdrehtastev

Schraube festzuziehen Oder zu lösen.

Drehmomentknopf

1. Produktlagerung

1.Schutzdeckel

2.Akkuschrauber

3 Aufbewahrungsbox
4Schraubendreher-Bits

5 Aluminiumgehause

- 12

1.Stockage du produit

Die 16 Bits sind im Bithalter an der Aufbewahrungsbox befestigt
und werden per Magnet angezogen. Setzen Sie die Bits nach
Gebrauch gemäß den entsprechenden Bitsymbolen wieder ein_

2. Produktübersicht

6.Schraubendreher-Bit

7.1/4" Bithalter

8. LED Licht

9.Drehmomentknopf
10. Vorwärts-/Rückwärtsrotationstaste

11 .Power-Anzeige
2.Typ-C Ladeanschluss

, um eine

Schraubendreher auszuschalten.

Schalten Sie das LED-Licht ein/aus

• Das CED-Licht schaltet sich gleichzeitig ein,
Schraubendreher eingeschaltet wird.

• Das LED Licht bleibt 10 Sekunden lang ohne
eingeschaltet.

wenn der

Bedienung

Produktname

Produktmodell

Farbe

Produktabmessung

Schraubendrehermaß

Reingewicht

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. hartes Drehmoment

max. manuelles Drehmoment

D ehzahl (unbelastet)

Batteriekapazität

Ladeeingang

- 18

Akkuschrauber-Kit

NEXSI pro

Dunkel grau

mm

184 x 035 mm

1.5 Nm

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/14Wh

5V/1A

•

Untersicht Ansicht von oben

- 14

o

o

Rangement des embouts de tournevis
Les 16 embouts Sont fixes dans un porte embout sur la boite de
rangement et Sont attires par un aimant. Remettez les bits en
place selon es icönes de bits correspondantes apres utilisation.

2.Présentation du produit

Drehen Sie den Knopf auf Stufe , um den Modus mit

niedrigem Drehmoment einzustellen.
Drehen Sie den Knopf auf Stufe um den mittleren

Drehmomentmodus einzustellen.

Drehen Sie den Knopf auf Stufe I, um den Modus mit hohem
Drehmoment enzustellen.

Betriebsanzeige

• Wenn der Akkustand im Betreb unter 20 % liegt, blinkt die
Anzeige schnell rot und erlischt 5 Sekunden nach dem
Loslassen der Rotationstaste.

• Während des Ladevorgangs blinkt die Anzege langsam weiß.
• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die
Anzeige durchgehend weiß.

-16

Bouton de rotation avant/arriére

Appuyezsurle bouton A de rotation avant/arriére pour vserrer
Ou desserrer une vis.

Bouton de couple
• Tournezle bouton au niveau pour passeren mode couple faible

4.Caractéristiques

- 10

6.Aufmerksamkeit

Vermeiden Sie Feuchtigkeit, Staub und Sturze_
agern Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit extremen

emperaturen.
Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und

lassen Sie beim Betrieb hren gesunden Menschenverstand
walten, Arbeiten Sie nicht, wenn Sie mode Sind Oder unter dem

Einfluss von Drogen, Alkohol Oder Medikamenten stehen.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug und sollte nicht von Kindern
unter 5 Jahren verwendet werden.

Dieses Produkt hat eine eingebaute Batterie, werfen Sie es
nicht ins Feuer und sollte gernäß den Ortlichen Gesetzen und
Vorschriften recycelt werden.
Bauen Sie die Maschine nicht selbst auseinander. Lassen Sie

hr Elektrowerkzeug von einer qualifizierten Fachkraft warten
Oder wenden Sie sich an uns, um sich beraten zu lassen.

- 20

5.Attention

ÉvitezIhumidité, la poussiéreet lesgouttes.
Ne stockez pas le produit dans un environnement
temperature extreme.Contenu

1.Stockage du produit

2 présentation du produit

3 Comment utiliser

4 Spécifications

5 paramétres de bits de tournevis

6 Attention

7. Informations sur la garantie

- 22

Contenido

1.Almacenamiento del producto

2 Resumen del producto

3 Cåmo usar

4 Especificaciones

5 Paråmetros de brocas de destorni lador

6 Atenciån

7. Informaciön de garantia
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Contenuti

1 Conservazione del Prodotto

2.Panoramica del Prodotto

3_Come usare

4 Specifiche

5.Parametri della Punta del Cacciavite

6 Attenzione

7 Informazioni sulla Garanzia
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1.Couvercle de protection
2. Tournevis sans fil

3 Bolte de rangement
4 Embouts de tournevis

5 Logement en aluminium

- 23

6.Embout de tournevis

7.P0rte embout 1/4"

8.Lumiére LED

9. Bouton de couple
O. Bouton de rotation avant/arriére

11. Indicateur d'alimentation

2.Type C Port de charge Type C

pour passer en mode couple

pour passer en mode couple

o

• Das CED-Licht erlischt, wenn der Drehmomentknopf auf OFF
gestellt wird.

-15

3.Comment utiliser

Mise sous/hors tension du tournevis

• Tournez le bouton de couple de OFF au niveau souhaté, puis
appuyez sur le bouton de rotation avant/arriére pour démarrer
le tournevis.

• Tournez le bouton de couple sur OFF pour éteindre le
tournevis.

Allumer/éteindre la lumiere LED

Tournez le bouton au niveau

moyen.
Tournez le bouton au niveau

Indicateur d'alimentation

•

•

•

La lumiére LED s'allume simultanément lorsque le tournevis
est allumé.

La lumiére LED restera allumée pendant 10 secondes sans
aucune operation.
Levoyant LED s'éteint lorsque le bouton de couple est tourné
surOFF.

- 26

3.Cömo usar

• Lorsque le niveau de la batterie est inférieur ä 20 % en cours
dutilisation, le voyant clignote rapidement en rouge et séteint
5 secondes apres le relächement du bouton de rotation.

• Lors de la charge, le voyant clignote lentement en blanc
• Lorsque la batterie est entiérement chargée, 'indicateur

Vue de dessous

07

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type C charging
port, and comes with a USB charging cable. Charger is not
included, please use a 5V charger for charging.

Batterie en charge
Ce tournevis est équipé d'un port de charge universel de type C
et est livre avec un cable de charge IJSB. Le chargeur n'est pas
inclus, veuillez utiliser un chargeur 5V pour le chargement.

28

Bateria cargando
Este destornillador esta equipado con un puerto de carga tipo C
universal y viene con un cable de carga LJSB.Elcargador no estä
incluido, utilice un cargador de 5 V para cargar.

Nom du produit

modele du produit

Couleur

Dimensions du produit

Dimensions du tournevis

Poids net

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple dur

Max_couple manuel

Vitesse de rotation (d vide)

Capacité de la batterie

Entrée de charge
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Kit de tournevis sans fil

NEX Sl pro

Deep grey

67 *220 mm

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVue de dessus

- 25

1.Almacenamiento del producto almacenamiento y son atraidas por un imän. Vuelva a colocar IOS
bits en su lugar de acuerdo con IOSiconos de bits correspondi-
entes después de su uso.

2.Resumen del producto

devient blanc fixe-

27

BotÖn de rotaciön adelante/aträs

Presione el botön de rotaciön de avance/retroceso v

apretar 0 aflojar un tornillo.

Perilla de torsiön

4. Especificaciones
para

apa protectora

2 Destornillador inalämbrico

3 Caja de almacenamiento
4 Puntas de destornillador

5 Carcasa de aluminic)

o

NEX

caja de almacenamiento y presione
hacia abajo para bloquear.

Despliega y guarda la caja de almacenamiento.
Presione la caja de almacenamiento
(superficiesuperiorcurva) paraque
Salga de la carcasa de aluminio.
nserte la caja de almacenamiento
en la carcasa de aluminio y presione
hacia abajo para bloquear.

Almacenamiento de puntas de destornillador
Las 16 puntas se colocan en un portapuntas en

- 35

Sollevare e riporre la cacciavite
Premere il cacciavite per farlo
apparire dalla scatola di
conservanone.

nserire il cacciavite nella scatola

di conservazione e premere verso
il basso per bloccarlo.

Solleva e riponi la scatola di stoccaggio
Premi sulla scatola di stoccaggio
(superficie superiore curva) per
farla fuoriuscire dall'alloggiamento
in alluminio.

nserisci la scatola di stoccaggio
nell'alloggiamento in alluminio e
premi verso il basso per bloccarla.

- 46

6. Punta de destornillador

7. Portapuntas de 1/4"
8. Luz LED

9. Perilla de torsiön
o

Destornillador encendido/apagado

• Gire la perilla de torsiön de APAGADO a cualquier nivel
deseado, luego presione el boton de rotaciön hacia
adelante/hacia atrås para encender el destornillador.

• Gire la perilla de torsiön a la posiciön APAGADO para apagar el
destornillador.

Encender/apagar la luz LED

O. Boton de rotaciÖn hacia adelante/hacia aträs

11. IndicadOr de encendido

2.Tipo-C Puerto de carga tipo C

•

•

caja de Vista inferior

La luz LED se enciende simultaneamente cuando se

enciende el destornillador.

a luz LED permanecerå encendida durante 10 segundos sin
ninguna operaclön.
La luz LEDse apagarå cuando la perilla de torsiön se coloque

- 37

3.Come Usare

• Gire la perilla al nivel para establecer el modo de par bajo
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par medio.
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par alto.

Indicador de encendido

Cuando el nivel de la bateria estä por debajo del 20% en uso, el
indicador parpadearä räpidamente en rojo y se apagarä en 5
segundos después de soltar el boton de rotaciön.
Durante la carga, el indicador parpadearä lentamente en
blanco.

Cuando la bateria esté completamente cargada, el indicador
se volveré blanco fijo.

- 38

Pulsante di rotazione in avanti/indietro

Premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per v serrare
o allentare una vite.

Manopola Della Coppia di Serraggio

Nombre del producto

Modelo del Producto

Color

Dimensiön del producto

Dimensiön del destornillador

Peso neto

Mäk par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par duro

Méx. torque manual

Velocidad de rotaciön (descargado

Capacidad de la bateria

Entrada de carga

- 40

Juego de estorni [adores
inalåmbricos

NEXSI pro

Deep grey

67 *67420 mm

184 x 035 mm

860g

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVista superior

- 36 - 39

completamenteQuando la batteria

diventa bianco fisso.

Ricarica della batteria

é carica l'indicatore

6.Attention

Avoid moisture, dust, and drop.
DOnot store the product in extreme temperature environment.
Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating. DOnot operate while you are tired or under
the influence Ofdrugs, alcohol or medication.
This product isnot a toy and should not be used by kids under
5years Old
This product has built-in battery, do not throw it into fire and
should be recycled by local laws and regulations.
DOnot dismantle the machine by yourself. Have your power
tool serviced by a qualified repair person or contact us for
advice.

-09

5.Schraubendreher-Bit-Parameter

Bit-Schaft 1/4 Zoll (6,3 mm) Sechskantschaft
Bitlange: 20 Zoll (50 mm)
Bit-Material: Beschichteter S2 Stahl

Bitliste:

Phillips: PHI, PH2
Geschlitzt: SL3, SL4, Sl_5
Manipulationssicherer Torx: TRIO, TR15, TR20, TR25
nnensechskant H3, H4, H5, H6
Quadratische Aussparung: S 1,S2

- 19

5. Parametres de bits de tournevis

Tige d'embout tige hexagonale de 1/4 pouce (6,3 mm)
Longueur du foret : 20 pouces (50 mm)
Matériau de l'embout : acier S2 revétu

Liste de bits :

Phillips PHI,
Fente : SL3, SL4, SL5

Torx inviolable :TRIO, TR15, TR20, TR25

Hexagone interne : H3, H4, H5, H6
Encoche carrée : Sl, S2

- 30

5. Parämetros de brocas de destornillador

Våstago de la broca Våstago hexagonal de 1/4 de pulgada (6,3
mm)

Longitud de la broca: 20 pulgadas (50 mm)
Material de la broca Acero S2 revestido

Lista de bits

PHI, PH2

Ranurado: SL3, SL4, SL5
Torx a prueba de manipulaciones TRIO, TR15, TR20, TR25
Hexägono interno: H3, H4, H5, H6
Hueco cuadrado: S1,S2

- 41

5.Parametri della Punta del Cacciavite

Attacco punta:esagonale1/4di pollice (6,3mm)
Lunghezzadella punta 20 pollici (50mm)
Materiale della punta: Acciaio S2 rivestito

1 .Conservazione del Prodotto

1.Coperchio Protettivo
2.Cacciavite Senza Fili

3.Scatola di Stoccaggio
4.Punte per Cacciavite
5.Custodia in Alluminio

NEX
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Conservazione delle punte del cacciavite
16 bit sono attaccati al supporto per bit sulla scatola di

stoccaggio e sono attirati dal magnete. Riposizionare i bit al loro
posto in base alle icone dei bit corrispondenti dopo l'uso.

2.Panoramica del Prodotto

6. Cacciavite

7. 1/4" Portablt

8. Luce LED

9. Manopola di Coppia
10. Pulsante di Rotazione in Avanti/lndletro

11. Indicatore di Alimentazione

12.Porta dl Ricarica Type-C

4. Specifiche

Accensione/Spegnimento del Cacciavite

• Ruotare la manopola di coppia da OFF al livello desiderata
quindi premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per
avviare il cacciavite.

• Ruotare la manopola di coppia su OFF per spegnere il
cacciavite.

Accendere/spegnere la luce a LED

• Ruota la manopola al livello
coppia bassa

• Ruota la manopola al livello
coppia media.

• Ruota la manopola al livedo
coppia alta

Indicatore di Alimentazione

per impostare

per impostare

per impostare la

modalitå di

modalita di

modalitä di

Questo cacciavite é dotato di una porta di rcarica universale di
tipo C e viene fornito con un cavo di ricarica CJSB.II cancatore

non é incluso, si prega dl utilizzare un caricatore da 5V per la
ricarica

- so

Nome del prodotto

Modello del prodotto

Colore

Dimensione del prodotto

Dimensione del cacciavite

Peso netto

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima per materiali duri

Coppia massima manuale

Velocitä di rotazione (a vuoto)

Capacita della batteria

Ingresso di ricarica

-51 -

Kit avvitatore senza fili

NEXSI Pro

Grigio scuro

67 mm

184 mm

860g

1.5 Nern

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1A

Elenco delle punte:
Phillips PRO,PHI, PH2
Scanalata: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Tory TRI O,
Esagono interno: H3, H4,
Square Recess: Sl, S2•

•

•

TR15, TR20, TR25
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• Restez vigilant, surveillezce que vous faiteset faites preuve de
bon sens lorsque vous travaillez. Ne ['utilisez pas si vous étes
fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
medicaments.

Ce produit Nest pas un jouet et ne doit pas étre utilisé par des
enfants de moins de 5 ans.

Ce produit a une batterie intégrée, ne le jetez pas au feu et doit
étre recyclé conformément aux lois et réglementations
locales.

Ne démontez pas la machine par vous meme. Faites
entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié ou
contactez nous pour obtenir des conseils.

- 31

6.Atenciön

Evite la humedad, el POIVOy las gotas.
NO almacene el producto en ambientes con temperaturas
extremas.

Manténgase alerta, mire 10que esté haciendo y use el sentido
cornün cuando opere. NOopere mientras esté cansado 0 bajo
la influencia de drogas, alcohol 0 medicamentos.
Este producto no es un juguete y no debe ser utilizado por
nihos menores de 5 arhos.

Este producto tiene una bateria incorporada, no 10arroje al
fuego y debe reciclarse de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.
NO desmonte la rnäquina usted mismo. Haga que su
herramienta electrica sea reparada por una persona calificada
0 cornuniquese con nosotros para recibir asesoramiento.

- 42

6.Attenzione

Evitare umiditä, polvere e cadute.
Non conservare il prodotto in ambienti a temperature estreme.
Rimani vigile, osserva ciö che stai facendo e usa il buon senso
durante l'uso. Non utilizzare quando si é stanchi o sotto
['influenza di droghe, alcol o farmaci.
Questo prodotto non é un giocattolo e non deve essere
utilizzato da bambini di eta inferiore ai 5 anni.

Questo prodotto ha una batteria integrata non gettarla nel
fuoco e deve essere riciclato secondo le leggi e i regolamenti
locali.

Non smontare la macchina da solo. Fai controllare il tuo

utensile elettrico da una persona qualificata o contattaci per
consigli.

Garantieinfo

O Ihre Garantie beinhaltet

• 12 monatige Abdeckung:
Innerhalb von 12 Monaten nach dem Kauf bieten wir einen zeitnahen
und effektiven Online-Kundendienst, Wir reparieren Oderersetzen jades
defekte Produkt (aufgrund eines Herstellungsfehlers)_

O So geben Sie Ihr Fanttik-produkt zurück
• Wenden Sie sich mit Ihrer Bestellnummer an

support@fanttik.com.

O Wenn Ihr Kauf von Amazon versandt wurde, nutzen
Sie bitte den 30-tågigen Rückgabeservice von Amazon

Bitte besuchen Sie die offizielle Website für die

Konformitätserklärung

-21-

Informations sur la garantie

O Votre garantie comprend

Couverture de 12 mois :

Dans les12 mois suivant l'achat. nous fournirons un service aprés-vente
en ligne rapide eTefficace. Nous reparerons ou remplacerons tout produit
defectueux (en raison dun defaut de fabrication),

O Comment retourner votre produit Fanttik
• Contactez support@fanttik.com avec votre numéro
de commande.

O Si votre achat a été exécuté par Amazon, veuillez utiliser
Ie service de retour de 30 jours d'Amazon

- 32

Informaciön de garantia

O Su garantia incluye

• Cobertura de 12 meses:

Dentro de los 1 2 meses posteriores a la compra brindaremos un servicio
posventa en linea oporluno y efectivo. Repararemoso reemplazaremos
cualquier producto defectuoso (debido afallas de fabricaciön).

O Como devolver su producto Fanttik
• Pongase en contacto con support@fantik.com con su
numero de pedido.

O Si su compra fue realizada por Amazon, utilice eI servicio
de devoluciön de 30 dias de Amazon.

—43

Informazioni sulla Garanzia

O La tua garanzia include

12 mesi di copertura:
Entro 12mesi dall'acquisto, forniremo un servizio post-vendita
tempestivo edefficace online. Riparererno o sostituiremo qualsiasi
prodotto difetloso (acausa di un difetlo di fabbricazione).

O Come restituire il tuo prodotto Fanttik
. Contattare support@fanttik.com con il numero d'ordine.

O Se il tuo acquisto é stato gestito da Amazon, utilizza il
servizio di reso di Amazon entro 30 giorni

Vista Inferiore Vista Superiore

- 47

La luce a LED si accende contemporaneamente all'accensi-
one della viteuse_

La luce LED rimarrä accesa per 10 secondi senza alcuna
operazione.
La luce LED si spegneré quando il manopola della coppia di
serraggio viene girata su OFF.

- 48

• Quando il livello della batteria é inferiore al 20% durante l'uso,

['indicatore lampeggia rapidamente in rosso e si spegne dopo
5 secondi dal rilascio del pulsante di rotazione.

• Durante la ricarica, ['indicatore lampeggia lentamente in
bianco.

- 49
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Pop up and store the screwdriver
Pressthe screwdriver to pop up
from the storage box
nsert the screwdriver into the storage
box and press down to lock.

Pop up and store the storage box

Pressthe storagebox (curvedtop s
urface) to pop up from the
aluminum housing.
nsert the storage box into the
aluminum housing and press
down to lock.

Storage Of screwdriver bits
The 16 bits are attached in bit holder on the storage box and are
attracted by magnet. Put bits back in place according to the
corresponding bit icons after use.

03

Öffnen Sie den Schraubendreher
und bewahren Sie ihn auf

Drucken Sie den Schraubendreher,

um aus der Aufbewahrungsboxzu
springen_
Stecken Sie den Schraubendreher

in die Aufbewahrungsbox und drucken
Sieihn nach unten um ihn zu verriegeln.

ÖffnenSiedie Aufbewahrungsbox
und bewahren Sie Sie auf

Drucken Sie auf die

Aufbewahrungsbox
(gewölbteOberfläche),damit sieaus
dem Aluminiumgehäuse
herausspringt
Stecken Sie die Aufbewahrungsbox in das Aluminiumgehäuse
und drucken Sie Sie nach unten, um Siezu verriegeln_

- 13

Dépliez et rangez le tournevis
Appuyez sur le tournevis pour sortir
de la boite de rangemenL
nsérez le tournevis dans la boite de

rangement et appuyez vers le bas
pour verrouiller.

Ouvrez et rangez la boite de

rangement
Appuyez sur la boite de rangement

(surfacesupérieureincurvée)pour
la faire sortir du boitier en aluminium

nsérez la boite de rangement dans
le boitier en aluminium et appuyez
vers le bas pour verrouiller.

- 24

Despliega y guarda el destornillad
Presiona el destornillador para q
ue Salga de la caja de almacenamient
nserte el destornillador en la

2.Product Overview

Fanttik
NEX Sl pro

Cordless Screwdriver Kit

User Manual

Please read this instruction manual carefully
before use and keep it for future reference.

3.Howto Use

Screwdriver power on/off

- I I-21

3

NE x

English

Deutsch —

Franqais —

Espano

taliano

Torque knob
• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

• Turn the knob to level

Power Indicator

METASEE LLC

5205 Broadway #634 Peorlond Texas77581
www.fonttil(.com

support@fonttik.com

Mode in Chino

FC RoHSlC-

4.Specifications

1.Product Storage

2 Product Overview

3_How to use

4 Specifications

5 Screwdriver Bit Parameters

6 Attention

7. Warranty Info

1.Produktlagerung

2 Produktübersicht

3 Verwendung

4 Spezifikationen

5 Screwdriver-Bit-parameter

6 Achtung

7 Garantieinformationen

I.Protective Lid

2.Cordless Screwdriver

3 Storage Box
4.Screwdriver Bits

5.Aluminum Housing

o

o

NEX

- 02

6.screwdriver Bit

7.1/4" Bit Holder

BLED Light
9. orque Knob
10.Forward/Reverse Rotation Button

11Power Indicator

12. ype-c Charging port

Bottom view

04

Aufbewahrung von Schrauberbits

o

Top view

• Turn the torque knob from OFF to any desired level, then press
the forward/reverse rotation button to start the screwdriver.

• Turn the torque knob to OFF to turn off the screwdriver.

Turn on/off the LED light

• The LED light turns on simultaneously when the screwdriver is
turned on.

• The LED light will stay on for 10 seconds without any

operation.
• The LED light will turn off when the torque knob is turned to

OFF.

Forward/Reverse rotation button

Press the Forward /Reverse v rotation button to tighten or
loosen a screw

05

3.Verwendung

Schraubendreher ein/aus

• Drehen Sie den Drehmomentknopf von OFF auf die
gewünschte Stufe und drücken Sie dann die Vorwärts ,'Rück
wärtsdrehtaste, um den Schraubendreher zu starten.

• Drehen Sie den Drehmomentknopf auf OFF, um den

to set to low torque mode.
to set to medium torque mode.
to set to high torque mode.

When the battery level is below 20% in use, the indicator will
rapidly blink red, and it will turn off in 5 seconds after the
rotation button is released.

When charging, the indicator will slowly blink white.

When the battery is fully charger, the indicator will become
solid white.

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type-C charging
port, and comes with a USB charging cabe. Charger is not

Product Name

Product Model

Color

Product dimension

Screwdriver dimension

Net Weight

Max. torque of level

Max. torque Of level

Max. torque of level III

Max. hard torque

Max. manual torque

Rotation speed (unloaded)

Battery capacity

Charging Input

Cordless screwdriver kit

NEXSI pro

Deep grey

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

220 RPM

2000mAh/7_4Wh

5V/l A

5.Screwdriver Bit Parameters

Bit Shank: 1/4-inch (6_3mm) hex shank

BitLength:20 inch (50mm)
Bit Material: coated S2 steel

Bit list

Phillips PRO,PHI, PH2
Slotted: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Torx: TRIO, TRIO TR20, TR25
nternal Hex: H3, H4, H5, HO

square Recess: Sl, S2

- 08

4.Spezifikationen

Warranty Info

O Your Warranty Includes

• 12 Month Coverage
Within 12 months of purchase we Will provide timely and effective online
after-sales service, We will repair or replace any defective product (due to
manufacturing fault) within the warranty period.

O How to Return Your Fanttik Product
• Contact support@fanttik.com with your order number.

O If your purchase was fulfilled by Amazon, please use
Amazon's 30-day return service

Please visit the official website for Declaration of Conformity

01 -

Inhalt

- 11

included, please use a 5V charger for charging.
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Taste for Vorwärts /Rückwärtsdrehung
Drucken Sie die Vorwarts-A /Ruckwärtsdrehtastev

Schraube festzuziehen Oder zu lösen.

Drehmomentknopf

1. Produktlagerung

1.Schutzdeckel

2.Akkuschrauber

3 Aufbewahrungsbox
4Schraubendreher-Bits

5 Aluminiumgehause

- 12

1.Stockage du produit

Die 16 Bits sind im Bithalter an der Aufbewahrungsbox befestigt
und werden per Magnet angezogen. Setzen Sie die Bits nach
Gebrauch gemäß den entsprechenden Bitsymbolen wieder ein_

2. Produktübersicht

6.Schraubendreher-Bit

7.1/4" Bithalter

8. LED Licht

9.Drehmomentknopf
10. Vorwärts-/Rückwärtsrotationstaste

11 .Power-Anzeige
2.Typ-C Ladeanschluss

, um eine

Schraubendreher auszuschalten.

Schalten Sie das LED-Licht ein/aus

• Das CED-Licht schaltet sich gleichzeitig ein,
Schraubendreher eingeschaltet wird.

• Das LED Licht bleibt 10 Sekunden lang ohne
eingeschaltet.

wenn der

Bedienung

Produktname

Produktmodell

Farbe

Produktabmessung

Schraubendrehermaß

Reingewicht

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. Drehmoment Stufe

max. hartes Drehmoment

max. manuelles Drehmoment

D ehzahl (unbelastet)

Batteriekapazität

Ladeeingang

- 18

Akkuschrauber-Kit

NEXSI pro

Dunkel grau

mm

184 x 035 mm

1.5 Nm

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/14Wh

5V/1A

•

Untersicht Ansicht von oben

- 14

o

o

Rangement des embouts de tournevis
Les 16 embouts Sont fixes dans un porte embout sur la boite de
rangement et Sont attires par un aimant. Remettez les bits en
place selon es icönes de bits correspondantes apres utilisation.

2.Présentation du produit

Drehen Sie den Knopf auf Stufe , um den Modus mit

niedrigem Drehmoment einzustellen.
Drehen Sie den Knopf auf Stufe um den mittleren

Drehmomentmodus einzustellen.

Drehen Sie den Knopf auf Stufe I, um den Modus mit hohem
Drehmoment enzustellen.

Betriebsanzeige

• Wenn der Akkustand im Betreb unter 20 % liegt, blinkt die
Anzeige schnell rot und erlischt 5 Sekunden nach dem
Loslassen der Rotationstaste.

• Während des Ladevorgangs blinkt die Anzege langsam weiß.
• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die
Anzeige durchgehend weiß.

-16

Bouton de rotation avant/arriére

Appuyezsurle bouton A de rotation avant/arriére pour vserrer
Ou desserrer une vis.

Bouton de couple
• Tournezle bouton au niveau pour passeren mode couple faible

4.Caractéristiques

- 10

6.Aufmerksamkeit

Vermeiden Sie Feuchtigkeit, Staub und Sturze_
agern Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit extremen

emperaturen.
Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und

lassen Sie beim Betrieb hren gesunden Menschenverstand
walten, Arbeiten Sie nicht, wenn Sie mode Sind Oder unter dem

Einfluss von Drogen, Alkohol Oder Medikamenten stehen.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug und sollte nicht von Kindern
unter 5 Jahren verwendet werden.

Dieses Produkt hat eine eingebaute Batterie, werfen Sie es
nicht ins Feuer und sollte gernäß den Ortlichen Gesetzen und
Vorschriften recycelt werden.
Bauen Sie die Maschine nicht selbst auseinander. Lassen Sie

hr Elektrowerkzeug von einer qualifizierten Fachkraft warten
Oder wenden Sie sich an uns, um sich beraten zu lassen.

- 20

5.Attention

ÉvitezIhumidité, la poussiéreet lesgouttes.
Ne stockez pas le produit dans un environnement
temperature extreme.Contenu

1.Stockage du produit

2 présentation du produit

3 Comment utiliser

4 Spécifications

5 paramétres de bits de tournevis

6 Attention

7. Informations sur la garantie
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Contenido

1.Almacenamiento del producto

2 Resumen del producto

3 Cåmo usar

4 Especificaciones

5 Paråmetros de brocas de destorni lador

6 Atenciån

7. Informaciön de garantia
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Contenuti

1 Conservazione del Prodotto

2.Panoramica del Prodotto

3_Come usare

4 Specifiche

5.Parametri della Punta del Cacciavite

6 Attenzione

7 Informazioni sulla Garanzia
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1.Couvercle de protection
2. Tournevis sans fil

3 Bolte de rangement
4 Embouts de tournevis

5 Logement en aluminium

- 23

6.Embout de tournevis

7.P0rte embout 1/4"

8.Lumiére LED

9. Bouton de couple
O. Bouton de rotation avant/arriére

11. Indicateur d'alimentation

2.Type C Port de charge Type C

pour passer en mode couple

pour passer en mode couple

o

• Das CED-Licht erlischt, wenn der Drehmomentknopf auf OFF
gestellt wird.

-15

3.Comment utiliser

Mise sous/hors tension du tournevis

• Tournez le bouton de couple de OFF au niveau souhaté, puis
appuyez sur le bouton de rotation avant/arriére pour démarrer
le tournevis.

• Tournez le bouton de couple sur OFF pour éteindre le
tournevis.

Allumer/éteindre la lumiere LED

Tournez le bouton au niveau

moyen.
Tournez le bouton au niveau

Indicateur d'alimentation

•

•

•

La lumiére LED s'allume simultanément lorsque le tournevis
est allumé.

La lumiére LED restera allumée pendant 10 secondes sans
aucune operation.
Levoyant LED s'éteint lorsque le bouton de couple est tourné
surOFF.

- 26

3.Cömo usar

• Lorsque le niveau de la batterie est inférieur ä 20 % en cours
dutilisation, le voyant clignote rapidement en rouge et séteint
5 secondes apres le relächement du bouton de rotation.

• Lors de la charge, le voyant clignote lentement en blanc
• Lorsque la batterie est entiérement chargée, 'indicateur

Vue de dessous

07

Battery charging
This screwdriver is equipped with a universal Type C charging
port, and comes with a USB charging cable. Charger is not
included, please use a 5V charger for charging.

Batterie en charge
Ce tournevis est équipé d'un port de charge universel de type C
et est livre avec un cable de charge IJSB. Le chargeur n'est pas
inclus, veuillez utiliser un chargeur 5V pour le chargement.

28

Bateria cargando
Este destornillador esta equipado con un puerto de carga tipo C
universal y viene con un cable de carga LJSB.Elcargador no estä
incluido, utilice un cargador de 5 V para cargar.

Nom du produit

modele du produit

Couleur

Dimensions du produit

Dimensions du tournevis

Poids net

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple de niveau

Max. couple dur

Max_couple manuel

Vitesse de rotation (d vide)

Capacité de la batterie

Entrée de charge

29

Kit de tournevis sans fil

NEX Sl pro

Deep grey

67 *220 mm

184 x 035 mm

860g

1.5 N.m

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVue de dessus
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1.Almacenamiento del producto almacenamiento y son atraidas por un imän. Vuelva a colocar IOS
bits en su lugar de acuerdo con IOSiconos de bits correspondi-
entes después de su uso.

2.Resumen del producto

devient blanc fixe-

27

BotÖn de rotaciön adelante/aträs

Presione el botön de rotaciön de avance/retroceso v

apretar 0 aflojar un tornillo.

Perilla de torsiön

4. Especificaciones
para

apa protectora

2 Destornillador inalämbrico

3 Caja de almacenamiento
4 Puntas de destornillador

5 Carcasa de aluminic)

o

NEX

caja de almacenamiento y presione
hacia abajo para bloquear.

Despliega y guarda la caja de almacenamiento.
Presione la caja de almacenamiento
(superficiesuperiorcurva) paraque
Salga de la carcasa de aluminio.
nserte la caja de almacenamiento
en la carcasa de aluminio y presione
hacia abajo para bloquear.

Almacenamiento de puntas de destornillador
Las 16 puntas se colocan en un portapuntas en

- 35

Sollevare e riporre la cacciavite
Premere il cacciavite per farlo
apparire dalla scatola di
conservanone.

nserire il cacciavite nella scatola

di conservazione e premere verso
il basso per bloccarlo.

Solleva e riponi la scatola di stoccaggio
Premi sulla scatola di stoccaggio
(superficie superiore curva) per
farla fuoriuscire dall'alloggiamento
in alluminio.

nserisci la scatola di stoccaggio
nell'alloggiamento in alluminio e
premi verso il basso per bloccarla.

- 46

6. Punta de destornillador

7. Portapuntas de 1/4"
8. Luz LED

9. Perilla de torsiön
o

Destornillador encendido/apagado

• Gire la perilla de torsiön de APAGADO a cualquier nivel
deseado, luego presione el boton de rotaciön hacia
adelante/hacia atrås para encender el destornillador.

• Gire la perilla de torsiön a la posiciön APAGADO para apagar el
destornillador.

Encender/apagar la luz LED

O. Boton de rotaciÖn hacia adelante/hacia aträs

11. IndicadOr de encendido

2.Tipo-C Puerto de carga tipo C

•

•

caja de Vista inferior

La luz LED se enciende simultaneamente cuando se

enciende el destornillador.

a luz LED permanecerå encendida durante 10 segundos sin
ninguna operaclön.
La luz LEDse apagarå cuando la perilla de torsiön se coloque

- 37

3.Come Usare

• Gire la perilla al nivel para establecer el modo de par bajo
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par medio.
• Gire la perilla al nvel para establecer el modo de par alto.

Indicador de encendido

Cuando el nivel de la bateria estä por debajo del 20% en uso, el
indicador parpadearä räpidamente en rojo y se apagarä en 5
segundos después de soltar el boton de rotaciön.
Durante la carga, el indicador parpadearä lentamente en
blanco.

Cuando la bateria esté completamente cargada, el indicador
se volveré blanco fijo.

- 38

Pulsante di rotazione in avanti/indietro

Premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per v serrare
o allentare una vite.

Manopola Della Coppia di Serraggio

Nombre del producto

Modelo del Producto

Color

Dimensiön del producto

Dimensiön del destornillador

Peso neto

Mäk par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par de nivel

Mäx. par duro

Méx. torque manual

Velocidad de rotaciön (descargado

Capacidad de la bateria

Entrada de carga

- 40

Juego de estorni [adores
inalåmbricos

NEXSI pro

Deep grey

67 *67420 mm

184 x 035 mm

860g

4.2 N.m

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1AVista superior

- 36 - 39

completamenteQuando la batteria

diventa bianco fisso.

Ricarica della batteria

é carica l'indicatore

6.Attention

Avoid moisture, dust, and drop.
DOnot store the product in extreme temperature environment.
Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating. DOnot operate while you are tired or under
the influence Ofdrugs, alcohol or medication.
This product isnot a toy and should not be used by kids under
5years Old
This product has built-in battery, do not throw it into fire and
should be recycled by local laws and regulations.
DOnot dismantle the machine by yourself. Have your power
tool serviced by a qualified repair person or contact us for
advice.

-09

5.Schraubendreher-Bit-Parameter

Bit-Schaft 1/4 Zoll (6,3 mm) Sechskantschaft
Bitlange: 20 Zoll (50 mm)
Bit-Material: Beschichteter S2 Stahl

Bitliste:

Phillips: PHI, PH2
Geschlitzt: SL3, SL4, Sl_5
Manipulationssicherer Torx: TRIO, TR15, TR20, TR25
nnensechskant H3, H4, H5, H6
Quadratische Aussparung: S 1,S2

- 19

5. Parametres de bits de tournevis

Tige d'embout tige hexagonale de 1/4 pouce (6,3 mm)
Longueur du foret : 20 pouces (50 mm)
Matériau de l'embout : acier S2 revétu

Liste de bits :

Phillips PHI,
Fente : SL3, SL4, SL5

Torx inviolable :TRIO, TR15, TR20, TR25

Hexagone interne : H3, H4, H5, H6
Encoche carrée : Sl, S2

- 30

5. Parämetros de brocas de destornillador

Våstago de la broca Våstago hexagonal de 1/4 de pulgada (6,3
mm)

Longitud de la broca: 20 pulgadas (50 mm)
Material de la broca Acero S2 revestido

Lista de bits

PHI, PH2

Ranurado: SL3, SL4, SL5
Torx a prueba de manipulaciones TRIO, TR15, TR20, TR25
Hexägono interno: H3, H4, H5, H6
Hueco cuadrado: S1,S2

- 41

5.Parametri della Punta del Cacciavite

Attacco punta:esagonale1/4di pollice (6,3mm)
Lunghezzadella punta 20 pollici (50mm)
Materiale della punta: Acciaio S2 rivestito

1 .Conservazione del Prodotto

1.Coperchio Protettivo
2.Cacciavite Senza Fili

3.Scatola di Stoccaggio
4.Punte per Cacciavite
5.Custodia in Alluminio

NEX

- 45

Conservazione delle punte del cacciavite
16 bit sono attaccati al supporto per bit sulla scatola di

stoccaggio e sono attirati dal magnete. Riposizionare i bit al loro
posto in base alle icone dei bit corrispondenti dopo l'uso.

2.Panoramica del Prodotto

6. Cacciavite

7. 1/4" Portablt

8. Luce LED

9. Manopola di Coppia
10. Pulsante di Rotazione in Avanti/lndletro

11. Indicatore di Alimentazione

12.Porta dl Ricarica Type-C

4. Specifiche

Accensione/Spegnimento del Cacciavite

• Ruotare la manopola di coppia da OFF al livello desiderata
quindi premere il pulsante di rotazione in avanti/indietro per
avviare il cacciavite.

• Ruotare la manopola di coppia su OFF per spegnere il
cacciavite.

Accendere/spegnere la luce a LED

• Ruota la manopola al livello
coppia bassa

• Ruota la manopola al livello
coppia media.

• Ruota la manopola al livedo
coppia alta

Indicatore di Alimentazione

per impostare

per impostare

per impostare la

modalitå di

modalita di

modalitä di

Questo cacciavite é dotato di una porta di rcarica universale di
tipo C e viene fornito con un cavo di ricarica CJSB.II cancatore

non é incluso, si prega dl utilizzare un caricatore da 5V per la
ricarica

- so

Nome del prodotto

Modello del prodotto

Colore

Dimensione del prodotto

Dimensione del cacciavite

Peso netto

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima al livello

Coppia massima per materiali duri

Coppia massima manuale

Velocitä di rotazione (a vuoto)

Capacita della batteria

Ingresso di ricarica

-51 -

Kit avvitatore senza fili

NEXSI Pro

Grigio scuro

67 mm

184 mm

860g

1.5 Nern

4.2 Nm

220 RPM

2000mAh/7.4Wh

5V/1A

Elenco delle punte:
Phillips PRO,PHI, PH2
Scanalata: SL3, SL4, SL5

Tamperproof Tory TRI O,
Esagono interno: H3, H4,
Square Recess: Sl, S2•

•

•

TR15, TR20, TR25
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• Restez vigilant, surveillezce que vous faiteset faites preuve de
bon sens lorsque vous travaillez. Ne ['utilisez pas si vous étes
fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
medicaments.

Ce produit Nest pas un jouet et ne doit pas étre utilisé par des
enfants de moins de 5 ans.

Ce produit a une batterie intégrée, ne le jetez pas au feu et doit
étre recyclé conformément aux lois et réglementations
locales.

Ne démontez pas la machine par vous meme. Faites
entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié ou
contactez nous pour obtenir des conseils.
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6.Atenciön

Evite la humedad, el POIVOy las gotas.
NO almacene el producto en ambientes con temperaturas
extremas.

Manténgase alerta, mire 10que esté haciendo y use el sentido
cornün cuando opere. NOopere mientras esté cansado 0 bajo
la influencia de drogas, alcohol 0 medicamentos.
Este producto no es un juguete y no debe ser utilizado por
nihos menores de 5 arhos.

Este producto tiene una bateria incorporada, no 10arroje al
fuego y debe reciclarse de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.
NO desmonte la rnäquina usted mismo. Haga que su
herramienta electrica sea reparada por una persona calificada
0 cornuniquese con nosotros para recibir asesoramiento.
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6.Attenzione

Evitare umiditä, polvere e cadute.
Non conservare il prodotto in ambienti a temperature estreme.
Rimani vigile, osserva ciö che stai facendo e usa il buon senso
durante l'uso. Non utilizzare quando si é stanchi o sotto
['influenza di droghe, alcol o farmaci.
Questo prodotto non é un giocattolo e non deve essere
utilizzato da bambini di eta inferiore ai 5 anni.

Questo prodotto ha una batteria integrata non gettarla nel
fuoco e deve essere riciclato secondo le leggi e i regolamenti
locali.

Non smontare la macchina da solo. Fai controllare il tuo

utensile elettrico da una persona qualificata o contattaci per
consigli.

Garantieinfo

O Ihre Garantie beinhaltet

• 12 monatige Abdeckung:
Innerhalb von 12 Monaten nach dem Kauf bieten wir einen zeitnahen
und effektiven Online-Kundendienst, Wir reparieren Oderersetzen jades
defekte Produkt (aufgrund eines Herstellungsfehlers)_

O So geben Sie Ihr Fanttik-produkt zurück
• Wenden Sie sich mit Ihrer Bestellnummer an

support@fanttik.com.

O Wenn Ihr Kauf von Amazon versandt wurde, nutzen
Sie bitte den 30-tågigen Rückgabeservice von Amazon

Bitte besuchen Sie die offizielle Website für die

Konformitätserklärung
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Informations sur la garantie

O Votre garantie comprend

Couverture de 12 mois :

Dans les12 mois suivant l'achat. nous fournirons un service aprés-vente
en ligne rapide eTefficace. Nous reparerons ou remplacerons tout produit
defectueux (en raison dun defaut de fabrication),

O Comment retourner votre produit Fanttik
• Contactez support@fanttik.com avec votre numéro
de commande.

O Si votre achat a été exécuté par Amazon, veuillez utiliser
Ie service de retour de 30 jours d'Amazon

- 32

Informaciön de garantia

O Su garantia incluye

• Cobertura de 12 meses:

Dentro de los 1 2 meses posteriores a la compra brindaremos un servicio
posventa en linea oporluno y efectivo. Repararemoso reemplazaremos
cualquier producto defectuoso (debido afallas de fabricaciön).

O Como devolver su producto Fanttik
• Pongase en contacto con support@fantik.com con su
numero de pedido.

O Si su compra fue realizada por Amazon, utilice eI servicio
de devoluciön de 30 dias de Amazon.
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Informazioni sulla Garanzia

O La tua garanzia include

12 mesi di copertura:
Entro 12mesi dall'acquisto, forniremo un servizio post-vendita
tempestivo edefficace online. Riparererno o sostituiremo qualsiasi
prodotto difetloso (acausa di un difetlo di fabbricazione).

O Come restituire il tuo prodotto Fanttik
. Contattare support@fanttik.com con il numero d'ordine.

O Se il tuo acquisto é stato gestito da Amazon, utilizza il
servizio di reso di Amazon entro 30 giorni

Vista Inferiore Vista Superiore
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La luce a LED si accende contemporaneamente all'accensi-
one della viteuse_

La luce LED rimarrä accesa per 10 secondi senza alcuna
operazione.
La luce LED si spegneré quando il manopola della coppia di
serraggio viene girata su OFF.
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• Quando il livello della batteria é inferiore al 20% durante l'uso,

['indicatore lampeggia rapidamente in rosso e si spegne dopo
5 secondi dal rilascio del pulsante di rotazione.

• Durante la ricarica, ['indicatore lampeggia lentamente in
bianco.
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